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PROFESSIONAL REFRIGERATION

SUSHI DISPLAY

274040 v.02_s.01, 274071, 274088

GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidto xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
UA: MocibHuk kopucTyBaya
EE: Kasutusjuhend

LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

SUSHI DISPLAY
SUSHI-VITRINE

SUSHI-DISPLAY

WITRYNA CHtODNICZA DO
SUSHI

VITRINE A SUSHIS

VETRINA REFRIGERATA
SUSHI

VITRINA SUSHI

BITPINA MAPOYZIAZHY
SUSHI

SUSHI DISPLAY
STOJAN NA SUSHI
SUSHI TAROLO HUTG
BITPMHA 0151 CYLLII
SUSHIVITRIIN

SUSI VITRINA
SUSIVITRINA
EXPOSITOR DE SUSHI

VITRINA PARA SUSHI

CHLADIACA VITRINA NA
SUSHI

SUSHI-DISPLAY
SUSHIN NAYTTO
SUSHI-SKJERM

ZASLON SUSI
SUSHI-SKARM
BUTPUHA 3A CYLLIX

BUTPUHA 1A CYLIN
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RO:
GR:
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: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

z urzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AaBaote To eyxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagl pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

zilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHMK KopucTyBaya Ta TpuMaiite ioro

pasoM i3 NpunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[a xprian povo o€ E0WTEPLKO XApo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTh Tinbkit BCepeAHi NpuMilLieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
0 aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Lees brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬂ W0 3anasete

3aefiHo ¢ ypesa.
I'IphoMTe PYyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXpAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBath TonbKo B noMeLLeHnsX.

GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.

DE: HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen iibersetzt.

NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

PL: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
FR: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a Uaide de UIA et de traductions automatiques.

IT: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

RO: NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeTal and To npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnatponotovrag Al kat autopaTeg HETAQPATELG.

HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

CZ: POZNAMKA: Tato pfirucka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.

UA: MPUMITKA: Llei nocibHuk nepeknafaeTbecs 3 opuriHanbHoro aHrincbkoro nocibHMKa 3 BAKOPUCTAHHSM LUTYYHOTO iHTENeKTy Ta MalNHHOro

nepeknagy.

EE: MARKUS: Kesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

LV: PIEZIME: T rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas maginas tulkojumus.
LT: PASTABA: Sis vadovas idverstas i originalaus anglu kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

PT: NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

ES: NOTA: Este manual esta traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

SK: POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z pévodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

FI: HUOMAUTUS: Tamd opas on kaannetty alkuperdisesta englanninkielisesta oppaasta kayttden tekoalya ja konekaannoksia.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

Sl: OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

SE: NOTERA: Denna handbok &r dversatt frén den engelska originalmanualen med Al och maskindversttningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHUE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHATIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM i3bike C UCMOb30BaHNeM M 1 MaLMHHBIX

nepeBofioB.

N






i

2R




GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: Miiszaki adatok / UA: TextiuHi xapaktepuctukm / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue aaHHble

274040 v.02_s.01 274071 274088
220-240V~ 50Hz / 220-2408 ~ 50y
190W / Bt
2W /Bt LED)
1.4A
R600a / 45g/r
4°C
0°C -12°C
B

| m|m|O|O|m| >

(-

Cyclopentane
I
132L 421 621
4
<60 dB (Al/ < 60n6 (A)
5x GN 1/2 (H) 40 mm/ mm 4 x GN 1/3 (H) 40 mm/ mm 6x GN 1/3 (H) 40 mm/ mm
1800 x 420 x (H265 mm/ mm 1177 x 426 x [H1296 mm/ mm 1529 x 426 x [H1296 mm/ mm
45kg/ kr 34,5kg/ kr 41,5kg/ kr

Ol |lo|lZ|Z || =

A: GB:ltem no. / DE:Art.-Nr. / NL:Artikelnr. / PL:Nr pozycji / FR:N® darticle / IT:N. articolo / RO:Nr. articolului/ GR:Ap. eidoug /
HR:Broj stavke / CZ:Polozka ¢. / HU:Cikkszam / UA:Homep enementa / EE:Artikli nr / LV:Vienums Nr. / LT:Prekes Nr. / PT:Item n.o
/ ES:N.o de articulo / SK:C. polozky / DK:Varenr. / Fl:Kohteen nro / NO:Varenr. / SI:St. izdelka / SE:Art.nr / BG:Homep Ha enemeHT
/ RU:Homep nosnumm

@

: GB:Rated voltage and frequency / DE:Nennspannung und Frequenz / NL:Nominale spanning en frequentie / PL:Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR:Tension et fréquence nominales / IT:Tensione e frequenza nominali / RO:Tensiune nominald si
frecventd / GR:OvopaoTkn taon kat ouxvornta / HR:Nazivni napon i frekvencija / CZ:Jmenovité napéti a frekvence / HU:Névleg-
es feszliltség és frekvencia / UA:HominanbHa Hanpyra Ta yactota / EE:Nimipinge ja -sagedus / LV:Nominalais spriegums un
frekvence / LT:Vardiné jtampa ir daznis / PT:Tensao e frequéncia nominais / ES:Tension y frecuencia nominales / SK:Menovité
napatie a frekvencia / DK:Nominel spaending og frekvens / Fl:Nimellisjannite ja -taajuus / NO:Nominell spenning og frekvens /
Sl:Nazivna napetost in frekvenca / SE:Markspanning och frekvens / BG:HomuHanHo Hanpexetue n yectora / RU:HommHansHoe
HanpsixeHe 1 YactoTa

o

: GB:Rated input power / DE:Nenneingangsleistung / NL:Nominaal ingangsvermogen / PL:Znamionowa moc wejsciowa / FR:Pu-
issance d'entrée nominale / IT:Potenza nominale in ingresso / RO:Putere nominald de intrare / GR:OvopaoTtikn toxug etoodou /
HR:Nazivna ulazna snaga / CZ:Jmenovity vstupni vykon / HU:Névleges bemeneti teljesitmény / UA:HominansHa BxigHa noTyxHicTb
/ EE:Nimisisendvéimsus / LV:Nominala ieejas jauda / LT:Vardiné jéjimo galia / PT:Poténcia de entrada nominal / ES:Potencia de
entrada nominal / SK:Menovity vstupny vykon / DK:Nominel indgangseffekt / FI:Nimellistuloteho / NO:Nominell inngangseffekt /
Sl:Nazivna vhodna mo¢ / SE:Markineffekt / BG:HomuHanHa exopaa mowroct / RU:HoMuHanbHas BXxogHas MOLHOCTb

e}

: GB:Power of the light (LED] / DE:Leistung des Lichts (LED) / NL:vermogen van het licht (LED) / PL:Zasilanie $wiatta (LED) /
FR:Puissance de la lumiére (LED] / IT:Alimentazione della luce (LED) / RO:Puterea luminii (LED) / GR:loxug Tng Auxviag (LED] /
HR:Napajanje zarulje [LED] / CZ:Vykon svétla (LED) / HU:A vilagités teljesitménye (LED) / UA:MotyxHicts caitna (LED) / EE:tule
toide [LED] / LV:Gaismas jauda (LED) / LT:Sviesos galia (LED) / PT:Poténcia da luz [LED] / ES:Potencia de la luz (LED) / SK:Sila
svetla (LED) / DK:Lysets styrke (LED) / FI:Valon teho (LED] / NO:Lysstyrke (LED) / SI:Mo¢ svetlobe [LED) / SE:Lampans kraft (LED)
/ BG:MouyHocT Ha ceeTauHara (LED) / RU:Cuna cseta (cetoanon)



E: GB:Rated current / DE:Nennstrom / NL:Nominale stroom / PL:Prad znamionowy / FR:Courant nominal / IT:Corrente nominale /
RO:Curent nominal / GR:Ovopaotiko pevpa / HR:Nazivna struja / CZ:Jmenovity proud / HU:Ertékelt dramerdsség / UA:Cepepnit
cpym / EE:Nimivool / LV:Nominala strava / LT:Ratintoji srove / PT:Corrente nominal / ES:Corriente nominal / SK:Menovity
prad / DK:Nominel strgm / Fl:Nimellisvirta / NO:Nominell strgm / Sl:Rated current / SE:Beréknad strom / BG:Ouerka Ha Toka /
RU:HoMuHanbHbI Tok

n

GB:Refrigerant used and injection quantity / DE:Eingesetztes Kaltemittel und Injektionsmenge / NL: Gebruikte koelmiddel en
injectiehoeveelheid / PL:Uzywany czynnik chtodniczy i ilo$¢ wstrzykniecia / FR:Réfrigérant utilisé et quantité d'injection / IT:Re-
frigerante utilizzato e quantita di iniezione / RO: Agent frigorific utilizat si cantitate de injectie / GR:Xpnowonotnpevo YUKTKG PETD
kat noootnta eveong / HR:Upotrijebljeno rashladno sredstvo i koli¢ina ubrizgavanja / CZ:PouZité chladivo a mnoZstvi injekce /
HU:Felhasznalt hiitokézeg és injekcio mennyisége / UA:BukopucTannii xonogoareHT i kinbkicTs in'euiin / EE:Kasutatud kilmik ja
stistekogus / LV:Izmantotais aukstumadents un injekcijas daudzums / LT:naudotas Saltnesis ir injekcijos kiekis / PT:Refrigerante
utilizado e quantidade de injecdo / ES:Refrigerante utilizado y cantidad de inyeccion / SK:PouZité chladiace médium a mnoZstvo
injekcie / DK:Anvendt kslemiddel og indsprgjtningsmeengde / Fl:Kaytetty kylmaaine ja injektiomdara / NO:Kjglemiddel brukt og
injeksjonsmengde / SI: Uporabljeno hladilno sredstvo in kolic¢ina injekcije / SE:Anvand kéldmedium och injektionsmangd / BG:
V3r0n3BaH XNaAUIHNK 1 KOAMYECTBO Ha nHxekTpaHe / RU:/crnonb3oBaHHbIi xnagareHT i KonnyecTso BMpbICKMBAEMOrO

@

: 6B:Recommended temperature setting / DE: Empfohlene Temperatureinstellung / NL: Aanbevolen temperatuurinstelling / PL:
Zalecane ustawienie temperatury / FR: Réglage de température recommandé / IT: Impostazione della temperatura consigliata
/ RO: Setare de temperatura recomandata / GR: Zuviotapevn puBuion Beppokpaciag / HR: Preporucena postavka temperature /
CZ: Doporucené nastaveni teploty / HU: Javasolt hdmérséklet-bedllitas / UA: PekomennosaHe HanawTysaxHs Temnepatypu / EE:
Soovitatav temperatuurisdte / LV: leteicamais temperatiras iestatijums / LT: Rekomenduojamas temperattros nustatymas / PT:
Definicao de temperatura recomendada / ES: Ajuste de temperatura recomendado / SK: Odporti¢ané nastavenie teploty / DK:
Anbefalet temperaturindstilling / Fl: Suositeltu lampotila-asetus / NO: Anbefalt temperaturinnstilling / SI: Priporocena nastavitev
temperature / SE: Rekommenderad temperaturinstéllning / BG: Mpenopbuntenta Hactpoiika Ha Temnepatypata / RU: Pekome-
ZlyeMasi HacTpolika TemnepaTypel

T

: GB:Temperature settings / DE:Temperatur-Einstellungen / NL:Temperatuur instellingen / PL:Ustawienia temperatury /
FR:Réglages de température / [T:Impostazioni della temperatura / RO:Setari de temperaturd / GR:PuBpioelg Beppokpaciag /
HR:Postavke temperature / CZ:Nastaveni teploty / HU:Hmérséklet-beallitdésok / UA:Hanawtysanns Temnepatypu / EE:Temper-
atuurisatted / LV:TemperatUras iestatijumi/ LT:Temperattros nuostatos / PT:Definicdes de temperatura / ES:Ajustes de temper-
atura/ SK:Nastavenie teploty / DK:Temperaturindstillinger / Fl:Lampétila-asetukset / NO:Temperaturinnstillinger / SI: Nastavitve
temperature / SE:Temperaturinstallningar / BG: Hactpoiiki Ha Temnepatypata / RU:Hactpoiikv Temnepatypsi

I: GB: Energy efficiency class / DE: Energieeffizienzklasse / NL: Energie-efficiéntieklasse / PL: Klasa efektywnosci energetycznej
|/ FR: Classe énergétique / IT: Classe di efficienza energetica / RO: Clasa de eficientd energetica / GR: Ta€n evepyelakng
anodoong / HR: Klasa energetske ucinkovitosti / CZ: Trida energetické Ucinnosti / HU: Energiahatékonysagi osztaly / UA: Knac
eHeproedextuaHocti / EE: Energiatohususe klass / LV: Energoefektivitates klase / LT: Energijos vartojimo efektyvumo klasé / PT:
Classe de eficiéncia energética / ES: Clase de eficiencia energética / SK: Trieda energetickej U¢innosti / DK: Energieffektivitetsk-
lasse / FI: Energiatehokkuusluokka / NO: Energieffektivitetsklasse / SI: Razred energijske ucinkovitosti / SE: Energieffektivitetsk-
lass / BG: Knac Ha enepruitta epextusroct / RU: Knace sHeproaddekTusHoctn

J: GB:Foam blowing agent:Cyclopentane / DE: Schaumblasmittel:Cyclopentan / NL:Schuimblaasmiddel:Cyclopentane / PL:Srodek
rozdmuchujacy pianke:cyklopentan / FR:Agent gonflant de mousse :Cyclopentane / IT:Agente espandente in schiuma:ci-
clopetano / RO:Agent de suflare cu spuma:ciclopentan / GR:Atpiotikog napayoviag:Kukhoneviavia / HR:Sredstvo za puhan-
je pjenom:Cyclopentane / CZ:Péna nafukujici ¢inidlo:Cyklopentan / HU:habfivo szer:ciklopentan / UA:MayHoBa pevosuHa ans
HagysaHHs:Luknonentan / EE:Vahueemaldusvahend:tsiiklopentaan / LV:putu patéjs:ciklopentans / LT:Foam blowing agent:Cy-
clopentane / PT:Agente de expanséo de espuma:Ciclopentano / ES:Agente espumante:ciclopentano / SK:Fukajice Cinidlo:Cyk-
lopentane / DK:Skumblaesemiddel:Cyclopentan / Flvaahtoa puhaltava aine:syklopentaani / NO:Skumblasemiddel:Cyclopen-
tane / SI: Foam pihalno sredstvo:Cyclopentane / SE:Fambldsmedel:Cyclopentane / BG: MsHonspyxsauy arent:Linknonextan /
RU:MeHoobpazosatens:Lyknonenta

K: GB:Protection class (Class) / DE:Schutzklasse (Klasse] / NL:Beschermingsklasse (klasse) / PL:Klasa ochrony (klasa) / FR:Classe
de protection [classe] / IT:Classe di protezione (classe) / RO:Clasd de protectie [clasd) / GR:KAaon npootaciag (kamnyopia) /
HR:Klasa zadtite (klasa) / CZ:Tfida ochrany (tFida) / HU:Vé&delmi osztaly (osztaly) / UA:Knac saxucty (knac) / EE:Kaitseklass (klass)
/ LV:Aizsardzibas klase (klase) / LT:Apsaugos klase (klase] / PT:Classe de protecdo (classe] / ES:Clase de proteccién [clase)
/ SK:Trieda ochrany [trieda) / DK:Beskyttelsesklasse (klasse] / Fl:Suojausluokka (luokka) / NO:Beskyttelsesklasse (klasse] /
Sl:Razred zadcite (razred) / SE:Skyddsklass (klass) / BG:Knac Ha 3awwmTa (Knac) / RU:Knacc 3awmTsl (knacc)

L: GB: Storage volume / DE: Lagervolumen / NL: Opslagvolume / PL: Pojemno$¢ magazynowa / FR: Volume de stockage / IT: Volu-
me di stoccaggio / RO: Volum de depozitare / GR: Oykog anoBnkeuong / HR: Volumen pohrane / CZ: Ulozny objem / HU: Tarolasi
térfogat / UA: 06'em 36epiranns / EE: Hoiustamise maht / LV: Uzglabasanas apjoms / LT: Laikymo taris / PT: Volume de armaze-
namento / ES: Volumen de almacenamiento / SK: Kapacita dloziska / DK: Opbevaringsvolumen / Fl: Tilavuus / NO: Lagringsvolum
/ Sl: Prostornina shranjevanja / SE: Férvaringsvolym / BG: Obem Ha cbxpatetie / RU: MonesHbiit obbem

M: GB:Climate class / DE:Klimakurs / NL:Klimaatklasse / PL:Klasa klimatyczna / FR:Classe climat / IT:Classe climatica / RO:Cla-
sa climei/ GR:K\arwn karnyopia / HR:Stematski sat / CZ:Klimaticka tfida / HU:Klimaosztaly / UA:knac knimaty / EE:kliendiklass
/ LV:Efektivitate / LT:Klimato klasé / PT:Classe climética / ES:Clase climatica / SK:Klimaticka trieda / DK:Klima af klasse / Fl:Il-
mastoluokka / NO:Klimaklasse / SI:Podnebni razred / SE:Klimatklass / BG: Knumatuuen knac / RU:Knacc knumata



N: GB:Noise level [approx. dB[A]) / DE:Rauschpegel [ca. dB[A]) / NL:Geluidsniveau (ca. dB[AJ) / PL:Poziom hatasu (ok. dB[A]] /
FR: Niveau sonore (environ dB(A]] / IT:Livello di rumore [circa dB(A]) / RO:Nivel zgomot [aprox. dB(A)) / GR:Eninedo BopuBou
[nepinou dB(AJ) / HR:Razina duma (priblizno dB(A)) / CZ:Hlukova hladina [pfiblizné dB(A)) / HU:Zajszint (kb. dB(A)) / UA:pisens
wywmy (npuba. ab(A)) / EE:Muratase (ligikaudu dB(A)) / LV:trokéna limenis (aptuveni dB(A)) / LT:triuk$mo lygis (mazdaug dB(A]) /
PT:Nivel de ruido (aprox. dB[A]) / ES:Nivel de ruido (aprox. dB[A]} / SK:Hladina hluku (priblizne dB(A]) / DK:Stgjniveau (ca. dB(A))
/ Fl:melutaso (noin dB(A))/ NO:Stgyniva (ca. dB(A)) / SI: Raven hrupa [pribl. dB(A)) / SE:Ljudniva (ca dB(A)) / BG: Hugo Ha wyma
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el ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Arktic appliance. Read this user
manual carefully, paying particular attention to the safety
regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

o NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

* Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

e Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

* Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

¢ Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

¢ Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

o Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

e The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions

o This appliance is intended for commercial and professional
use only.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard. (Fixed supply cord inside, but it
could be replaced)

o CAUTION! RISK OF FIRE! The refrigerant
used is R600a. It is a flammable refriger-
ant which is environmentally friendly. Al-
though it is flammable, it does not dam-
age the ozone layer and does not increase
the greenhouse effect. The use of this

coolant has, however, led to a slight increase in the noise lev-
el of the appliance. In addition to the noise of the compressor,
you might be able to hear the coolant flowing around the sys-
tem. This is unavoidable, and does not have any adverse effect
on the performance of the appliance. Care must be taken
during the transportation and setting up of the appliance that
no parts of the cooling system are damaged. Leaking coolant
can damage the eyes.

The foam blowing agent used is Cyclopentane in this appli-

ance. It is highly flammable.

CAUTION! RISK OF BURNS! Refrigerant liquid sprayed on

the skin can cause critical burns. Keep eyes and skin pro-

tected. If refrigerant burns occur, rinse immediately with cold
water. In case burns are severe, apply ice and contact medical
treatment immediately.

WARNING! Provide sufficient ventilation in the surrounding

structure when building-in. Never block the air flow suction

and air outlet in order to keep air circulation.

WARNING! Do not use mechanical devices or other means to

accelerate the defrosting process, other than those recom-

mended by the manufacturer.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! Do not use electrical appliances inside the food

storage compartments of the appliance, unless they are of

the type recommended by the manufacturer.

¢ Do not place any dangerous products, such as fuel, alcohol,
paint, aerosol cans with a flammable propellant, flammable



or explosive substances, etc. inside or near the appliance.

¢ Once installed, the appliance must not be tilted at an angle
greater than 5° and it is necessary to wait 2h before connect-
ing it to the power supply to switch it on. The same applies if
the appliance is moved afterwards.

o If the appliance has been switched off or disconnected from
the power supply, it is necessary to wait 5 minutes until
switching on again.

* No other appliances should be plugged into the same socket
as with this appliance.

Intended use

* This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

 The appliance is designed for short-time storage and display
of foodstuffs such as foods, ingredients, beverages, etc. Any
other use may lead to damage to the appliance or personal
injury.

¢ Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product

(Fig.1 on page 3)

1. Glass door

2. 1/2 GN (H)40mm

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Control panel

(Fig.2 on page 4)

3. Refrigerant LED indicator
Defrost LED indicator

Up

Down

Light ON / OFF

SET

®© =N oo

Circuit diagram
(Fig.3 on page 4)
A. Defrost probe
. Thermostat probe
. Digital temperature controller
. Display panel
LED lamp
Fan motor
. Overload protector
. Compressor
PTC

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

¢ Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

o Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

¢ Make sure the appliance is completely dry.

¢ Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

* Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

 Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

(Fig.2 on page 4)

e Connect the power cord to the appliance inlet at the back
of the appliance first, then connect power plug to a suitable
electrical power outlet.

e Leaving the appliance for running some hours to reach the
cooling temperature before placing the beverage or food in-
side the appliance.

1). Setting the temperature

e Press SET to enter into the setting mode. The set tempera-
ture is displayed.

e Press Up or Down to increase or decrease the set temper-
ature.

e Press SET again to confirm the setting and exit. Then, inside
cabinet temperature is displayed.

Note:

¢ |f no button is pressed within 10 seconds. The newly set tem-
perature will be stored.

* The temperature setting range from 0°C to 12°C.

e Keep the door open time as short as possible in order to keep
a cool temperature inside.

2). llumination inside the cabinet
e Press Light ON/ OFF to switch ON the light. Press Light ON/
OFF again to switch OFF the light.

3). Refrigerant LED indicator

* During the cooling operation (compressor enabled), this re-
frigerant LED indicator will lights up constantly.

e After the inside cabinet reach the set temperature, the refrig-
erant LED indicator will flashes continuously.

¢ When defrost start, the refrigerant LED indicator light off.

4). Defrost LED indicator

¢ During the defrost operation, this defrost LED indicator will
lights up constantly.

e After the defrost operation, defrost LED indicator will lights
off.



Cleaning & maintenance

e ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

* |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

e Food residues should be regularly cleaned and removed from
the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

¢ Never immerse the appliance in water or other liquids.

¢ Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for clean-
ing. Do not use petrol or solvents!

¢ No parts are dishwasher safe.

Parts How to clean Remark
All accesso- | ® Soak in warm, soapy water for Dryall
ries such as about 10 to 20 minutes. parts
racks, rack | e Rinse under running water well at
holders, thoroughly. last.
etc.
External ¢ Wipe clean with a soft cloth and a
glass little neutral detergent. Make sure
surfaces no water or moisture enters inside

the of the appliance.
Interior ¢ Remove any food deposits.
glass * Wipe clean with a soft cloth and
surfaces a little mild detergent. Make sure

no water or moisture enters inside
Glass door the of the appliance.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

* Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

e Store the appliance in a cool, clean and dry place.

e Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

¢ Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
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connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

 Special care must be taken when moving or transporting the
machine due to its heavy weight. With at least 2 persons or
using a cart. Move the machine slowly, carefully, and never
incline more than 45°.

Troubleshooting
If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the

problem, please contact the supplier/service provider.

Problems

Possible cause

Possible solution

The appliance
does not

start cooling
after connect to
electrical power

supply.

Thermal cut-out
activated

The compressor
is defective.

Contact the supplier.

The power plug/
inletis not con-
nected properly
with the power

supply.

Check the connection
and make sure all
the connections are
correctly connected.

Cooling is not
enough.

The appliance

is under strong
sunlight radiation
or close to a heat
source.

Move the appliance a
new location to avoid
direct sunlight.

The doors are
not properly
closed or the
sealing gasket is
defective.

Close the doors
properly.

Too much food is
placed inside the
appliance.

Place less food inside
the appliance.

Surrounding

Check that if sufficient

touches sur-
rounding wall or
other objects.

ventilation is ventilation is provided

insufficient. by allowing at least
20cm away from other
objects or wall.

Too much noise | The appliance Check to make sure

is not placed the appliance is placed

horizontally. horizontally.

The appliance Check to make sure

that at least 20cm
away from other
objects or wall.

There are some
loose parts inside
the appliance.

Contact the supplier.

LED lamp is not

light up

The LED is
defective

Contact the supplier.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-



ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase (e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
—————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Arktic Gerat gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

o Verwenden Sie das Gerat nur fiir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

o Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgeméafen Gebrauch verursacht
werden.

. GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerét selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerédts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieendem
Wasser.

* VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerdt beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-
gen zu vermeiden.

o WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-
rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-
hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-
pergefahr zu vermeiden.

* WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-
findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

* WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es
von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-
gern.

e SchlieBen Sie das Gerdt nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

o Die Stecker-/Elektroanschliisse nicht mit nassen oder feuch-
ten Handen beriihren.

* Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-
se von Wasser und anderen Fliissigkeiten fern. Wenn das Ge-
rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.
Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-
ten Techniker Gberpriift wurde. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

¢ Schlieflen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steckdo-
se an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kdnnen.

e Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder
heiflen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es
von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,
um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-
mer den Stecker.

e Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

e Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerats selbst zu
offnen.

e Fiihren Sie keine Gegenstande in das Gehause des Geréts ein.

e Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-
aufsichtigt.

¢ Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche
des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient
werden.

e Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben
werden.

e Dieses Gerat darf unter keinen Umsténden von Kindern ver-
wendet werden.

¢ Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschlisse
fr Kinder unzuganglich auf.

e Verwenden Sie niemals anderes Zubehdr oder andere Gerate
als das mit dem Gerét gelieferte oder vom Hersteller emp-
fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den
Benutzer bestehen und das Gerdt beschadigt werden. Ver-
wenden Sie nur Originalteile und Zubehor.

¢ Betreiben Sie dieses Gerdt nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

* Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

e Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerét.

e Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,
hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

 Das Gerét ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden konnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beliiftung.

* WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise

e Dieses Gerat ist nur fir den gewerblichen und professionel-
len Gebrauch bestimmt.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder dhnlich qualifizierten Personen
ersetzt werden, um eine Gefahr zu vermeiden. (Festes Netz-
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kabelinnen, aber es konnte ersetzt werden)

. VORSICHT! BRANDRISIKO! Das verwen-
dete Kaltemittel ist R600a . Es handelt
sich um ein entflammbares Kaltemittel,
das umweltfreundlich ist. Obwohl er ent-
ziindlich ist, beschadigt er die Ozon-
schicht nicht und verstarkt nicht den Ge-

wachshauseffekt. Die Verwendung dieses Kiihlmittels hat
jedoch zu einem leichten Anstieg des Gerduschpegels des
Gerats gefihrt. Zusatzlich zum Gerdusch des Kompressors
kénnen Sie moglicherweise das Kiihlmittel héren, das durch
das System flieBt. Dies ist unvermeidlich und hat keine nach-
teiligen Auswirkungen auf die Leistung des Gerats. Wahrend
des Transports und der Einrichtung des Gerats ist darauf zu
achten, dass keine Teile des Kiihlsystems beschadigt werden.
Undichtes Kihlmittel kann die Augen beschadigen.

¢ Das verwendete Schaumtreibmittel ist Cyclopentan in diesem
Gerat. Es ist leicht entziindlich.

¢ VORSICHT! VERLETZUNGSRISIKO! Auf die Haut gespriihte
Kaltemittelflissigkeit kann schwere Verbrennungen verursa-
chen. Augen und Haut schiitzen. Wenn Kaltemittel verbrennt,
sofort mit kaltem Wasser abspiilen. Bei schweren Verbren-
nungen Eis auftragen und sofort einen Arzt aufsuchen.

* WARNUNG! Sorgen Sie beim Einbau fiir ausreichende Be-
liftung in der umgebenden Struktur. Die Luftansaugung und
den Luftauslass niemals blockieren, um die Luftzirkulation
zu erhalten.

* WARNUNG! Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtun-
gen oder andere Mittel, um den Abtauvorgang zu beschleuni-
gen, auBer den vom Hersteller empfohlenen.

* WARNUNG! Den Kaltemittelkreislauf nicht beschadigen.

¢ WARNUNG! Verwenden Sie keine Elektrogerate in den Le-
bensmittelfdchern des Gerats, es sei denn, sie entsprechen
dem vom Hersteller empfohlenen Typ.

e Stellen Sie keine gefahrlichen Produkte wie Kraftstoff, Atko-
hol, Farbe, Aerosoldosen mit brennbarem Treibmittel, brenn-
baren oder explosiven Substanzen usw. in oder in der Nahe
des Gerats auf.

* Nach der Installation darf das Gerat nicht mehr als 5° geneigt
werden und es muss 2 Stunden gewartet werden, bevor es an
die Stromversorgung angeschlossen wird, um es einzuschal-
ten. Dasselbe gilt, wenn das Gerat anschlieBend bewegt wird.

* Wenn das Gerat ausgeschaltet oder vom Netz getrennt wur-
de, muss 5 Minuten gewartet werden, bis es wieder einge-
schaltet wird.

¢ Es dirfen keine anderen Gerate in dieselbe Steckdose wie
dieses Gerat eingesteckt werden.

Verwendungszweck

e Dieses Gerdt ist fir kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenh&usern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fiir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

e Das Gerat ist flr die kurzzeitige Lagerung und Prasentation
von Lebensmitteln wie Lebensmitteln, Zutaten, Getrénken
usw. ausgelegt. Jede andere Verwendung kann zu Schaden
am Gerét oder zu Verletzungen fihren.

e Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.
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Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an eine
Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung reduziert das
Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Draht fir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschliisse miissen ordnungsgemaf installiert und geerdet sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Glastir

2. 1/2GN (HJ40 mm

Anmerkung: Sofern nicht anders angegeben, gilt der Inhalt
dieses Handbuchs fiir alle aufgefiihrten Artikel. Das Aussehen
kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.

Kontrollpanel

(Abb. 2 auf Seite 4)

3. LED-Anzeige fur Kaltemittel
LED-Anzeige fir Auftauen
Nach oben

Nach unten

Leuchte EIN/AUS
EINSTELLUNG

®© =N oo A

Schaltplan

(Abb. 3 auf Seite 4)

A. Auftau-Sonde

. Thermostat-Sonde

. Digitaler Temperaturregler

. Anzeigefeld
LED-Lampe
Luftermotor

. Uberlastschutz

. Kompressor
PTC

T TIommooO®m

Vorbereitung vor Gebrauch

o Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob sich das Gert in gutem Zustand und mit
allen Zubehorteilen befindet. Bei unvollstandiger oder be-
schadigter Lieferung kontaktieren Sie bitte umgehend den
Lieferanten. Verwenden Sie das Gerat in diesem Fall nicht.

* Reinigen Sie das Zubehor und das Gerat vor dem Gebrauch
(siehe ==> Reinigung und Wartung).

o Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

o Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die gegen Wasserspritzer geschiitzt
ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie beabsichtigen,
Ihr Gerat in Zukunft zu lagern.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch zur spateren Bezug-
nahme auf.

HINWEIS! Aufgrund von Herstellungsriickstanden kann das

Gerat wahrend der ersten Verwendungen einen leichten Ge-

ruch abgeben. Dies ist normal und weist nicht auf einen De-

fekt oder eine Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
qgut beliftet ist.



Bedienungsanleitung

(Abb. 2 auf Seite 4)

¢ SchlieBen Sie zuerst das Netzkabel an den Gerateeinlass
an der Rickseite des Gerats an und schliefen Sie dann den
Netzstecker an eine geeignete Steckdose an.

e Lassen Sie das Gerét einige Stunden laufen, um die Kihltem-
peratur zu erreichen, bevor Sie das Getrank oder die Lebens-
mittel in das Gerat stellen.

1). Einstellen der Temperatur

e Driicken Sie SET, um in den Einstellmodus zu wechseln. Die
eingestellte Temperatur wird angezeigt.

¢ Driicken Sie Auf oder Ab, um die eingestellte Temperatur zu
erhéhen oder zu verringern.

¢ Driicken Sie SET erneut, um die Einstellung zu bestatigen
und zu beenden. Dann wird die Temperatur im Schrank an-
gezeigt.

Hinweis:

e Wenn innerhalb von 10 Sekunden keine Taste gedrickt wird.
Die neu eingestellte Temperatur wird gespeichert.

 Die Temperatureinstellung reicht von 0 °C bis 12°C.

 Halten Sie die Tur6ffnungszeit so kurz wie maglich, um eine
kihle Temperatur im Inneren zu halten.

2). Beleuchtung innerhalb des Schranks

e Driicken Sie Licht EIN/AUS, um das Licht EINzuschalten.
Driicken Sie die Leuchte wieder EIN/AUS, um die Leuchte
auszuschalten.

3). LED-Anzeige fiir Kaltemittel

* Wahrend des Kihlbetriebs (Kompressor aktiviert) leuchtet
diese Kaltemittel-LED-Anzeige standig auf.

¢ Nachdem der Innenraum die eingestellte Temperatur er-
reicht hat, blinkt die LED-Anzeige des Kaltemittels kontinu-
ierlich.

 Beim Start des Abtauvorgangs leuchtet die LED-Anzeige des
Kaltemittels auf.

4). LED-Anzeige fiir Auftauen

¢ Wahrend des Abtauvorgangs leuchtet diese Abtau-LED-An-
zeige standig auf.

e Nach dem Abtauvorgang leuchtet die Abtau-LED-Anzeige
auf.

Reinigung und Wartung

* ACHTUNG! Trennen Sie das Gerat immer von der Stromver-
sorgung und kihlen Sie es vor der Lagerung, Reinigung und
Wartung ab.

e Verwenden Sie zum Reinigen keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerat nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und ein Stromschlag ent-
stehen konnte.

¢ Wenn das Gerdt nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

e Speisereste sollten regelmafig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Gerat nicht ordnungsgemal
gereinigt wird, verkirzt es seine Lebensdauer und kann wéh-
rend des Gebrauchs zu einem geféhrlichen Zustand fithren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekiihlte Aufenflache mit einem Tuch oder
Schwamm, der leicht mit einer milden Seifenldsung ange-
feuchtet ist.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Gerat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie, dass Wasser mit den elektrischen Kompo-
nenten in Kontakt kommt.

* Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwamme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, metallische Utensili-
en oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzine oder
Ldsungsmittel verwenden!

* Keine Teile sind spilmaschinenfest.

Teile Reinigung Anmerkung
Alle * Etwa 10 bis 20 Minuten in war- Alle Teile
Zubehor- mem Seifenwasser einweichen. | endlich gut
teile wie ¢ Unter flieBendem Wasser trocknen.
Racks, griindlich abspiilen.

Rackhal-

ter usw.

AuBere * Mit einem weichen Tuch und

Glasfla- etwas neutralem Reinigungsmit-

chen tel abwischen. Stellen Sie sicher,
dass kein Wasser oder Feuchtig-
keit in das Gerét gelangt.

Glasin- « Entfernen Sie alle Speisereste.
nenfla-  Mit einem weichen Tuch und
chen etwas mildem Reinigungsmittel
abwischen. Stellen Sie sicher,
dass kein Wasser oder Feuchtig-
keit in das Gerét gelangt.

Glastir

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

e Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgemaf
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten mis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
geflihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
vom Netz getrennt und vollstandig abgekiihlt wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und trocke-
nen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies das Gerat beschadigen konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

* Beim Bewegen oder Transport der Maschine ist aufgrund
ihres hohen Gewichts besondere Vorsicht geboten. Mit min-
destens 2 Personen oder mit einem Wagen. Bewegen Sie die
Maschine langsam, vorsichtig und niemals um mehr als 45°
geneigt.




Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht ordnungsgemaf funktioniert, finden Sie
die Losung in der folgenden Tabelle. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht [6sen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den

Lieferanten/Dienstleister.

Probleme

Mégliche Ursache

Mégliche Ldsung

Das Gerét beginnt
nicht mit der
Kihlung, nach-
dem es an die
Stromversorgung
angeschlossen
wurde.

Thermischer Aus-
schnitt aktiviert

Der Kompressor
ist defekt.

Wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Der Netzstecker/
die Steckdose

ist nicht richtig
mit dem Netzteil
verbunden.

Uberpriifen Sie die
Verbindung und
stellen Sie sicher,
dass alle Verbin-
dungen korrekt
angeschlossen
sind.

Kihlung reicht

Das Gerat ist

Bewegen Sie das

leuchtet nicht

nicht aus. starker Sonne- Gerdt an einen
neinstrahlung neuen Ort, um
ausgesetzt oder direkte Sonne-
befindet sich in neinstrahlung zu
der Nahe einer vermeiden.
Warmequelle.

Die Tiren sind Schliefen Sie die

nicht richtig ge- Tiren ordnungs-

schlossen oder die | gemaf.

Dichtung ist defekt.

Es wird zu viel Legen Sie weniger

Essenindas Gerat | Lebensmittelin

gelegt. das Gerat.

Die umgebende Uberpriifen Sie,

Beatmung ist ob ausreichend

unzureichend. Beliftung vorhan-
den ist, indem Sie
mindestens 20 cm
von anderen Ge-
genstanden oder
Wanden entfernt
lassen.

Zuviel Larm Das Gerat wird Stellen Sie sicher,
nicht horizontal dass das Gerat
aufgestellt. horizontal aufge-

stelltist.
Das Gerat berlihrt | Stellen Sie sicher,
die umliegende dass Sie mindes-
Wand oder andere | tens 20 cm von
Gegenstande. anderen Gegen-
standen oder
Wanden entfernt
sind.
Im Gerat befinden | Wenden Sie sich an
sich einige lose den Lieferanten.
Teile.
LED-Lampe Die LED ist defekt | Wenden Sie sichan

den Lieferanten.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Geréts beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
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fern das Gerat gemaB den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
r———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, thre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
bergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung Ihrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.
Fir weitere Informationen dariber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben konnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Ubernehmen weder direkt noch iber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit Arktic-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

| E—

Veiligheidsinstructies

e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.

. GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-

beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.

* GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.

o WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.

* WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is



het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.

o WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.

¢ Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.

* Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.

* Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.

e Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.

e Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.

 Draag het apparaat nooit aan het snoer.

 Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.

o Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.

e L aat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.

¢ Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.

 Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.

* Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.

¢ Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.

¢ Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.

¢ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.

¢ Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject (benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).

¢ Dek het apparaat niet af als het in werking is.

o Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

 Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

o Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

o L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

* WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies

« Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor commercieel en pro-
fessioneel gebruik.

o Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen

door de fabrikant, diens servicemonteur of gelijkwaardig ge-
kwalificeerde personen om gevaar te voorkomen. (Vaste voe-
dingskabel aan de binnenkant, maar kan worden vervangen)

. LET OP! RISICO OP BRAND! Het gebruik-

te koudemiddel is R600a . Het is een ont-
vlambaar koelmiddel dat milieuvriendelijk
is. Hoewel het ontvlambaar is, beschadigt
het de ozonlaag niet en verhoogt het het
broeikaseffect niet. Het gebruik van dit
koelmiddel heeft echter geleid tot een lichte toename van het
geluidsniveau van het apparaat. Naast het geluid van de com-
pressor, kunt u het koelmiddel misschien horen stromen door
het systeem. Dit is onvermijdelijk en heeft geen nadelige in-
vloed op de prestaties van het apparaat. Tijdens het transport
en de installatie van het apparaat moet ervoor worden ge-
zorgd dat er geen onderdelen van het koelsysteem bescha-
digd zijn. Lekkend koelmiddel kan de ogen beschadigen.

¢ Het schuimblaasmiddel dat in dit apparaat wordt gebruikt is
Cyclopentane. Het is zeer brandbaar.

o LET OP! RISICO OP BRANDWONDEN! Koudemiddel dat op
de huid wordt gespoten, kan ernstige brandwonden veroor-
zaken. Bescherm ogen en huid. Als het koelmiddel verbrandt,
onmiddellijk spoelen met koud water. Als de brandwonden
ernstig zijn, breng dan ijs aan en neem onmiddellijk contact
op met de medische behandeling.

* WAARSCHUWING! Zorg voor voldoende ventilatie in de om-
liggende structuur tijdens het inbouwen. Blokkeer nooit de
luchtstroomaanzuiging en luchtuitlaat om de luchtcirculatie
te behouden.

o WAARSCHUWING! Gebruik geen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooiproces te versnellen, anders
dan aanbevolen door de fabrikant.

* WAARSCHUWING! Beschadig het koudemiddelcircuit niet.

o WAARSCHUWING! Gebruik geen elektrische apparaten in de
voedselopslagcompartimenten van het apparaat, tenzij deze
van het door de fabrikant aanbevolen type zijn.

¢ Plaats geen gevaarlijke producten, zoals brandstof, alcohol,
verf, spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas, ontvlambare
of explosieve stoffen, enz. in of in de buurt van het apparaat.

* Na installatie mag het apparaat niet worden gekanteld onder
een hoek van meer dan 5° en moet u 2 uur wachten voordat u
het aansluit op de voeding om het in te schakelen. Hetzelfde
geldt als het apparaat daarna wordt verplaatst.

* Als het apparaat is uitgeschakeld of losgekoppeld van de voe-
ding, moet u 5 minuten wachten tot het apparaat weer wordt
ingeschakeld.

* Er mogen geen andere apparaten op hetzelfde stopcontact
worden aangesloten als bij dit apparaat.

Beoogd gebruik

e Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen, bij-
voorbeeld in keukens van restaurants, kantines, ziekenhuizen
en commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen, slagerijen,
enz., maar niet voor continue massaproductie van voedsel.

 Het apparaat is ontworpen voor het kort bewaren en weerge-
ven van levensmiddelen zoals voedsel, ingrediénten, dranken,
enz. Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het apparaat
of persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor enig ander doel wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als
enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.
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Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product

(Afb. 1 op pagina 3)

1. Glazen deur

2. 1/2GN (H}40 mm

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing
op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.

Bedieningspaneel

(Afb. 2 op pagina 4)

3. LED-indicator koelmiddel
LED-indicatielampje ontdooien
Omhoog

Omlaag

Licht AAN/UIT

INSTELLEN

®© N oo

Schema circuit
(Afb. 3 op pagina 4)
A. Sensor ontdooien
. Thermostaat sonde
. Digitale temperatuurregelaar
. Paneel weergeven
Led-lamp
Ventilatormotor
. Bescherming tegen overbelasting
. Compressor
PTC

T TIOomMMmMoOO W

Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik in dit geval het apparaat niet.

¢ Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

* Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

(Afb. 2 op pagina 4)

o Sluit eerst het netsnoer aan op de aansluiting van het appa-
raat aan de achterkant van het apparaat en sluit vervolgens
de stekker aan op een geschikt stopcontact.

e | aat het apparaat enkele uren draaien om de koeltempera-
tuur te bereiken voordat u het drankje of voedsel in het ap-
paraat plaatst.

1). De temperatuur instellen

e Druk op SET om naar de instelmodus te gaan. De ingestelde
temperatuur wordt weergegeven.

* Druk op Omhoog of Omlaag om de ingestelde temperatuur te
verhogen of te verlagen.

¢ Druk nogmaals op SET om de instelling te bevestigen en af
te sluiten. Vervolgens wordt de temperatuur in de kast weer-
gegeven.

Opmerking:

¢ Als er binnen 10 seconden geen knop wordt ingedrukt. De
nieuw ingestelde temperatuur wordt opgeslagen.

* De temperatuurinstelling varieert van 0 °C tot 12°C.

¢ Houd de deur zo kort mogelijk open om een koele tempera-
tuur binnen te houden.

2). Verlichting in de kast
o Druk op Licht AAN/UIT om het licht AAN te zetten. Druk nog-
maals op Licht AAN/UIT om het licht UIT te schakelen.

3). LED-indicator koelmiddel

« Tijdens het koelen (compressor ingeschakeld) brandt deze
indicatielampjes van het koudemiddel constant.

¢ Nadat de binnenkast de ingestelde temperatuur heeft be-
reikt, knippert het indicatielampje koudemiddel continu.

¢ Wanneer het ontdooien begint, gaat het indicatielampje van
het koudemiddel uit.

4). LED-lampje ontdooien

* Tijdens de ontdooibewerking gaat deze ontdooi-LED-indica-
tor constant branden.

» Na de ontdooibewerking gaat het ledlampje ontdooien uit.

Reiniging en onderhoud

o AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

o Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er elektrische schokken kunnen ontstaan.

¢ Als het apparaat niet schoon wordt gehouden, kan dit een ne-
gatieve invloed hebben op de levensduur van het apparaat en
leiden tot een gevaarlijke situatie.

o Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit
het apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed
wordt gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden
tot een gevaarlijke situatie tijdens het gebruik.

Reiniging

* Reinig het gekoelde buitenoppervlak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.



 Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

¢ Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloei-
stoffen.

* Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

¢ Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderdelen | Hoe te reinigen Opmer-
king
Alle acces- * Laat ongeveer 10 tot 20 minuten Droog
soires zoals weken in warm zeepwater. alle
rekken, * Spoel grondig af onder stromend | onder-
rekhouders, water. delen
enz. ten
slotte

Externe * Veeg schoon met een zachte doek goed af.
glasopper- en een beetje neutraal reinigings-
vlakken middel. Zorg ervoor dat er geen

water of vocht in het apparaat

komt.
Glazen « Verwijder eventuele voedselaf-
oppervlak- zettingen.
ken aan de * Veeg schoon met een zachte doek
binnenkant en een beetje mild reinigingsmid-

del. Zorg ervoor dat er geen water
Glazen deur of vocht in het apparaat komt.

Onderhoud

e Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

e Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

 Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

* Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

* Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

¢ Vanwege het zware gewicht van de machine moet extra
voorzichtig te werk worden gegaan bij het verplaatsen of ver-
voeren. Met ten minste 2 personen of met behulp van een
kar. Beweeg de machine langzaam, voorzichtig en neig nooit
meer dan 45°.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Problemen Mogelijke oorzaak | Mogelijke oplossing
Het apparaat Thermische Neem contact op met
begint niet te uitschakeling de leverancier.

koelen nadat het | geactiveerd

is aangesloten -

op de elektri- De compressor is

sche voeding. defect.

De stekker/ Controleer de aan-

inlaat is niet goed | sluiting en zorg ervoor

aangesloten op de | datalle aansluitingen

voeding. correct zijn aange-
sloten.

Koeling is niet Het apparaat Verplaats het appa-

voldoende. staat onder sterke | raat naar een nieuwe
zonlichtstraling locatie om direct zon-
of inde buurtvan | licht te voorkomen.
een warmtebron.

De deuren zijn niet | Sluit de deuren goed.

goed gesloten of

de afdichtingspak-

king is defect.

Er wordt te veel Plaats minder voedsel

voedselin hetap- | in hetapparaat.

paraat geplaatst.

Omliggende Controleer of er

ventilatie is voldoende ventilatie is

onvoldoende. door ten minste 20 cm
afstand te houden van
andere voorwerpen of
muren.

Te veel lawaai Het apparaat Controleer of het
wordt niet hori- apparaat horizontaal
zontaal geplaatst. | is geplaatst.

Het apparaat raakt | Controleer of er ten
de omliggende minste 20 cm afstand
muur of andere is van andere voor-
voorwerpen aan. werpen of muren.
Er zitten enkele Neem contact op met
losse onderdelen de leverancier.
in het apparaat.
Ledlampje De LED is defect Neem contact op met
brandt niet de leverancier.
Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs [bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.




Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
— verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=t gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia Arktic. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegdlna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie nalezy uzytkowad wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wiasciwym uzytkowaniem.

. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych préb naprawy
urzadzenia. Nie zanurza¢ elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzyma¢ urzadzenia pod
biezaca woda.

« NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
reqularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewdd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby uniknac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

o OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby
uniknac¢ przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

» OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

o OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od Zrédta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.

e Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

« Nie dotykac¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

e Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywa¢ z dala od wody i innych ptynéw. Jesli urzadzenie
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przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od

zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopoki nie zostanie

sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-

nie sie do tych instrukcji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-

nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast

odtaczy¢ urzadzenie.

Upewni€ sie, ze przewdd nie styka sie z ostrymi lub goracymi

przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy

nie ciagnac za przewdd zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-

ka. Zamiast tego zawsze wyciaga¢ wtyczke.

Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewdd.

Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

Nie wktadac zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

Nigdy nie pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony

personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-

niczonych zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych lub umy-

stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego

doswiadczenia i wiedzy.

Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane

przez dzieci.

Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-

wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Nigdy nie uzywac akcesoriéw ani innych urzadzen innych niz

dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-

stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac

wytacznie oryginalnych czesci i akcesoridw.

Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub

systemu zdalnego sterowania.

Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-

wych, elektrycznych, weglowych itp.).

Nie zakrywa¢ urzadzenia podczas pracy.

Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-

téw wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-

wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na

wysoka temperature i suchej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

¢ Podczas uzytkowania pozostawic¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

* OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu
powinny by¢ wolne od przeszkad.

Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku komercyj-
nego i profesjonalnego.

o Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
lub osoby o podobnych kwalifikacjach, aby uniknac zagroze-
nia. (Fiksowany przewdd zasilajacy wewnatrz, ale mozna go
wymienic)

o PRZESTROGA! RYZYKO POZARU! Uzywany
czynnik chtodniczy to R600a . Jest to tatwo-
palny czynnik chtodniczy, ktéry jest przyja-
zny dla $rodowiska. Chociaz jest tatwopal-
ny, nie uszkadza warstwy ozonowej i nie
zwieksza efektu cieplarnianego. Jednak



uzycie tego chtodziwa doprowadzito do niewielkiego wzrostu
poziomu hatasu w urzadzeniu. Oprécz hatasu sprezarki moze
by¢ styszalny przeptyw chtodziwa wokét uktadu. Jest to nie-
uniknione i nie ma negatywnego wptywu na dziatanie urzadze-
nia. Podczas transportu i konfiguracji urzadzenia nalezy zacho-
wac ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢ zadnych czedci uktadu
chtodzenia. Wyciek chtodziwa moze uszkodzi¢ oczy.

o W tym urzadzeniu stosowanym $rodkiem do wydmuchiwania
piany jest cyklopentan. Jest wysoce tatwopalny.

o PRZESTROGA! RYZYKO OBRAZEN! Ciecz czynnika chtodni-
czego rozpylona na skére moze spowodowaé powazne opa-
rzenia. Chroni¢ oczy i skore. Jesli dojdzie do oparzen czynnika
chtodniczego, nalezy natychmiast sptukac je zimna woda. W
przypadku powaznych oparzen zastosowac 6d i natychmiast
skontaktowac sie z lekarzem.

 OSTRZEZENIE! Zapewni¢ wystarczajaca wentylacje w ota-
czajace] konstrukcji podczas montazu. Nigdy nie nalezy blo-
kowac zasysania i wylotu powietrza, aby utrzymac cyrkulacje
powietrza.

 OSTRZEZENIE! Nie uzywa¢ urzadzen mechanicznych ani in-
nych srodkow do przyspieszenia procesu rozmrazania, innych
niz zalecane przez producenta.

» OSTRZEZENIE! Nie uszkodzi¢ uktadu chtodniczego.

« OSTRZEZENIE! Nie uzywac urzadzen elektrycznych wewnatrz
komor do przechowywania zywnosci, chyba ze sa one typu za-
lecanego przez producenta.

¢ Nie umieszcza¢ w urzadzeniu ani w jego poblizu zadnych
niebezpiecznych produktéw, takich jak paliwo, alkohol, farba,
puszki z aerozolem zawierajace tatwopalny materiat pedny,
substancje palne lub wybuchowe itp.

 Po zainstalowaniu urzadzenia nie wolno go przechyla¢ pod
katem wiekszym niz 5° i nalezy odczeka¢ 2 godziny przed
podtaczeniem go do Zrédta zasilania, aby je wtaczy¢. To samo
dotyczy sytuacji, w ktérej urzadzenie zostanie przesuniete.

e Jesli urzadzenie zostato wytaczone lub odtaczone od zasila-
nia, nalezy odczekac¢ 5 minut do ponownego wtaczenia.

¢ Nie wolno podtacza¢ innych urzadzen do tego samego
gniazdka, co w przypadku tego urzadzenia.

Przeznaczenie

* To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan komercyj-
nych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotowek, szpitali
i przedsiebiorstw komercyjnych, takich jak piekarnie, rzeznie
itp., ale nie do ciagtej masowej produkcji zywnosci.

¢ Urzadzenie jest przeznaczone do krétkotrwatego przechowy-
wania i wyswietlania artykutow spozywczych, takich jak zyw-
no$c¢, sktadniki, napoje itp. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

¢ Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu uznaje sie za
niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytaczna
odpowiedzialnos¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadzenia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy | i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego dla pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. Szklane drzwi

2. 1/2GN (wys.J40 mm

Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukeji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze réz-
ni¢ sie od przedstawionych na ilustracjach.

Panel sterowania

(Rys. 2 na stronie 4)

3. Wskaznik LED czynnika chtodniczego
Wskaznik LED rozmrazania

W gbre

W dot

Oswietlenie We./WYt.

USTAW

® N o g

Schemat obwodu
(Rys. 3 na stronie 4)
A. Rozmrazanie sondy
. Sonda termostatu
. Cyfrowy regulator temperatury
. Panel wyswietlacza
. Lampa LED
Silnik wentylatora
. Zabezpieczenie przeciazeniowe
. Sprezarka
PTC

T T O mmoOooO W

Przygotowanie przed uzyciem

e Zdja¢ wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy ma
wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub uszkodzonej
dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z dostawca. W
takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

* Przed uzyciem nalezy wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz
==> Czyszczenie i konserwacjal.

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na wy-
soka temperature powierzchni, ktéra jest bezpieczna przed
rozpryskami wody.

 Opakowanie nalezy zachowa, jesli urzadzenie ma by¢ prze-
chowywane w przysztosci.

¢ Nalezy zachowac instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztosci.

UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie

moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-

sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

(Rys. 2 na stronie 4)

 Najpierw podtaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazda z tytu
urzadzenia, a nastepnie podtaczy¢ wtyczke do odpowiedniego
gniazda elektrycznego.

¢ Pozostawienie urzadzenia na kilka godzin w celu osiagniecia
temperatury chtodzenia przed umieszczeniem w nim napoju
lub zywnosci.



1). Ustawianie temperatury

¢ Nacisna¢ SET w celu przejécia do trybu ustawiania. WySwie-
tlana jest ustawiona temperatura.

 Nacisna¢ przycisk W gore lub W dét, aby zwiekszy¢ lub
zmniejszy¢ ustawiona temperature.

¢ Ponownie nacisnac przycisk SET, aby potwierdzi¢ ustawienie
i wyjé¢. Nastepnie wyswietlana jest temperatura wewnatrz
szafy.

Uwaga:

e Jesli w ciagu 10 sekund nie zostanie nacisniety zaden przy-
cisk. Zostanie zapisana nowo ustawiona temperatura.

e Zakres ustawien temperatury wynosi od 0°C do 12°C.

¢ Aby utrzymac niska temperature wewnatrz, nalezy jak naj-
krétszy czas otwarcia drzwi.

2). Oswietlenie wewnatrz szafy

* Weisna¢ Wt./Wyt. o$wietlenia, aby wtaczy¢ oswietlenie. Naci-
sna¢ ponownie przycisk oéwietlenia WE./WYL., aby wytaczyé
oSwietlenie.

3). Wskaznik LED czynnika chtodniczego

e Podczas operacji chtodzenia (wtaczona sprezarkal ten
wskaznik LED czynnika chtodniczego bedzie stale Swiecit.

¢ Po osiagnieciu przez wewnetrzna obudowe ustawionej tem-
peratury wskaznik LED czynnika chtodniczego bedzie migat
w sposob ciagty.

e Po rozpoczeciu rozmrazania wskaznik LED czynnika chtod-
niczego zgasnie.

4). Wskaznik LED rozmrazania

e Podczas odszraniania wskaznik LED rozmrazania bedzie sta-
le sie Swiecit.

e Po zakoriczeniu rozmrazania zaswieci sie wskaznik LED roz-
mrazania.

Czyszczenie i konserwacja

* UWAGA! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

e Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
i nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spowo-
dowac zamoczenie czesci i porazenie pradem.

e Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptynac¢ na zywotnos¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

¢ Pozostatosci zywnosci nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z
urzadzenia. Jesli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skrdci to jego zywotno$¢ i moze spowodowac
zagrozenie podczas uzytkowania.

Czyszczenie

 Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

e Ze wzgleddw higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

* Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

* Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

« Nigdy nie uzywac agresywnych $rodkéw czyszczacych, Scier-
nych gabek ani érodkow czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, metalowych
narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
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Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikow!
¢ Zadne czesci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Czesci Jak czysci¢ Uwaga
Wszystkie ¢ Moczy¢ w cieptej wodzie z mydtem | Naresz-
akcesoria, przez okoto 10 do 20 minut. cie do-
takie jak « Doktadnie sptuka¢ pod biezaca ktadnie
stojaki, woda. osuszy¢
uchwyty itp. wszyst-
kie

Zewnetrzne | ¢ Wytrze¢ do czysta miekka czedei.
powierzch- Sciereczka i odrobina neutralnego '
nie szklane detergentu. Upewnic sie, ze do

wnetrza urzadzenia nie dostaje sie

woda ani wilgoc.
Wewnetrzne | ¢ Usunac wszelkie osady zywnosci.
powierzch- o Wytrze¢ do czysta miekka
nie szklane Sciereczka i odrobina tagodnego

detergentu. Upewnic sie, ze do
Szklane wnetrza urzadzenia nie dostaje sie
drzwi woda ani wilgoc.

Konserwacja

 Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
nac¢ powaznych wypadkéw.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

» Wszystkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sz by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikow lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

® Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie ochtodzo-
ne.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

¢ Nie wolno umieszczac na urzadzeniu ciezkich przedmiotow,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

¢ Nie przesuwac urzadzenia, gdy jest ono wtaczone. Podczas
przenoszenia urzadzenia nalezy odtaczy¢ je od zasilania i
przytrzymac je u dotu.

 Nalezy zachowac szczegélna ostrozno$¢ podczas przenosze-
nia lub transportu maszyny ze wzgledu na jej duza wage. Co
najmniej 2 osoby lub korzystajace z wézka. Przesuwaé ma-
szyne powoli, ostroznie i nigdy nie nachyla¢ o wiecej niz 45°.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy sprawdzic¢ roz-
wiazanie w ponizszej tabeli. Jesli nadal nie mozesz rozwiazac
problemu, skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

Problemy Mozliwa przyczyna Mozliwe rozwiazanie

Skontaktuj sie z
dostawca.

Urzadzenie
nie rozpoczyna
chtodzenia po
podtaczeniu
do zasilania
elektrycznego.

Aktywowano wytacz-
nik termiczny

Sprezarka jest
uszkodzona.

Wtyczka/wlot zasila-
nia nie jest prawi-
dtowo podtaczony do
Zrodta zasilania.

Sprawdzi¢ potaczenie
i upewnic sie, ze
wszystkie potacze-
nia sa prawidtowo
podtaczone.




Chtodzenie nie

Urzadzenie jest

Przenies¢ urzadzenie

wystarczy. narazone na silne w nowe miejsce, aby

promieniowanie sto- | uniknac¢ bezpo-

neczne lub znajduje | Sredniego Swiatta

sie w poblizu Zzrodta | stonecznego.

ciepta.

Drzwi nie sa pra- Zamknac prawidtowo

widtowo zamkniete drzwi.

lub uszczelka jest

uszkodzona.

W urzadzeniu W urzadzeniu nalezy

umieszczono zbyt umieszcza¢ mniej

duzo zywnosci. Zywnosci.

Wentylacja otoczenia | Sprawdzi¢, czy

jest niewystarcza- zapewniona jest

jaca. wystarczajaca
wentylacja, pozwala-
jac na odlegtosc co
najmniej 20 cm od
innych przedmiotéw
lub Sciany.

Zbyt duzy hatas | Urzadzenie nie jest | Sprawdzi¢, czy urza-

ustawione poziomo. | dzenie jest ustawione

poziomo.

Urzadzenie dotyka
otaczajacej Sciany
lubinnych przed-
miotow.

Sprawdzic, czy
odlegtos¢ od innych
przedmiotow lub
Sciany wynosi co
najmniej 20 cm.

Wewnatrz urza- Skontaktuj sie z
dzenia znajduja sie dostawca.
luzne czesci.
Lampa LED nie | Dioda LED jest Skontaktuj sie z
Swieci sie uszkodzona dostawca.
Gwarancja

Kazda wada badz usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-
nika wynikajacych z przepiséw prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-

wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpadéw elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik

ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na érodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpaddw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

ze tego produktu nie wolno wyrzucac do zwyktych
pojemnikéw na odpady.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposob niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.

Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla Srodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.

Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil Arktic. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiéere
fois.

< _—_ 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

Consignes de sécurité

e Utilisez l'appareil uniquement pour lusage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

. DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez

pas de réparer l'appareil vous-méme. N'immergez

pas les composants électriques de lappareil dans de l'eau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous leau cou-
rante.
NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.

o AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d'alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.

¢ AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché sur l'alimentation.
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e AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre l'appareil avant de
le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.

¢ Raccordez l'appareil a une prise électrique uniquement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-
pareil.

* Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.

o Tenez l'appareil et les prises/raccordements électrigues a
l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si l'appareil tombe dans
l'eau, retirezimmeédiatement les connexions de lalimentation
électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-
fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-
tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.

e Branchez l'alimentation sur une prise électrique facilement
accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-
pareil en cas d'urgence.

e Assurez-vous que le cordon n’entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.

¢ Ne portez jamais l'appareil par son cordon.

 N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.

¢ N'insérez pas d'objets dans le boitier de lappareil.

* Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.

e Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.

« Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.

e Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.

e Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.

¢ N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d’origine.

* N'utilisez pas cet appareil au moyen d’une minuterie externe
ou d'un systeme de télécommande.

e Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
électrigue, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas lappareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur lappareil.

 N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

* L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ot
un jet d'eau pourrait étre utilisé.

e Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de l'appareil pour
la ventilation pendant l'utilisation.

e AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de U'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

e Cet appareil est destiné a un usage commercial et profes-
sionnel uniquement.

¢ Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
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remplacé par le fabricant, son agent d’entretien ou des per-
sonnes qualifiées similaires afin d'éviter tout danger. (Cordon
d'alimentation fixe a Uintérieur, mais il peut étre remplacé)

. ATTENTION ! RISQUE D’INCENDIE ! Le
réfrigérant utilisé est le Ré00a. Il s'agit
d'un fluide frigorigéne inflammable res-
pectueux de lenvironnement. Bien qu'il
soit inflammable, il n'endommage pas la
couche d'ozone et n‘augmente pas leffet

de serre. Lutilisation de ce liquide de refroidissement a tou-
tefois entrainé une légére augmentation du niveau sonore de
l'appareil. En plus du bruit du compresseur, vous pouvez en-
tendre le liquide de refroidissement circuler autour du sys-
teme. Ceci est inévitable et n'a aucun effet négatif sur les
performances de 'appareil. Pendant le transport et linstalla-
tion de lappareil, veillez a ce qu'aucune partie du systéme de
refroidissement ne soit endommagée. Une fuite de liquide de
refroidissement peut endommager les yeux.

L'agent de gonflement de mousse utilisé est le cyclopentane

dans cet appareil. Il est trés inflammable.

ATTENTION ! RISQUE DE BROLURES ! Le liquide réfrigérant

pulvérisé sur la peau peut provoquer des brllures critiques.

Protégez vos yeux et votre peau. En cas de brilures dues au

réfrigérant, rincer immédiatement a l'eau froide. Si les bri-

lures sont graves, appliquez de la glace et contactez immé-
diatement un médecin.

AVERTISSEMENT ! Fournir une ventilation suffisante dans la

structure environnante lors de linstallation. Ne bloquez ja-

mais laspiration du débit d'air et la sortie d"air afin de main-
tenir la circulation de l'air.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas de dispositifs mécaniques

ou d'autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage,

autres que ceux recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT ! Ne pas endommager le circuit frigori-

fique.

AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas d'appareils électriques a

lintérieur des compartiments de stockage des aliments de

l'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabri-
cant.

Ne placez aucun produit dangereux, tel que du carburant, de

lalcool, de la peinture, des bombes aérosols contenant un

propulseur inflammable, des substances inflammables ou
explosives, etc. a lintérieur ou a proximité de lappareil.

Une fois installé, l'appareil ne doit pas étre incliné a un angle

supérieur a 5° et il est nécessaire d'attendre 2 heures avant

de le brancher a l'alimentation électrique pour le mettre sous
tension. ILenva de méme si lappareil est déplacé par la suite.

o Sil'appareil a été éteint ou débranché de l'alimentation élec-

trique, il est nécessaire d'attendre 5 minutes avant de le ral-
lumer.

e Aucun autre appareil ne doit étre branché sur la méme prise

que cet appareil.

Utilisation prévue

o Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hépitaux et les entreprises commerciales
telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais pas
pour la production de masse continue d'aliments.

¢ L'appareil est concu pour le stockage et laffichage de pro-
duits alimentaires tels que les aliments, les ingrédients, les



boissons, etc. Toute autre utilisation peut endommager l'ap-
pareil ou causer des blessures corporelles.

o Lutilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de l'ap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit
le risque de choc électrique en fournissant un fil d"évacuation
pour le courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit

(Fig. 14 la page 3)

1. Porte en verre

2. 1/2 GN [H)40 mm

Remarque : Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. L'apparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.

Panneau de commande
(Fig. 2 a la page 4)

3. Indicateur LED de réfrigérant
Voyant DEL de dégivrage

Haut

Bas

Allumage/ETEINT de la lumiére
JEU

®© = oo~

Schéma du circuit
(Fig. 3 a la page 4)
A. Sonde de dégivrage
. Sonde thermostatique
. Controleur de température numérique
. Panneau d'affichage
. Lampe LED
Moteur du ventilateur
. Protection contre les surcharges
. Compresseur
PTC

T T O mMmMmooOw

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifier que Uappareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

o Nettoyez les accessoires et lappareil avant utilisation [voir
==> Nettoyage et entretien).

¢ Assurez-vous que appareil est complétement sec.

e Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d’eau.

e Conservez l'emballage si vous avez lintention de stocker
votre appareil a lavenir.

e Conservez le manuel de lutilisateur pour référence ulté-
rieure.

REMARQUE ! En raison des résidus de fabrication, lappareil
peut émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations.
Ceci est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assu-
rez-vous que l'appareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

(Fig. 2 a la page 4)

¢ Branchez d'abord le cordon d'alimentation a Uentrée de l'ap-
pareil a larriere de U'appareil, puis branchez la prise sur une
prise électrique appropriée.

e Laisser l'appareil fonctionner quelques heures pour atteindre
la température de refroidissement avant de placer la boisson
ou les aliments a lintérieur de l'appareil.

1). Réglage de la température

e Appuyez sur SET pour passer en mode de réglage. La tempé-
rature réglée s'affiche.

* Appuyez sur Haut ou Bas pour augmenter ou diminuer la
température réglée.

e Appuyez a nouveau sur SET pour confirmer le réglage et quit-
ter. Ensuite, la température a lintérieur de l'armoire s'affiche.

Remarque :

e Siaucun bouton n’est enfoncé dans les 10 secondes. La tem-
pérature nouvellement réglée sera stockée.

¢ Laplage de réglage de la température va de 0 °C a 12°C.

 Gardez la porte ouverte aussi courte que possible afin de
maintenir une température fraiche a lintérieur.

2). Eclairage a Uintérieur de larmoire

* Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour allumer le voyant.
Appuyez a nouveau sur le bouton Marche/Arrét pour éteindre
le voyant.

3). Indicateur LED de réfrigérant

* Pendant l'opération de refroidissement (compresseur activé),
ce voyant de réfrigérant s'allume en permanence.

¢ Une fois que lintérieur de larmoire a atteint la température
réglée, le voyant de réfrigérant clignote en continu.

e Au démarrage du dégivrage, le voyant DEL du réfrigérant
s'éteint.

4). Voyant DEL de dégivrage

* Pendant lopération de dégivrage, ce voyant LED de dégivrage
s'allume en permanence.

e Aprés lopération de dégivrage, le voyant DEL de dégivrage
s'éteint.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION ! Débranchez toujours l'appareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
lentretenir.

¢ N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas lappareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

e Sil'appareil n‘est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire & sa durée de vie et entrainer une situation
dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de lappareil. Si l'appareil n'est pas nettoyé correc-
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tement, il réduira sa durée de vie et peut entrainer une situa-
tion dangereuse pendant l'utilisation.

Nettoyage

¢ Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légérement humidifié avec une solution de savon
doux.

¢ Pour des raisons d'hygiene, l'appareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

o Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

nez jamais a plus de 45°.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probleme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Problemes

Cause possible

Solution possible

L'appareil ne

Coupure thermigue

Contacter le four-

e N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau ou d'autres li- commence activée nisseur.
quides. pasare- L "
« N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges froidir apres | € COMPrESSEures
Jjamal gen i 9 . depong avoir été défectueux.
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti- branché 3 — — -
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets (alimentation | L@ prise/(entree Verifiez la connexion
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d'essence électrique d'alimentation n est gt assurez-vous que
: ’ pas correctement toutes les connexions
ou de solvants ! connectée 4 lalimen- | sont correctement
e Aucune piece n'est lavable au lave-vaisselle. tation électrique. connectées.
Pieces Comment nettoyer Re- Le refroidis- | Lappareil est soumis | Déplacez lappareil
marque sementn’est | ade fortes radiations | aun nouvel empla-
- - ] pas suffisant. | solaires ou & proxi- cement pour éviter
Tous les * Faites tremper dans de (eau Seéchez mité d'une source de | la lumigre directe du
accessoires chaude savonneuse pendant toutes chaleur. soleil.
tels que les environ 10 a 20 minutes. les
racks, les * Rincer abondamment a l'eau pieces Les portes ne sont Fermez correctement
supports de courante. enfin. pas correctement les portes.
rack, etc. fermées ou le joint
d'étanchéité est
Surfaces o Essuyez avec un chiffon doux défectueux.
extérieures et un peu de détergent neutre.
enverre Assurez-vous qu‘aucune eau ou Trop d'aliments sont | Placez moins de
humidité ne pénétre a lintérieur placés a lintérieur de | nourriture a lintérieur
de lappareil. l'appareil. de lappareil.
Surfaces o Retirez tous les dépéts alimen- La ventilation Vérifier que si une
intérieures taires. environnante est ventilation suffisante
enverre * Essuyez avec un chiffon doux insuffisante. est fournie en laissant
et un peu de détergent doux. au moins 20 cm de
Porte en Assurez-vous qu'aucune eau ou distance des autres
verre humidité ne pénetre a lintérieur objets ou du mur.
de lappareil.

Maintenance

o \érifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
mentou qu'ily a un probleme, arrétez de utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

* Rangez l'appareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

* Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

¢ Une attention particuliere doit étre portée lors du déplace-
ment ou du transport de la machine en raison de son poids
lourd. Avec au moins 2 personnes ou en utilisant un chariot.
Déplacez la machine lentement, avec précaution et ne lincli-
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Trop de bruit

L'appareil n'est pas
placé horizontale-
ment.

Assurez-vous que
l'appareil est placé
horizontalement.

L'appareil touche
le mur ou d'autres
objets environnants.

Vérifiez qu'il est a
au moins 20 cm des
autres objets ou du
mur.

Certaines pieces sont
desserrées a linté-
rieur de l'appareil.

Contacter le four-
nisseur.

La lampe La LED est défec- Contacter le four-
LEDnesal- | tueuse nisseur.
lume pas

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de Uappareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n‘ait pas été utilisé
de maniére abusive ou incorrecte de quelque maniére que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si l'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez ol et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des



produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de l'emballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
— Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
L= tant 3 un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d'une ma-
niere qui protége la santé humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur U'endroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico Arktic.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

« |l produttore non é responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.

o PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non

tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-

mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o

altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua

corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!

Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo

non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-

recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono

essere esequite solo da un fornitore o da una persona qualifi-

cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-

dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,

per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire

a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un

pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina e nella presa, 'apparecchiatu-

ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di

scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-

zione o dalla conservazione.

e Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la ten-
sione e la frequenza indicate sulletichetta dell apparecchiatura.

* Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.

e Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche

lontane dall’acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade

in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’ali-

mentazione. Non utilizzare 'apparecchiatura finché non ¢ sta-

ta controllata da un tecnico certificato. La mancata osservanza

di queste istruzioni causera rischi potenzialmente letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-

cessibile in modo da poter scollegare immediatamente l'ap-

parecchiatura in caso di emergenza.

Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-

filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare

mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare

sempre la spina.

Non trasportare mai l'apparecchiatura per il cavo.

Non tentare mai di aprire autonomamente lalloggiamento

dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.

Non lasciare mai lapparecchiatura incustodita durante l'uso.

Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-

ficatoin cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone

con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone

che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bambini.

Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-

ri dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli

forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produttore. La

mancata osservanza di questa indicazione potrebbe rappre-

sentare un rischio per la sicurezza dell'utente e danneggiare

l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori originali.

Non utilizzare l'apparecchiatura mediante un timer esterno o

un sistema di controllo remoto.

Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante

(benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc..

Non coprire 'apparecchiatura in funzione.

Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

Non utilizzare l'apparecchiatura in prossimita di fiamme libe-

re, materiali esplosivi o inflammabili. Utilizzare sempre ['ap-

parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,

resistente al calore e asciutta.

e L'apparecchiatura non ¢ adatta per linstallazione in un‘area
in cui é possibile utilizzare un getto d"acqua.

e Lasciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

o AVVERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali

¢ Questo apparecchio & destinato esclusivamente all'uso com-
merciale e professionale.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sos-
tituito dal produttore, dal suo agente di assistenza o da per-
sone qualificate in modo analogo per evitare rischi. (Cavo di
alimentazione fisso all'interno, ma put essere sostituito)
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. ATTENZIONE! RISCHIO DI INCENDIO! Il
refrigerante utilizzato ¢ R600a . Si tratta di
un refrigerante infiammabile rispettoso
dell'ambiente. Sebbene sia inflammabile,
non danneggia lo strato di ozono e non
aumenta leffetto serra. L'uso di questo

refrigerante ha tuttavia portato a un leggero aumento del liv-

ello di rumorosita dell'apparecchiatura. Oltre al rumore del

compressore, & possibile sentire il refrigerante che scorre
intorno al sistema. Cio € inevitabile e non ha alcun effetto

negativo sulle prestazioni dell'apparecchiatura. Durante il

trasporto e linstallazione dell'apparecchiatura, prestare at-

tenzione che nessuna parte del sistema di raffreddamento
sia danneggiata. La perdita di refrigerante pu6 danneggiare
gli occhi.

L'agente espandente in schiuma utilizzato € il cicloopentano

in questo apparecchio. E altamente infiammabile.

ATTENZIONE! RISCHIO DI BURNI! Il liquido refrigerante

spruzzato sulla pelle puo causare ustioni critiche. Proteg-

gere gli occhi e la pelle. In caso di ustioni da refrigerante,
sciacquare immediatamente con acqua fredda. Nel caso in

cui le ustioni siano gravi, applicare ghiaccio e contattare im-

mediatamente il trattamento medico.

AVVERTENZA! Fornire una ventilazione sufficiente nella

struttura circostante durante l'inserimento. Non bloccare mai

l'aspirazione del flusso d'aria e l'uscita dell'aria per mante-
nere la circolazione dell'aria.

AVVERTENZA! Non utilizzare dispositivi meccanici o altri

mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da

quelli raccomandati dal produttore.

AVVERTENZA! Non danneggiare il circuito refrigerante.

AVVERTENZA! Non utilizzare apparecchi elettrici allinter-

no dei vani di conservazione degli alimenti, a meno che non

siano del tipo raccomandato dal produttore.

Non collocare prodotti pericolosi, come carburante, alcol,

vernice, bombolette spray con propellente infiammabile,

sostanze infiammabili o esplosive, ecc. allinterno o vicino
all'apparecchiatura.

Una volta installata, lapparecchiatura non deve essere incli-

nata a un angolo superiore a 5° ed & necessario attendere 2

ore prima di collegarla all'alimentazione per accenderla. Lo

stesso vale se l'apparecchiatura viene spostata successiva-
mente.

e Se l'apparecchiatura é stata spenta o scollegata dall'alimen-
tazione, € necessario attendere 5 minuti fino a quando non
si riaccende.

* Nessun altro apparecchio deve essere collegato alla stessa
presa di questo apparecchio.

Uso previsto

* Questo apparecchio e destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio in cucine di ristoranti,
mense, ospedali e imprese commerciali come panetterie,
macherie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

e 'apparecchiatura € progettata per la conservazione e les-
posizione a breve termine di alimenti come alimenti, ingredi-
enti, bevande, ecc. Qualsiasi altro utilizzo puo causare danni
all'apparecchiatura o lesioni personali.

¢ |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo sara considerato un uso improprio del dispositivo.
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L'utente sara lunico responsabile per luso improprio del
dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura e classificata come classe di protezi-
one |l e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto

(Fig. 1 a pagina 3)

1. Porta in vetro

2. 1/2 GN (A)40 mm

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Pannello di controllo
(Fig. 2 a pagina 4)

3. Indicatore LED refrigerante
4. Indicatore LED di sbrinamento
5. Su

6. Giu

7. Luce accesa/spenta

8. SET

Diagramma del circuito
(Fig. 3 a pagina 4)
A. Sonda di sbrinamento
. Sonda termostato
. Controllore digitale della temperatura
. Pannello di visualizzazione
. Lampada LED

Motore ventola
. Protezione da sovraccarico
. Compressore

PTC
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Preparazione prima dell'uso

¢ Rimuovere tutte le confezioni protettive e linvolucro.

¢ Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con

tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-

giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,

non utilizzare il dispositivo.

Pulire gli accessori e l'apparecchiatura prima dell'uso [vedere

==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciutta.

* Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d"acqua.

e Conservare la confezione se si intende conservare l'apparec-
chiatura in futuro.

* Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

puo emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio e

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che

l'apparecchiatura sia ben ventilata.



Istruzioni operative

(Fig. 2 a pagina 4)

o Collegare prima il cavo di alimentazione allingresso dell'ap-
parecchiatura sul retro dell'apparecchiatura, quindi collegare
la spina di alimentazione a una presa elettrica adeguata.

e Lasciare lapparecchiatura in funzione per alcune ore per
raggiungere la temperatura di raffreddamento prima di col-
locare la bevanda o il cibo all'interno dell'apparecchiatura.

1). Impostazione della temperatura

e Premere SET per accedere alla modalita di impostazione.
Viene visualizzata la temperatura impostata.

e Premere Su o Gilu per aumentare o diminuire la temperatura
impostata.

* Premere nuovamente SET per confermare limpostazione
e uscire. Viene quindi visualizzata la temperatura interna
dell'armadio.

Nota:

¢ Se non viene premuto alcun pulsante entro 10 secondi. Verra
memorizzata la temperatura appena impostata.

¢ Limpostazione della temperatura va da 0 °C a 12°C.

¢ Mantenere la porta aperta il pit breve possibile per mantene-
re una temperatura fredda allinterno.

2). Illuminazione all'interno dell’armadio
 Premere la spia ON/OFF per accendere la spia. Premere nuo-
vamente la spia ON/OFF per spegnerla.

3). Indicatore LED refrigerante

e Durante il funzionamento di raffreddamento (compressore
abilitato), questo indicatore LED del refrigerante si accende
costantemente.

¢ Una volta raggiunta la temperatura impostata, lindicatore
LED del refrigerante lampeggia continuamente.

¢ Allawio dello sbrinamento, la spia LED del refrigerante si
spegne.

4). Indicatore LED di sbrinamento

¢ Durante il funzionamento di sbrinamento, questo indicatore
LED di sbrinamento si accende costantemente.

* Dopo l'operazione di sbrinamento, l'indicatore LED di sbrina-
mento si spegne.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dallali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

* Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

* Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata dell'appa-
recchiatura e causare una situazione pericolosa.

e | residui di cibo devono essere regolarmente puliti e rimossi
dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ridurra la sua durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante l'uso.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

e Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

* Non immergere mai l'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d'acciaio,
utensili metallici o oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventi!

¢ Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Parti Come pulire Osser-
vazione
Tutti gli e Immergere in acqua tiepida e Asciu-
accessori sapone per circa 10-20 minuti. gare
come rack, e Sciacquare accuratamente sotto tutte
supporti l'acqua corrente. le parti
rack, ecc. bene al
termi-
Superfici e Pulire con un panno morbidoeun | pe.
esterne in detergente neutro. Assicurarsi che
vetro all'interno dell'apparecchiatura
non penetri acqua o umidita.
Superfici * Rimuovere eventuali depositi
interne in dicibo.
vetro e Pulire con un panno morbido e un
- detergente delicato. Assicurarsi
Portain che all'interno dell'apparecchiatu-
vetro ra non penetri acqua o umidita.

Manutenzione

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere eseqguiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

e Prima della conservazione, assicurarsi sempre che l'appar-
ecchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

 Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e as-
ciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto potrebbero danneggiarla.

¢ Non spostare l'apparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare l'apparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

e Prestare particolare attenzione quando si sposta o si traspor-
ta la macchina a causa del suo peso pesante. Con almeno 2
persone o utilizzando un carrello. Spostare la macchina len-
tamente, con attenzione e non inclinare mai pit di 45°.
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Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la soluzione nella tabella seguente. Se non riesci ancora a ri-

solvere il problema, contatta il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi Possibile causa Possibile soluzione
L'apparec- | Interruttore termico Contattare il fornitore.
chiatura attivato
non inizia a N
raffreddare | Il compressore e
dopoil col- | difettoso.
ljg:mg: La spina/l'ingresso di Controllare la connes-
tazione alimentazione non & sione e assicurarsi che
clettrica collegato correttamen- | tutte le connessioni
' te all'alimentatore. siano collegate corret-
tamente.
I raffred- L"apparecchiatura & Spostare l'apparec-
damento sottoposta a forti ra- chiatura in una nuova
non & diazioni solari o vicino | posizione per evitare la
sufficiente. | a una fonte di calore. luce solare diretta.
Le porte non sono Chiudere correttamen-
chiuse correttamente te le porte.
o la guarnizione di
tenuta é difettosa.
All'interno dell'appa- Mettere meno cibo
recchiatura e presente | all'interno dell'appa-
una quantita eccessiva | recchiatura.
di cibo.
La ventilazione circo- Verificare che la venti-
stante e insufficiente. lazione sia sufficiente
lasciando almeno 20
cm di distanza da altri
oggetti o pareti.
Troppo L"apparecchiatura non | Verificare che l'ap-
rumore & posizionata orizzon- | parecchiatura sia
talmente. posizionata orizzontal-
mente.
L"apparecchiatura toc- | Verificare che sia
ca la parete circostante | ad almeno 20 cm di
o altri oggetti. distanza da altri oggetti
o pareti.
All'interno dell'ap- Contattare il fornitore.
parecchiatura sono
presenti alcune parti
allentate.
La spia ILLED e difettoso Contattare il fornitore.
LED nonssi
accende
Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che l'apparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando € stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dellimballaggio e della documentazione senza preawviso.
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Smaltimento e ambiente
<1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove € possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.

ROMANA

Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocas-
nic Arktic. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebita reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este raspunzator pentru nicio dauna cauzata
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

D PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.
NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriorari. Dacd este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul

de alimentare in siguranta, daca este necesar, pentru a evita

tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.

AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in priza, aparatul

este conectat la sursa de alimentare.

AVERTISMENT! Opriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

o Tinefi aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si
alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-
xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

o Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-



cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in
caz de urgenta.

e Asigurati-va cd cablul nu intra in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-1 la distantd de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-

tului.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu ldsati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria

restaurantului, cantinelor sau barului etc.

o Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

Nu l@sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana

copiilor.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau alte dispozitive suplimen-

tare Tn afara de cele furnizate Tmpreund cu aparatul sau re-

comandate de producator. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern

sau al unui sistem de telecomanda.

Nu asezati aparatul pe un obiect de incalzire [benzina, electri-

¢, aragaz cu cirbune etc.).

Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii.

Nu asezati obiecte pe aparat.

Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-

terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-

ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curata, rezistentd la
caldurd si uscata.

* Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Ldsati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

o AVERTISMENT! P3strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta

o Acest aparat este destinat exclusiv uzului comercial si pro-
fesional.

o in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aces-
ta trebuie inlocuit de producdtor, de agentul sdu de service
sau de persoane cu o calificare similara pentru a evita orice
pericol. [Fixarea cablului de alimentare in interior, dar poate
fiTnlocuit)

. ATENTIE! RISC DE INCENDIU! Agentul
frigorific utilizat este R600a . Este un
agent frigorific inflamabil, care este eco-
logic. Desi este inflamabil, nu deteriorea-
za stratul de ozon si nu creste efectul de
serd. Totusi, utilizarea acestui lichid de

racire a dus la o usoara crestere a nivelului de zgomot al apa-
ratului. Tn plus fata de zgomotul compresorului, este posibil
sa puteti auzi lichidul de récire care circuld prin sistem. Acest
lucru este inevitabil si nu are niciun efect advers asupra func-
tionarii aparatului. Tn timpul transportului si al configurarii

aparatului trebuie s3 aveti grija ca nicio componentd a siste-
mului de racire sa nu fie deterioratd. Scurgerile de lichid de
racire pot deteriora ochii.
Agentul de suflare a spumei utilizat este Ciclopentan in acest
aparat. Este foarte inflamabil.
ATENTIE! RISC DE ARSURI! Lichidul de refrigerare pulverizat
pe piele poate provoca arsuri critice. Pdastrati ochii si pielea
protejate. Dacd apar arsuri cu agent frigorific, clatiti imedi-
at cu ap3 rece. In cazul in care arsurile sunt grave, aplicati
gheatd si contactati imediat tratamentul medical.
AVERTISMENT! Asigurati o ventilatie suficientd in structura
inconjuratoare atunci cand o incorporati. Nu blocati nicioda-
ta aspiratia debitului de aer si orificiul de evacuare a aerului
pentru a mentine circulatia aerului.
AVERTISMENT! Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mij-
loace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele decat
cele recomandate de producator.
AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTISMENT! Nu utilizati aparate electrice in interiorul
compartimentelor de depozitare a alimentelor ale aparatului,
cu exceptia cazului in care acestea sunt de tipul recomandat
de producator.
Nu puneti in interiorul sau in apropierea aparatului niciun
produs periculos, cum ar fi combustibil, alcool, vopsea, ae-
rosoli cu un propulsor inflamabil, substante inflamabile sau
explozive etc.
Dupa instalare, aparatul nu trebuie inclinat la un unghi mai
mare de 5° si trebuie sa asteptati 2h inainte de a-l conecta
la sursa de alimentare pentru a-l porni. Acelasi lucru este
valabil daca aparatul este mutat dupa aceea.
Dacd aparatul a fost oprit sau deconectat de la sursa de ali-
mentare, este necesar sa asteptati 5 minute pana cand este
pornit din nou.
e Niciun alt aparat nu trebuie conectat la aceeasi priza ca si
cu acest aparat.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu in bucdtdriile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutariile,
butgariile etc., dar nu si pentru productia continud in masa
a alimentelor.

e Aparatul este conceput pentru depozitarea si expunerea pe
termen scurt a alimentelor, cum ar fi alimente, ingrediente,
bauturi etc. Orice altd utilizare poate duce la deteriorarea
aparatului sau la vatamarea corporala.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie | si
trebuie conectat la 0 imp3mantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
impamantare sau conexiuni electrice cu cablu de impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si impamantate corespunzator.
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Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Usd de sticla

2. 1/2 GN (H)40 mm

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
Aspectul poate varia fatd de ilustratiile prezentate.

Panou de comanda

(Fig. 2 de la pagina 4)

3. Indicator LED agent frigorific
Indicator LED de decongelare
Sus

Jos

Lumin3 PORNITA/OPRITA
SETARE

®© N o~ g

Diagrama circuitului
(Fig. 3 de la pagina 4)
A. Sonda de decongelare
. Sonda termostat
. Controler digital de temperatura
. Panou de afisare
. Lampd cu LED

Motor ventilator
. Protectie la supraincarcare
. Compresor

PTC

T T O mmoOo O W

Pregatirea inainte de utilizare

« indepartati toate ambalajele si ambalajele de protectie.

* Verificati daca dispozitivul este in stare buna si dacd are toate

accesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate,

va rugdm s contactai imediat furnizorul. In acest caz, nu

utilizati dispozitivul.

Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati

==> Curétare si Intretinere).

e Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.

 Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la cdldurd, care este sigura impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul pe
viitor.

e Pastrati manualul utilizatorului pentru referinte ulterioare.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

(Fig. 2 de la pagina 4)

« Conectati mai intéi cablul de alimentare la intrarea aparatu-
lui din spatele aparatului, apoi conectati stecherul la o priza
electrica adecvata.

e | 3sati aparatul sa functioneze céteva ore pentru a atinge
temperatura de racire fnainte de a introduce bautura sau ali-
mentele n aparat.
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1). Setarea temperaturii

 Apdsati SETARE pentru a intra in modul setare. Este afisata
temperatura setata.

¢ Apasati n sus sau in jos pentru a mari sau micsora tempe-
ratura setata.

* Apdsati din nou SETARE pentru a confirma setarea si a iesi.
Apoi, este afisata temperatura din interiorul dulapului.

Nota:

e Daca nu este apasat niciun buton n interval de 10 secunde.
Temperatura nou setatd va fi memorata.

* Setarea temperaturii variaza intre 0°C si 12°C.

o Tineti usa deschisa cat mai putin posibil pentru a pastra o
temperaturd rece in interior.

2). lluminare in interiorul dulapului

e Apasati lumina PORNIT/OPRIT pentru a aprinde lumina. Apa-
sati din nou indicatorul luminos PORNIT/OPRIT pentru a opri
indicatorul luminos.

3). Indicator LED agent frigorific

« In timpul operatiunii de ricire (compresor activat), acest indi-
cator LED pentru agent frigorific se va aprinde constant.

e Dupa ce interiorul dulapului atinge temperatura setata, indi-
catorul LED pentru agent frigorific va clipi continuu.

e La pornirea dezghetarii, indicatorul LED pentru agentul fri-
gorific se stinge.

4). Indicator LED de decongelare

o n timpul operatiunii de dezghetare, acest indicator LED de
dezghetare se va aprinde constant.

* Dupad operatiunea de dezghetare, indicatorul LED de dezghe-
tare se va stinge.

Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-l nainte de depozitare, curdtare si intre-
tinere.

* Nu folositi jet de apa sau aparat de curatat cu aburi pentru
curatare si nu impingeti aparatul sub apa, deoarece piesele
se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este mentinut curat, acest lucru poate
afecta negativ durata de viata a aparatului si poate duce la o
situatie periculoasa.

* Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Daca aparatul nu este curatat corespunzator, durata
sa de viatd va fi redusa si poate duce la o stare periculoasd
in timpul utilizarii.

Curatare

e Curatati suprafata exterioara racita cu o laveta sau un burete
usor umezit cu o solutie de sapun delicat.

* Din motive de igiend, aparatul trebuie curdtat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

¢ Nu scufundati niciodata aparatul in apa sau in alte lichide.

* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarmd, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curdtare. Nu utilizati benzind sau solventi!

* Nicio piesa nu poate fi spalatd in masina de spalat vase.



Piese Cum se curatd Obser-
vatie
Toate acceso- e [nmuiati in apa calda cu Uscati

riille, cum ar fi sapun timp de aproximativ 10 | bine

rastelurile, su- pana la 20 de minute. toate

porturile pentru | o Clatiti bine sub jet de apa. piesele in

rasteluri etc. cele din
urma.

Suprafete exter- | o Stergeticu o lavetd moale si

ne din sticld putin detergent neutru. Asi-
gurati-vd ca nu patrunde apa
sau umezeala in interiorul
aparatului.

Suprafete o Indepirtati toate depunerile

interioare din de alimente.

sticla e Stergeti cu o laveta moale si

un detergent usor. Asigu-

rati-vd ca nu patrunde apa
sau umezeald in interiorul
aparatului.

Usa de sticld

Tntretinere

o Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

* Daca observati cd aparatul nu functioneazd corespunzator
sau cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

¢ Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producdtor.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ca aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

 Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

o Nu mutati aparatul in timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-1in partea de jos.

¢ Trebuie acordata o atentie speciald deplasarii sau trans-
portului masinii din cauza greutatii sale mari. Cu cel putin 2
persoane sau folosind un carucior. Deplasati masina incet, cu
atentie si nu inclinati niciodatd mai mult de 45°.

Depanare

Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru solutie. Daca in continuare nu puteti rezol-
va problema, vd rugdm s3 contactati furnizorul/furnizorul de
servicii.

Probleme

Cauzd posibila

Solutie posibila

Aparatul nu
ncepe racirea
dupa conec-
tarea la sursa
de alimentare

Decupaj termic
activat

Compresorul este
defect.

Contactati furnizorul.

electrics. Fisa/intrarea de Verificati conexiunea
alimentare nu este si asigurati-va ca
conectata cores- toate conexiunile
punzdtor la sursade | sunt conectate
alimentare. corect.
Racirea nu Aparatul se afld sub Mutati aparatul in-
este sufici- lumina puternica a tr-un loc nou pentru
enta. soarelui sau aproape | a evita lumina directd
de o sursd de a soarelui.
caldura.
Usile nu suntinchise | Tnchideti usile in mod
corespunzator sau corespunzator.
garnitura de etansare
este defectd.
T interiorul apara- Puneti mai putine
tului este pusa prea alimente in interiorul
multd mancare. aparatului.
Ventilatia inconjura- | Verificati daca este
toare este insufi- asigurata o ventilatie
cientd. suficientd, ldsand o
distanta de cel putin
20 cm de alte obiecte
sau de perete.
Prea mult Aparatul nu este Verificati pentru a va
zgomot asezat orizontal. asigura cd aparatul

este asezat orizontal.

Aparatul atinge
peretele din jur sau
alte obiecte.

Verificati pentru a va
asigura ca se afla la
cel putin 20 cm dis-
tantd de alte obiecte
sau de perete.

Existd cateva piese
slabite Tn interiorul
aparatului.

Contactati furnizorul.

Lampa cu LED

nu se aprinde

LED-ul este defect

Contactati furnizorul.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident in termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau Tnlocuire, cu conditia ca aparatul sa fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

In conformitate cu politica noastra de dezvoltare continua a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.
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Aruncati si protejati mediul inconjurator
———— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata n conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul elimindrii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sanatatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti l&sa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
isi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nehatn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare auth Tn cuokeun Arktic. Ala-
BaaoTe NPooEKTIKA auTO To EyXELPidlo xpnoTn, divovrag tdLaire-
pN NPOCOXN 0TOUG KavoviopoUg acpaAeiag nou neptypagovrat
napakdaTw, Npwv and Tnv Np@OTN EYKATAGTAGN Kal XpAan autig
TNG OUOKEUNG,.

| -

00nyieg acpaAeiag
© XpnoLponoleiTe TN GUOKEUN POVO yla Tov NpoBAendpevo oko-
no yila Tov onoio oXeOLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL OTO NAPOV
eyxelpidlo.
0 kaTaokeuaoTng Gev PEPeL €UBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-
KAABnKav ano eopalpevn Aettoupyia kat akataMnAn xpnon.
KINAYNOZ! KINAYNOZ HAEKTPOMAHEIAL! Mnv ent-
XELPNOETE VA ENLOKEUAOETE TN OUCKEUN povol oag. Mnv
epBanTizete T NAEKTPIKG PEPN TNG OUCKEUNG O€ VEPO N AMa
uypd. Mnv KpaTare NOTE TN GUCKEUN KATW aNd TPEXOUKEVO VEPO.
MH XPHZIMOMOIEITE MOTE ZYIKEYH MOY ‘EXEl YMOXTEI
ZHMIA! EXéyxeTe TKTIKA TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG Kal TO Ka-
AWOLO YL TUXOV ZNHULEG. Xe MEPINTWON ZNPLAG, aNooUVOETTE TN
OUGKEUN ano Tnv napoxn peuparog. OnolecdnnoTe €NOKEVE
NPENEL va npayparonolouvtat Hovo ano npopnBeutn n e€etdt-
KEUPEVO ATOHO yLa TNV ano@uyn KwaUvou N TpaupaTiopou.
MPOEIAOMOIHEH! Kard tnv TonoBemon Tng oUoKeung, Opopo-
AoynoTe To kahadLlo peUpaTOC PE aoQaleLa, eav eivat anapairn-
T0, YLO VO aNo@UYETE TUXOV aKoUOLo TpABNyua, Znytd, Enagn e
TNV eNt@avela Beppavong n Kivduvo napanatnparog.
MPOEIAOMOIHIH! Epocov 1o ¢ig elvat otnv npiza, n cuokeun
eivat ouvdedepévn aTny Napoxn PeUPATOG.
MPOEIAONOIHEH! Anevepyonoteire MANTOTE tn ouokeun
npw anoé Tnv anocuvoean anod TV Napoxn peuparog, Tov kaba-
pLOpO, TN GUVTAPNON N TNV anoBnkeuon.
YUVOEETE TN GUOKEUN OVO OE NPLZa Pe TNV TAoN KAl TN oUXvOTN-
T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.
Mnv ayyizeTe 10 OIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pe Bpeypeva n
uypa xepla.
AWaTNPELTE TN CUOKEUN KaL TO PLG/TIG NAEKTPLKEG OUVDETELG a-
KpLG ano vepo kat aMa uypd. Eav n ouokeun nécet oe vepo,
aQalpENTE aPECWE TIG OUVOETELG TpoPodooiag. Mn xpnatgo-
noteire TN OUOKEUN PEXPLVa eAeyxBel and MLaTONONUEVO TEXVL-
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KO. H pn tnpnon autev Twv odnylwy Ba npokakéoel KvdUvoug
anewnTikoug yLa T Zwn.

YuvdEoTe TO Tpo@odOTIKO O pla eUkoAha nmpooBaoiun npiza,
()OTE VA PMOPELTE Va ANOCUVOETETE TN CUOKEUN QUECWG O Ne-
pINTWON €KTAKTNG AVAYKNG.

BeBatwbeire 011 T0 KAADOLO OEV EPXETAL OE ENAPN PE AXUNPG
N ZeoTd avTikelpeva Kat QUAGETE To HaKpLA ano avolxTn ewTLd.
Mnv TpaBare noté 10 kaAwOLo PEUHATOG YLa VA TO ANOCUVOETETE
ano v npiza, aAAa va TpaBate navra 1o I¢.

Mnv PETAQEPETE MOTE TN GUOKEUN aNo To KAAWOLO TNC.

Mnv npoonaBnoete noté va avoi€ete povol oag 1o nepiBAnpa
TNG OUOKEUNG.

Mnv elodyeTe aviikeipeva oto nepiBAnpa TnG GUOKEUNG.

Mnv apnveTe NoTe Tn ouoKeun xwplg eniBAeyn kata Tn GLapKeLa
NG XPAONG.

0 Xelplopog TNG GUGKEUNG QUTAG MPENEL va yiveTal and eknat-
OEUPEVO NPOOWNLKO OTNV KOUZiva TOU £0TLATOPIOU, OE KAVTIVEG
N o€ pnap K.Am.

H ouokeun auth dev npénet va xpnotonoleirat ano atopa pe
UELWHEVEG OWUATIKEG, ALOBNTNELAKEG N NVEUATIKEG LKavVOTN-
TEG N ATOHA e EMELPN EUNELPLAG KAl YVMONC.

H ouokeun autn dev npénel o Kapia nepintwon va xpnotyo-
noteirat ané nadid.

ALaTNPELTE TN OUOKEUN KAL TG NAEKTPLKEG TNG OUVOETELG HAKPLA
ano nadid.

Mn xpnatponoteite note e€aptnyata n npOoBETEG OUOKEUES
€KTOG aMO AUTEC MOU NAPEXOVTAL HE TN CUCKEUN A GUVLOTGOVTAL
ano Tov KaTAOKEUaaTn. AlaQOpETIKG, pnopet va undapget Kivou-
VoG yla TNV ao®AAELa Tou XpnoTn Kat va npokAnBel znuid otn
OUOKEUN. XpnolWonoleite povo yvaola e€apthuata Kat napei-
KOPEVa.

Mn XpnatponotelTe QUTA TN GUOKEUN e EEWTEPLKO XPOVOOLOKO-
nTn 1 oUoTNUA TNAEXELPLOPOU.

Mnv TonoBeteire TN ouokeun Navw oe BeUAVTIKO aVTIKELpEVO
[Bevzwokivnto, nAekTpiko, KapBouvo KAM.).

Mnv KaAUNTETE TN GUOKEUN O€ AetToupyia.

Mnv TonoBeteite avtikeipeva endvw oTn GUOKEUN.

Mn XpNOLUONOLELTE TN CUGKEUN KOVTA O€ YULVEG PAOVEG, EKPN-
KTIKG h eUQAeKTa UAKA. Na xelpizgeoTe navia TN OUOKEUR o€
oplzovria, otaBepn, kabapn, avBekTikn oTn BepuoTnTa KaL OTE-
YN enLpavela.

H ouakeun dev elvat kaTAMnAN yila eykaraotaon e xwpo Ornou
pnopet va xpnotonotnBet nidakag vepou.

Apnate xwpo Toukaxtatov 20 cm yUpw and Tn oUOKEUN yia e€a-
€pLOPO KATA TN XPAON.

NPOEIAONOIHZH! Alatnpeire 0Aa Ta avoiypata e€aeplopol otn
ouokeun eAelBepa ano epnoola.

Ewdikég odnyieg aopaleiag

® AUTA N OUOKEUN NPOOPIZETAL POVO YLO EUMOPLKA Kal ENayyeA-
paTikh xpnon.

* Eav 10 kahadlo Tpopodooiag €xel UNOOTEL ZnuLd, NPENEL va
avTikataoTaBel and Tov KATAOKEUAOTN, TOV AVTINPOOWNO 0EPBLG
TOU KATAOKEUAOTA N ano GTopa e napopola npooovia, woTe va
anopeuxBel Tuxov kivduvoc. (Z1aBepd kahddio Tpopodoctiag oTo
£0WTEPLKO, AMG pnopei va avikaraotabel)

o NMPOZOXH! KINAYNOZ MYPKATIAZ! To yu-

KTLKO PECO Mou  xpnolponoteitat  eivat
R600a . Eivat elphekTo YukTikd nou elvat
@AKO Npog To neptBarov. Av kat eivat eU-
(pAekTO, dev Mpokalel znptd otn oTiBada



TOU 0Z0VTOG Kal Oev au€avel To gawopevo Tou Beppoknniou.
(oT000, N XPNON AUTOU TOU YUKTLKOU UYpoU EXeL 00NYNOEL 0€
pikpn avgnon tng o1aBpng BopuBou TnG ouokeung. Ektoc ano
70 B0puBo TOU oupNLEDTN, pnopet va eloTe oe BEan va akouoeTe

TO YUKTLKO va pEEL yUpw anod To oUoTnya. Auto elvat avanogeu-

KTO Kal Oev €Xel Kapia apvnTikn enidpacn otnv anédoon Tng

ouokeunc. Mpénet va npoogxeTe Kata T petapopd kat n pud-

HLON TNG OUOKEUAG, WOTE Va NV UNooToUV Znptd PéPn Tou ou-

0TAAToG YUENG. H dlappon YUKTIkoU Uypou propel va npoka-

AeoeL Znptd ota para.

To dloyKwTiko peco and appmOeg UAKO Mou Xxpnotdonoteirat

elval n kukhonevravia oe authv T ouokeun. Eival e€atpetika

eUQAeKTO.

MPOZOXH! KINAYNOX EFKAYMATQON! To wukTiko uypd nou

WeKAZETAL 0TO O€PUA Priopel va NPOKAAETEL Kplolpa eykaUpara.

AlaTnpeite Ta YATLO KAL TO O€pUA NPOGTATEUEVA. Le NepinTwon

€YKAUPATWY MO TO YUKTIKO PECO, EeNAUVETE QUEOWG HE KPUO

vePO. Ze NepLNTwOoN nou Ta eykaupata eivat coBapd, epappooTe
nayo Kat ENKOWWVACTE APEOWG PE TO TUNWA LATPLKNG Bepa-
nelag.

* NTIPOEIAOMNOIHZH! Mapéxete enapkn e€agplopd otnv neptBai-
Aouoa dopn kard v TonoBEtnon. Mnv gpazete note v avap-
pOENON PONG agpa Kat Tnv €000 aepa yia va dlaTnPACETE TNV
Kukhogopia Tou agpa.

 NTIPOEIAOMOIHZH! Mn xpnotgonoleite UNXavikEG OUOKEUEG N
aMa péoa yia va enuraxtvete T Oladlkaocia anoyugng, ekTog
ano autd Mou oUVLOTAVTAL And TOV KATAOKEUAOTN.

e MPOEIAOMOIHZH! Mnv npokaAeite Znptd oT0 YUKTIKO KUKA®pA.

 MIPOEIAOMOIHZH! Mn xpnotponoleite NAEKTPIKEC OUOKEUEG
PEOa 0TOUG X@WPOUG anoBNKEUONg TPOPLUWY TNG OGUOKEUNG,
€KTOC €0V elval Tou TUNOU MOU GUVLOTG 0 KATAOKEUAOTNC.

* Mnv TonoBeteite entkivduva npolovia, 6nwg kauola, owo-
NVEUUa, XpOPaTa, PLAAEG aepozoh He eUPAEKTO NPowBNTIKG,
€UPAEKTEG N EKPNKTIKEG OUCLEC K.AM. Péoa N Kovid oTn ou-
oKeun.

® Meta Tnv eykataotaon, n ouokeun Oev npEneL va éxel kAion
peyahUtepn and 5° kat eival anapaitnTo va NePLUEVETE 2 WPEG
MpLY TN GUVOEOETE OTNV NAPOXN PEUKATOG YL VA TNV EVEPYOMOL-
noete. To (010 LoXUEL €AV N OUOKEUN peTakvnBel petd.

e Av n ouokeun éxet anevepyonotnBel 1 anoouvoeBel anod Tnv
napoxn pelpatog, Npénet va nepluéveTe 5 AenTa péxpiva evep-
yonotnBet Eava.

* Kapia GAAn ouokeun dev npénet va ouvdéetal oTny dla npiza
ONWG HE QUTA TN OUOKEUN.

MpoBAendpevn xpnan

* AUTA N OUOKEUN MpOOPIZETAL yla XPRON OE EUMOPLIKEG EQAp-
LOYEG, yla napadelypa Oe KOUZIVEG €0TLATOPLWY, KUALKEIWY,
VOOOKOHELWY KaL OE EPMOPLKEG EMXELPNTELG, ONWG apTonoleia,
BouTLEG K.AM., GMG OXL yLa CUVEXN PAZLKN NAPaywyn TPOPIHWY.

* H ouokeun €xel oxedlaaTel yla oUvroun anoBnkeuon kat npo-
BoAn Tpopluwv ONwG TPOPLUA, cUCTATIKA, NoTd K.AM. Onotadn-
noTe GMn xpAon pnopet va NPoKaAEoeL Znuld TN OUOKEUN A
TPAUPATIOHO.

¢ H Aettoupyla TNG oUOKEUNG yla onolovdnmnote Mo okono Ba
Bewpeirat eopalyévn xpnon Tng ouokeung. O xpnoTng Ba ei-
val anokAELoTIKA uneuBuvog yla Tnv akataMnAn xpnon Tng
OUOKEUNG.

EykatdoTtacn yeiwong

AuTh n ouokeun Ta€wopeiTal wg npooTacia katnyopiag | kat npé-
net va ouvoeBel oe npooTateutikn yelwon. H yelwaon petvet Tov
Kivduvo nAektponAngiag napéxovrag €va kahmolo dlapuyng ya
T0 NAEKTPLKO PEUpA.

AuTh n ouokeun dlaBeTel kahwdlo pelpatog e Buopa yelwong n
NAEKTPLKEG OUVOETELG HE KahawdLo yelwong. O ouvOEoeLs npénet
va €ival 0woTA EYKATEOTNHEVEG KAl YELWHEVEG.

KUpla pépn Tou npoidvrog

(Ew. 1 otn 0€Aida 3)

1. Tudhwn nopra

2. 1/2GN (Y)40 mm

Mapatipnon: To neptexopevo autou Tou eyxelpldiou LoxUeL yla
OAa Ta oTOlXEl MOU AVAPEPOVTAL, EKTOG €AV OpizeTal dlapope-
TIKA. H eppdavion ynopet va Gla@épeL and TIG ELKOVEG MOU €l-
(avigovrat.

Mivakag eAéyxou

(Ewk. 2 oTn oghida 4)

3. Evdelen LED yuktikoU
Evdetwkrikn Auxvia LED anoyuéng
Mavw

Karw

Auxvia ON / OFF

TET

© N oo

Awdypappa KUKA®HATOG
(Etk. 3 oTn oeAida 4)

A. Akpogualo anoyugng
AwBntnpac Beppoorarn
Wnplakog eAeyktng Beppokpaoiag
0Bovn

Auxvia LED

Morép aveplotnpa
[pooTaTeUTIKO UNEPPOPTWONG
YUPNLEOTAG

pPTC

TIomMmMoOw

MposTopacia npwv anoé Tn xpnAon

¢ Apalp€aTe OAN TNV NPOOTATEUTIKA OUOKEUAGL Kal TO MepLru-
Aypa.

e EAéyETe OTL N ouoKeun elval o€ kaAn KATAOTAON Kal Pe OAa Ta
napeAkopeva. Ze nepintwon atehoUg N KATEGTPAPPEVNG NAPA-
000NG, ENKOWWVNOTE AUECWG PE TOV NpopnBeuTn. Ze auth TNV
nepinTwan, un xpnolpgonoleire Tn GUCKEUN.

¢ KaBaplote 10 €€apthpata kat Tn GUGKEUN Mplv ano Tn xpnon
[B\. ==> KabBaptopog kat ouvtnpnon).

¢ BeBawwBelre 611 n ouokeun eivat eviehwg ateyvn.

* TonoBeTnate TN ouokeun o€ optzovTLa, oTaBepn Kat avBekTIKN
otn BeppoTnTa enLpavela, n onola elvat aOQAANG yla NIToIALEG
vepou.

e Quha€re Tn ouoKeuaoia eav okoneUeTe va anoBnkeloere TN
OUGKEUN 006 0T0 HEANOV.

o QUNGETE TO eyxelplOLo XpNOTN yia HEANOVTIKA avapopd.

IHMEIQZH! Adyw unolelduatwy anod Tnv KAaTaokeun, N OUOKEUR

unopetl va eknePYeL ENaPPLa 00PN KATA TN GLAPKELD TWV NPOTWY

Aywv xpnogwv. Auto eival @UOLOAOYIKO Kal dev UNOJEIKVUEL Ka-

véva edTTwpa N kivouvo. BeBalwBeite o1l n ouokeun aepizetat

KaAa.
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00nyieg Aetroupyiag

(Ew. 2 oTn o€Aida 4)

® LUvO£aTe NPwTa TO KaAWOLO PeUATOG OTNV €10000 TNG GUOKEU-
NG 070 Niow PEPOG TNG CUOKEUNG KaL, OTN OUVEXELD, OUVOEDTE TO
(L¢ TPOPod0aiag oe KAaTaAANAN npiza pelparog.

* AQRvovTacg TN CUOKEUN va AELTOUPYNOEL yLa PEPLKEG WPEG YLa Va
@TaceL oTn Beppokpacia YuENg nplv ToNoBETACETE TO POPNUA N
TO (AyNTO YEOGQ OTN GUOKEUN.

1). PUBuwon Tng Beppokpaciag

e [Tatnote SET yia va el0éABete atov 1pono Aetroupyiag pubptong.
Epopavizerat n kaBopiopévn Beppokpaoia.

e [Tieote 1o NANKTpoO Mavw H Katw yla va au€noeTe A va PeELwoETe
Tnv kaBoplopévn Bepuokpacta.

e [Tatnote €ava 1o koupni SET yia va entBeBawwoete Tn pUBpLon
Katva e€ENBeTe. XTn ouvéxela, eppavizeTal n eowteptkn Beppo-
kpaota Tou Bakapou.

Inpeiwon:

e Eav 0ev natnBel kavéva koupnt eviog 10 deuteporéntwv. Ba
anoBnkeutel n véa puBulopévn Beppokpaota.

¢ H puBpton Beppokpaatag kupaivetat ano 0°C ewg 12°C.

 AlaTnpeire TNV NOPTA AVOLXTA 600 TO BUVATOV MLO CUVTOUN, WOTE
va dlatnpeirat pLa yuxpn Beppokpacia 010 E0WTEPLKO TNG.

2). OwTLONOG GTO ETWTEPLKO TOU BaAapou

« Marnote 1o Koupni evepyonoinong/anevepyonoinang tng Au-
xviag yla va evepyonotnoeTe Tn Auxvia. Migote Eava 1o Koupnt
evepyonoinong/anevepyonotnong Tng Auxviag yia va anevepyo-
NoLNGETE TN Auxvia.

3). 'Evdet€n LED wukTikol

* Kara T Aetroupyia wuéng (oupnieatng evepyonotnpévoc), autn
n evdelkTkn Auxvia LED yukTikoU Ba avaBet ouvexag.

¢ ApoU 0 eowTeptkog Bakapoc gracet otnv kaBoptopevn Beppo-
kpaota, n évoelgn LED yukTikoU Ba avaBooBnvel ouvexag.

e Kara v évap€n Tng anoyugng, n evoetkTikn Auxvia LED yu-
KTLKOU pEToU oBRveL.

4). EvBewkTikn Auxvia LED anoyugng

* Katd Tn OLapkeLa Tng Aetroupyiag andywugne, auth n VOELKTIKA
Auxvia LED anoyu€ng Ba avaBel ouvexag.

e Meta n Aetroupyia anoyugng, n evoelktikn Auxvia LED ano-
wuéng Ba avayel.

KaBaplapog Kat suvrapnan

¢ [TPOZOXH! Anocuvdéete navia TN cUCKeUn anod TNV napoxn
PEUPATOC KaL TNV YUXETE Mptv and Tnv anoBrikeuon, Tov kaba-
PLOPO Kal Tn ouvTApNON.

e Mn xpnowonoteite nidaka vepoU n atgokaBaploth yia Tov
KaBapLopo Kal pnv OMPMXVETE TN OUGKEUN KATW ano 1o Vepo,
kabwg Ta e€aprhpara Ba Bpaxouv kat pnopet va npokAnBet
nAektponAnéia.

e Eav n ouokeun Oev dlaTnpeiral oe kaAn kataotaon kaBaplotn-
TG, QUTO PNOPEL va ENNPEACEL APVNTIKA TN DLAPKELD ZWNG TNG
OUOKEUNG KaL va 00NyNoEL O€ ENMKIVOUVEG OUVBNKEG.

 Ta unokelppara Tpopipwv npenet va kaBapizoviat TakTka Kat
va apatpouvtat anod m ouckeun. Eav n ouokeun dev kaBaptotet
0woTd, Ba PELOEL TN DLAPKELT ZWNG TNC KAl PNOPEL Va NPOKA-
\eoeL eNkivouvn KaTaoTaoN Kara T xpRon.
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KaBapiopog

* KaBaplote Tnv kpUa e€wTepIKn ENLGAVEL e Eva Navi n opouy-
Yapt EAAPPOC VOTIOPEVO PE AMLO dLGAUMA 0anouvioU.

o [la Aoyoug uyLelvng, N ouckeun npénet va kaBapigerat npw Kat
peTd TN XpHON.

* Ano(uUyeTE TNV ENAPN VEPOU PE Ta NAEKTPLKG €EapTApATA.

o [Tote un BuBizeTe Tn cuokeun oe vepo n aAAa uypa.

* Mn xpnotuonoleire NOTE LOXUPa KABAPLOTIKA, AELAVTLKG OQOUY-
yapta i kaBaploTika nou neptéxouv xAapto. Mn xpnotuonoleire
aT00AOOUPHa, PETAAIKG epyakela N atxunpd avrikelpeva yia
Tov kaBaptlopd. Mnv xpnatponoteite Bevzivn n dlaliTeg!

o Kavéva e€aptnpa Gev eivat ao@aAég yia nAUGLUO aTo NAUVTApLO
naTov.

E€apmpara | Mac va kabapizete Mapampnon
OhaTa * MouMoTe o€ zeoTo oanouvove- | ZTeywamoTe
napeAko- po yia nepinou 10 éwg 20 Aenta. | Oha Ta e€ap-
peva, onwg | © TenAuvere KaAG pe TpEXoUPEVO | ThATA KaAG
pdepla, BA- vepo. enréhoug.
KEG PAPLOY
KA.
E€wrepikec | o KaBapiore pe eva pakako navi
yuahveg Kat Aiyo oud€tepo anoppu-
ENPAVELEG naviko. BeBawwBeire ot dev
€L0EPXETAL VEPO N Uypacia aTo
E0WTEPLKO TNG OUOKEUNG,.
Eowreptkég | o Apatpéare Tuxov entkabioelg
yuahveg TPOQIHWY.
entpdaveleg | o KaBapiote pe éva pakakd navi
- Kat Alyo NNto anoppunavrtko.
fuahwn BeBalwBelre 011 dev eloépxetat
nopra VPO N Uypaola oTo E0WTEPLKO
TNG GUOKEUNG,.

Luvtiipnon

® EAEyxeTe TAKTIKG TN AetToupyia TNG GUOKEUNG YO TNV ano@uyn
00Bapav aTuxnpdaT@y.

o Edv OlantotoeTe OTL N oUOKeun Oev AelToupyel 0woTd n o1t
unapxel NpOBANKA, OTAWATAGTE VA TN XPNOLUOMOLELTE, anevep-
YOMOLAGTE TNV KAl ENLKOWWVNCTE e TOV NpounBeutn.

¢ O\eg oL epyacieg ouvINPNONG, €yKATAOTAONG KAl EMIOKEUNG
NPENEL va eKTEAOUVTAL ano eEEWDIKEUPEVOUC Kal EEoUGLODOTN-
PEVOUG TEXVIKOUG N va OUVLOT@VTAL ano TOV KATAOKEUaaT.

Metagopa kat anoBnkeuon

e [Ipwv ano Tnv anoBnkeuan, va BeBatwveaTe NAvia 6Tt N CUOKEUN
éxel anoouvoeBel ano Tnv napoxn PeUpaTog Kat EXel KPUWOEL
EVTEAWG.

¢ QuAdooETE TN OUOKEUN 0€ OpooEePO, KaBapo Kat aTeyvod Xwpo.

* Mnv TonoBerteite noté Baptd avTikeiyeva enavw oTn GUOKEUN,
kaBwg pnopet va npokAnBet znuid oe autAv.

* Mnv petakiveite Tn ouokeun eva BplokeTal o Aetroupyia. Ano-
OUVOEDTE TN OUOKEUN AMO TNV Napoxn PeUPATog OTav T HETAKL-
VELTE KAl KPATAOTE TNV 0TO KATW PEPOG.

o [Olaitepn npoooxn mpénet va GlveTal katd Tn petakivnon n
UETAQOPA Tou pnxaviaparog Adyw Tou Bapoug Tou. Me TouAd-
X10TovV 2 4TOpa N XpNolhonolwvrag Tpoxniato. MeTakwnaTe 1o
unxavnpa apyd, NPOCEKTIKA Kal NoTé o€ KAion peyaAutepn and
45°.



Avrigetronion npoBAnpdrwv

Av n ouokeun Oev Aettoupyel 0woTa, eAEyETE Tov NapakaTw nivaka
yla 1o OtaAupa. Edv eGakohouBeite va unv unopeire va Auoete To
npOBANWA, ENKOWWVACTE HE Tov NpopnBeuth/napoxo unnpeat-
Q.

MpoBAApata MBavn atria MiBavA Auon

H ouokeun H Beppkn dtakonn Enwowwvnore pe
Oev apxizelva | evepyonotnBnke TOV NpopnBeuTA.
WUXETAL PETG —

m ouvdeon 0 oupnteotng eivat

oV NAeKTpIKN | EAATTOHATIKOG.

napoxn. ) . .

P To pig/eioodog EXéy€re Tn ouvdeon
Tpopodoaiag Oev elvat kat BeBatwBetre o1t
0WoTa OUVOEDEPEVO [E OAEC 0L OUVOETELG
70 TPOPODOTIKO. elvat owotd ouvde-

OEEVEG.
H yu€n dev H ouokeun Bpiokerat Metakwnaorte Tn ou-
€napket. unod évrovn nALaKn okeun oe véa Bean
akTvoBohla N KovTd o€ | yia va ano@uyete
nnyn Beppotnrac. TNV GUETN NALOKA
akTvoBoAla.
Ounopreg dev €xouv Khelote owaora Tig
kAeloet 0waTa 1 10 OTE- nopreg.
yavwTlko napéuBuopa
elvat eAaTTwpATIKO.
170 E0WTEPLKO TNG TonoBetnote Ayo-
OUOKEUNG TonoBeTouvTal | Tepa TpO@LUa peaa
napa noMa 1poQLua. 0TN OUOKEUN.
0 neptBaMovrac aepl- EAéy€re eav
OOG Elval QVENAPKNG. NApEXETAL ENAPKNG
aepLOpOC, agnvo-
VIag TOUAAXIOTOV
20 cm pakpld ano
aMa avtikelpeva n
TOLX0UG.
YnepBoAwkog H ouokeun dev tonoBe- | EAéyEre yiava
BopuBoc TelTal oplgovTLa. BeBatwBeire otLn
OUOKEUN EXELTONO-
BetnBel opizovria.
H ouokeun ayyizet Tov EXéyEre yiava
neptBaMovra Toixo n BeBatwBeire ot
aMN\a avrikeipeva. AnEXeL TOUAGXLOTOV
20 cm an6 aMa
avTikelpeva n
TOLX0UG.
Ynapxouv kanota xakapa | Entkowwvnore pe
e€aprnpara oto ecwte- | Tov npopnBeut.
PLKO TNG OUGKEUNG,.
Hhuxvia LED | HAuxvia LED eivatehat- | Enkowwvnore pe
dev avaBet TOPATIKA TOV NpopNnBeuTA.
Eyyunon

KaBe eAdtrwpa nou ennpedazeL TN AETOUPYLKOTNTA TNG GUOKEUNG
KOl NOPOUCLAZETAL EVTOC EVOG ETOUG PETA TNV ayopd Ba entokeu-
GzeTal Pe dWPEAV ENLOKEUN N avTLKATaoTaon, Pe Tnv npoinoBeon
OTL N OUOKEUN €xeL xpnotgonotnBet kat ouvtnpnBel oup@wva pe
TIG 00NYIEC KaL Oev EXeL UNOOTEL OMOLAGNATOTE KATAXPNON N KAKN
xphon. Ta vopda dikawwpard oag dev ennpedzoviat. Eav n ou-
OKeUN KAAUNTETAL ano eyyunon, OnAwate nou Kat noTe ayopdorn-
KE Kat oupnephaBere anodetn ayopag (n.x. anode€n).

YUpQWVa e TNV MOMTIKA G yLa TN ouvexn avantugn npoloviwy,

dlaTnpoUpe To dikalwpa va aAagoupe TIG NpodlaypaPeg npoio-
VTWV, 0UOKEUAOLag Kal Tekunplwang xwplg npogtdonoinan.

Andéppuyn Kat neptBaiiov

—————— Kara Tov naponAwpé TG oUoKeung, To npoiov dev
npénet va anoppintetat pagi pe @A OWKLaka
anoppippara. Avt” autou, eivat Otkn oag euBlvn va
anopplyete Tov andBAnto e€onhiopd oag napadi-
dovtag Tov o€ €va kaBoplopévo onpeio ouMoync. H
un TpnoN autou Tou Kavova pnopet va TipwpnBel olppwva e
TOUG LOXUOVTEG KavovlopoUg yia Tnv anodppuyn anoBAntwv. H Ee-
XWPLOTA OUANOYA Kal avakUkAwon Tou axpnatou e6onAlopol oag
Katd Tn oTypn Tng anoppuync Ba BonBnaoet otn dlatnpnaon Twv
(QUOLK®V NOpwV Kat Ba 0laopaAloeL OTL aVAKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npoatateUel Tnv avBpanivn uyeia kat To neptBalov.

[la neploooTEPEC NANPOPOPIEG OXETIKA HE TO NOU pnopeite va
anoBgaeTe Ta anopplPpaTa yla avakUKAwon, €NKOWWVACTE [E
TNV TOMKN eTatpeta ouloyng anopplppdatayv. Ot KAaTaoKeUaoTEG
Kat ot eloaywyeig Oev avalapBavouv euBivn yia Tnv avakUkAwan,
TNV enegepyacia kat Tnv olkoAoylkn anoppwyn, eite aneuBeiag
elre YEow €vog ONPOOLOU OUCTAPATOG.

LEPBIZ EAAAAOL:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappéc)
info@pks-hendi.com

HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam $to ste kupili ovaj Arktic uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj priru¢nik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen,
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

. OPASNOST! OPASNOST OD STRUJNOG UDARA! Ne

pokusavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

« NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
¢enja. Ako je oStecen, uredaj iskljucCite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

¢ UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, ostecivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ UPOZORENJE! Dok god je utikac u uticnici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

¢ UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

e Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uticnicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektriéne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektricne prikljucke/prikljucke drzite podalje od
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vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. NepridrZavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vru¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

e Nikad sami nemojte pokuSavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

 Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

e Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizic-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

e Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

» Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet (benzin, elektricnu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

¢ Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

 Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

* Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

e Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute

* Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za komercijalnu i profe-
sionalnu uporabu.

* Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proi-
zvodac, njegov servisni zastupnik ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost. (Fiksirani kabel za napajanje
unutra, ali se moze zamijeniti)

. OPREZ! RIZIZANJE POZE! Koridteno ras-
hladno sredstvo je R600a . To je zapaljivo
rashladno sredstvo koje je ekoloski pri-
hvatljivo. lako je zapaljiv, ne ostecuje
ozonski omotac i ne povecava efekt sta-
klenika. Medutim, uporaba ovog rashlad-

nog sredstva dovela je do blagog povedanja razine buke ure-
daja. Osim buke kompresora, mozda cete modi Cuti kako
rashladno sredstvo tece oko sustava. To je neizbjezno i nema
nikakvog Stetnog utjecaja na rad uredaja. Tijekom transporta
i postavljanja uredaja potrebno je paziti da nijedan dio ras-
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hladnog sustava nije oStecen. Curenje rashladnog sredstva
moZe ostetiti oci.
* Koristeno sredstvo za puhanje pjene je Cyclopentane u ovom
uredaju. Vrlo je zapaljiv.
¢ OPREZ! RIZIZANJE URNSA! Tekucina za hladenje koja se
rasprsuje na kozu moze uzrokovati kriticne opekline. Drzi-
te oi i koZu zasticenima. Ako dode do opeklina rashladnog
sredstva, odmah isperite hladnom vodom. U slucaju da su
opekline teske, primijenite led i odmah se obratite lijecniku.
UPOZORENJE! Osigurajte dovoljnu ventilaciju u okolnoj
strukturi prilikom ugradnje. Nikada ne blokirajte usisavanje
i izlaz zraka radi odrzavanja cirkulacije zraka.
UPOZORENJE! Ne koristite mehanicke uredaje ili druga
sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih koje
preporucuje proizvodac.
UPOZORENJE! Nemojte oStetiti krug rashladnog sredstva.
UPOZORENJE! Ne koristite elektricne uredaje u odjeljcima za
¢uvanje hrane uredaja, osim ako nisu one vrste koje preporu-
¢uje proizvodac.
Ne stavljajte nikakve opasne proizvode, kao Sto su gorivo, al-
kohol, boja, aerosolne limenke sa zapaljivim gorivom, zapalji-
ve ili eksplozivne tvari itd. u ili blizu uredaja.
Nakon postavljanja, uredaj se ne smije nagnuti pod kutom
vecim od 5° i potrebno je pricekati 2 sata prije prikljucivanja
na napajanje da biste ga ukljucili. Isto vrijedi i ako se uredaj
nakon toga pomakne.
* Ako je uredaj iskljucen ili iskljucen iz elektricne mreze, po-
trebno je pricekati 5 minuta dok se ponovno ne ukljuci.
¢ Nijedan drugi uredaj ne smije biti ukop&an u istu uti¢nicu kao
s ovim uredajem.

Namjena

o Ovaj je uredaj namijenjen za komercijalne primjene, primjeri-
ce u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komerci-
jalnim poduzecima poput pekara, butcheriesa itd., ali ne i za
neprekidnu masovnu proizvodnju hrane.

 Uredaj je namijenjen za kratkotrajno skladistenje i prikaz na-
mirnica kao Sto su hrana, sastojci, pica itd. Svaka druga upo-
raba moZe dovesti do ostecenja uredaja ili tjelesnih ozljeda.

o Koristenje uredaja u bilo koju drugu svrhu smatrat ce se zlo-
uporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za nepro-
pisnu uporabu uredaja.

Instalacija za uzemljenje

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitni razred | i mora biti spojen
na zastitno uzemljenje. Uzemljenje smanjuje rizik od strujnog
udara pruzanjem Zzice za izlaz elektri¢ne struje.

Ovaj je uredaj opremljen kabelom za napajanje s utikacem za
uzemljenje ili elektricnim priklju¢cima sa zicom za uzemljenje.

Prikljucci moraju biti pravilno montirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda

(Slika 1 na stranici 3)

1. Staklena vrata

2. 1/2GN (VJ40 mm

Napomena: Sadrzaj ovog prirucnika odnosi se na sve navedene
stavke, osim ako nije drugacije navedeno. Izgled se moze razli-
kovati od prikazanih ilustracija.



Upravljacka ploca

(Slika 2 na stranici 4)

3. LED indikator rashladnog sredstva
LED indikator odmrzavanja

Gore

Dolje

Svjetlo UKLJUCENO / ISKLJUCENO
SET

®© =N oo A

Dijagram kruga
(Slika 3 na stranici 4)
A. Sonda za odmrzavanje
. Sonda termostata
. Digitalni regulator temperature
. Ploc¢a zaslona
. LED Zaruljica
Motor ventilatora
. Zastita od preopterecenja
. Kompresor
PTC

T T O Mmoo

Priprema prije uporabe

* Uklonite svu zastitnu ambalaZzu i omote.

o Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke odmah se obratite
dobavljacu. U tom slu¢aju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Ocistite pribor i uredaj prije uporabe (pogledajte ==> Ciécenje
i odrzavanje).

* Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i toplinsku povrsinu
koja je sigurna od prskanja vode.

 Drzite pakiranje ako namjeravate pohraniti svoj uredaj u bu-
ducnosti.

o Cuvajte korisnicki priruénik za buduce potrebe.

NAPOMENA! Zbog proizvodnih ostataka, uredaj tijekom prvih

nekoliko uporaba moze ispustati lagani miris. To je normalno i

ne ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je i

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

(Slika 2 na stranici 4)

* Najprije prikljucite kabel za napajanje na ulaz uredaja na
straznjoj strani uredaja, a zatim prikljucite utika¢ u odgova-
rajucu elektricnu uticnicu.

* Ostavite uredaj da radi nekoliko sati kako bi postigao tempe-
raturu hladenja prije stavljanja pica ili hrane u uredaj.

1). Postavljanje temperature

o Pritisnite SET za ulazak u nacin rada za postavljanje. Prikazu-
je se postavljena temperatura.

* Pritisnite gore ili dolje za povecanje ili smanjenje postavljene
temperature.

* Ponovno pritisnite SET za potvrdu postavke i izlaza. Zatim se
prikazuje temperatura unutar ormarica.

Napomena:

* Ako se unutar 10 sekundi ne pritisne nijedna tipka. Pohranji-
vat ¢e se novo postavljena temperatura.

 Postavka temperature krece se u rasponu od 0°C do 12°C.

« Ostavite vrata otvorena Sto je krace moguce kako biste zadr-
Zali hladnu temperaturu unutra.

2). Osvjetljenje unutar ormarica

o Pritisnite svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENOQ za uklju¢ivanje
svjetla. Ponovno pritisnite svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENQ
za iskljucivanje svjetla.

3). LED indikator rashladnog sredstva

* Tijekom hladenja (kompresor je omogucen), ovaj LED indika-
tor rashladnog sredstva stalno ce svijetliti.

¢ Nakon Sto unutarnji ormari¢ dostigne postavljenu tempera-
turu, LED indikator rashladnog sredstva neprekidno ce tre-
periti.

e Prilikom pocetka odmrzavanja, LED indikator rashladnog
sredstva se gasi.

4). LED indikator odmrzavanja

e Tijekom postupka odmrzavanja, ovaj LED pokaziva¢ odmrza-
vanja stalno ce svijetliti.

* Nakon postupka odmrzavanja, LED indikator odmrzavanja ¢e
se ugasiti.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja i ohladite ga pri-
je skladistenja, ¢iS¢enja i odrzavanja.

e Za Cisc¢enje nemojte koristiti mlaznicu ili parni ¢istac i nemoj-
te gurati uredaj pod vodu jer ¢e se dijelovi smoCiti i moZe dodi
do strujnog udara.

¢ Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moze
negativno utjecati na radni vijek uredaja i rezultirati opasnom
situacijom.

e Ostaci hrane moraju se redovito Cistiti i vaditi iz uredaja. Ako
uredaj nije pravilno ociscen, to ¢e smanjiti njegov vijek traja-
nja i moZe dovesti do opasnog stanja tijekom uporabe.

Cidcenje

e Qcistite ohladenu vanjsku povrsinu krpom ili spuzvom lagano
navlazenom blagom otopinom sapuna.

e Zbog higijene uredaj treba ocistiti prije i nakon upotrebe.

e [zbjegavajte dodirivanje vode s elektricnim komponentama.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Nikada ne upotrebljavajte agresivna sredstva za ciscenje,
abrazivne spuzve ili sredstva za ¢is¢enje koja sadrze klor. Ne-
mojte koristiti Celicnu vunu, metalni pribor ili ostre ili Siljaste
predmete za Ciséenje. Nemojte koristiti benzin ili otapala!

* Nijedan dio nije siguran za pranje u perilici posuda.

Dijelovi Kako Cistiti Napomena
sav pribor * Natopite u toploj, sapunickoj Napokon
kao Sto su vodi oko 10 do 20 minuta. dobro
stalci, drzaci |  Temeljito isperite tekuéom osusite sve
stalaka itd. vodom. dijelove.
Vanjske ¢ Obrisite mekom krpom i malo
staklene neutralnim deterdzentom.
povrsine Uvjerite se da voda ili vlaga ne

ulaze u ureda.
Unutarnje * Uklonite sve naslage hrane.
staklene e Obrisite mekom krpom i malo
povrsine blagog deterdZenta. Uvjerite

se da voda ili vlaga ne ulaze
Staklena u uredaj.
vrata
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Odrzavanje

 Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nezgode.

e Ako vidite da uredaj ne radi ispravno ili da postoji problem,
prestanite ga koristiti, iskljucite ga i kontaktirajte dobavljaca.

¢ Sve radove na odrzavanju, instalaciji i popravcima moraju
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicari ili ih preporucuje
proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

* Prije skladistenja, uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz
elektricne mreze i potpuno se ohladio.

¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, Cistom i suhom mjestu.

 Nikada ne stavljajte teSke predmete na uredaj jer bi ih to mo-
glo ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u pogonu. Iskljuite uredaj iz napa-
janja prilikom pomicanja i drZite ga na dnu.

e Posebno pazite prilikom pomicanja ili prijevoza stroja zbog
njegove tezine. S najmanje 2 osobe ili pomocu kolica. Pomici-
te stroj polako, paZljivo i nikada ne kosite viSe od 45°.

Rjesavanje problema
Ako uredaj ne radi ispravno, provjerite otopinu u tablici u na-
stavku. Ako i dalje ne moZete rijesiti problem, obratite se do-
bavljacu / pruzatelju usluga.

Problemi Moguci uzrok Moguce rijeenje
Uredaj ne Aktiviran je toplinski | Kontaktirajte dobav-
zapocinje prekid ljaca.
hladenje -
nakon Kompresor je
spajanjana | neispravan.
elekiricno Utikac/uvod za na- Provjerite prikljucak i
napajanje. AR JET e PR
pajanje nije ispravno | provjerite jesu li svi spo-
spojen s napajanjem. | jevi ispravno spojeni.
Hlade- Uredaj je pod jakim Pomaknite uredaj na
nje nije suncevim zracenjem | novo mjesto kako biste
dovoljno. ili u blizini izvora izbjegliizravnu suncevu
topline. svjetlost.
Vrata nisu pravilno Pravilno zatvorite vrata.
zatvorena ili je brtva
neispravna.
U uredaj se stavlja Stavite manje hrane
previse hrane. unutar uredaja.
OkruZna ventilacija Provjerite je li osigurana
nije dovoljna. dovoljna ventilacija tako
Sto cete omoguciti naj-
manje 20 cm udaljenosti
od drugih predmeta
ili zida.
Previse Uredaj nije postav- Provjerite je li uredaj
buke ljen vodoravno. postavljen vodoravno.
Uredaj dodiruje Provjerite je li barem 20
okolni zid ili druge cm udaljen od drugih
predmete. predmeta ili zida.
Unutar uredaja Kontaktirajte dobav-
postoje neki labavi ljaca.
dijelovi.
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LED LED lampica je Kontaktirajte dobav-
lampica nije | neispravna ljaca.
osvijetljena

Jamstvo

Neispravnosti koje utjecu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljuite dokaz o kupnji [npr. raun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okoli$
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim kucnim otpadom. Umje-
ﬁ sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
mmmm | P2dNU opremu predajuci je na odredeno sabirno
mjesto. NepridrZzavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja ¢uvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotrebice Arktic. Pred
prvni instalaci a pouzitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uZivatelskou pFirucku a vénujte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpeénostnim predpisim.

Bezpecnostni pokyny

 Spotiebi¢ pouZivejte pouze k urcenému Ucelu, k némuz byl
navrzen, jak je popsano v této prirucce.

* \lyrobce neodpovida za zadné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. NEBEZPEC{! NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! NepokousSejte se spotiebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotfebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrzte spotiebi¢ pod tekouci vodou.

« NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelng
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotrebic odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-
nilo nebezpeci nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotiebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci
zakopnuti.

« VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebié je pFipojen
k napéjeci siti.



« VAROVANI! Pred odpojenim od napajen, ¢igténim, Gdrzbou
nebo skladovanim spotebi¢ VZDY vypnéte.

* Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

« Nedotykejte se zastrcek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

* Spotrebi¢ a elektrické zastrcky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
okamzité odpojte napajeci pripojky. Spotfebi¢ nepouZivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. Nedodrzenf
téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohroZujici rizika.

» Napdjeci zdroj zapojte do snadno piistupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebi¢ okamzité odpojit.
¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

« Nikdy neprenasejte pristroj za kabel.

 Nikdy se nepokousejte sami otevrit kryt spotfebice.

Do krytu spotebice nevkladejte zadné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotrebi¢ bez dozoru.

* Tento spotiebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

* Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkusenosti a znalosti.

* Tento spotrebic by za zadnych okolnosti nemély pouZzivat déti.

¢ Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické piipojky mimo dosah
déti.

 Nikdy nepouzivejte jiné prisluSenstvi nebo jind zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo ktera doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotiebic. PouZivejte
pouze originlni dily a pFisluSenstvi.

* Tento spotrebi¢ nepouZivejte pomoci externiho ¢asovace nebo
dalkového ovladani.

 Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso [benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

* Nezakryvejte provoz spotrebice.

¢ Na spotrebi¢ nepokladejte zadné predmeéty.

* Nepouzivejte spotfebic v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoflavych materiald. Spotiebi¢ vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, Cistém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

e Spotfebi¢ neni vhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotrebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

« VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebiéi bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny

 Tento spotrebi¢ je urcen pouze ke komercnimu a profesio-
nalnimu pouziti.

o Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem,
jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou oso-
bou, aby nedoslo k ohrozeni. (Uvnitf je upevnén napajeci ka-
bel, ale lze jej vyménit)

. UPOZORNENi! RIZIKO POZARU! Pouzité
chladivo je R600a . Jednd se o hoflavé chla-
divo, které je Setrné k Zivotnimu prostredi.
PrestoZe je horlavy, neposkozuje ozonovou
vrstvu a nezvySuje sklenikovy efekt. PouZiti
této chladici kapaliny véak vedlo k mirnému

zvySeni hladiny hluku ve spotfebici. Kromé hluku kompresoru
mizete slydet proud chladici kapaliny kolem systému. To je ne-
vyhnutelné a nema to Zadny nepfiznivy vliv na vykon spotiebice.
Pri prepravé a nastaveni spotrebice je tfreba postupovat opatrné,
aby nedo3lo k poskozeni zadnych Casti chladiciho systému. Unik
chladici kapaliny mdze poskodit oci.

¢ Pénovym nadouvadlem je v tomto spotrebici Cyclopentane. Je
vysoce hoflavy.

» UPOZORNENI! RIZIKO POPALENI! Chladici kapalina na-
stifkand na kGzi mGze zplsobit vazné popaleniny. Chrante
oci a pokozku. Pokud dojde k popaleni chladivem, okamzi-
té oplachnéte studenou vodou. V pripadé vaznych popalenin
aplikujte led a okam?Zité kontaktujte ékarskou pomoc.

 VAROVANI! PFi vestavbé zajistéte dostatecné vétrani okolni
konstrukce. Nikdy neblokujte sanf a vystup vzduchu, abyste
udrZeli cirkulaci vzduchu.

 VAROVANI! K urychleni odmrazovani nepouzivejte jina me-
chanicka zafizeni nebo jiné prostredky nez ty, které doporu-
Cuje vyrobce.

 VAROVANI! Neposkodte chladici okruh.

o VAROVANI! Elektrické spotfebice nepouZivejte uvnitf prihra-
dek spotfebice na skladovani potravin, pokud se nejedna o typ
doporuceny vyrobcem.

* Do spotfebice ani do jeho blizkosti neumistujte Zadné ne-
bezpecné produkty, jako je palivo, alkohol, barvy, aerosolové
plechovky s hoflavym hnacim plynem, hoflavé nebo vybusné
latky atd.

* Po instalaci se spotfebi¢ nesmi naklanét pod dhlem vétsim
nez 5° a je nutné pockat 2 hodiny, nez jej pripojite k napajent,
aby se zapnul. TotéZ plati, pokud se spotrebic poté premisti.

e Pokud byl spotfebi¢ vypnut nebo odpojen od napajeni, je nut-
né pockat 5 minut, neZ se znovu zapne.

* Do stejné zasuvky jako u tohoto spotfebice by nemély byt za-
pojeny Zadné jiné spotfebice.

Urcené pouziti

e Tento spotrebi¢ je urcen k pouziti v komercnich aplikacich,
napfiklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnicich a
komer¢nich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale
nikoli k nepretrzité hromadné vyrobé potravin.

e Spotfebic¢ je urcen ke kratkodobému skladovani a vystaveni
potravin, jako jsou potraviny, piisady, napoje atd. Jakékoli jiné
pouziti mdze vést k poSkozeni spotiebice nebo zranéni osob.

e Provoz spotrebice k jakémukoli jinému Gcelu se povazuje za
nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni odpovéd-
nost za nespravné pouziti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem poskytnutim dnikového vodice pro
elektricky proud.

Tento spotfebic je vybaven napéjecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.
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Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Sklenéné dvere

2. 1/2GN (V)40 mm

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vsechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze lisit od
zobrazenych ilustraci.

Ovladaci panel

(Obr. 2 na strané 4)

3. LED kontrolka chladiva
Kontrolka LED rozmrazovani
Nahoru

Doll

Kontrolka ZAPNUTA/VYPNUTA
SET

®© N o~ g

Schéma zapojeni
(Obr. 3 na strané 4)
A. Odmrazovaci sonda
. Sonda termostatu
. Digitalni regulator teploty
. Panel displeje

LED lampa

Motor ventilatoru
. Ochrana proti petizeni
. Kompresor

PTC

T TIOmMMoOOwW

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSechny ochranné obaly.

e Zkontrolujte, zda je pfistroj v dobrém stavu a s veSkerym
piislusenstvim. V pripadé nedplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamZité kontaktujte dodavatele. V takovém
piipadé zafizeni nepouzivejte.

* Pred pouzitim vyCistéte prisludenstyi a spotfebic [viz ==> Cié-
téni a Gdrzba).

o Ujistéte se, Ze je spotrebic zcela suchy.

* Spotfebic polozte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecny proti stfikajici vodé.

e Pokud chcete spotrebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte si jeho
obal.

e Navod k pouZiti si uschovejte pro budouci pouZziti.

POZNAMKA! Z dtvodu zbytk® z vjroby méize spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouZiti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpedi. Ujistéte se, Ze je

spotrebi¢ dobre vétrany.

Navod k obsluze

(Obr. 2 na strané 4)

¢ Nejprve pripojte napéjeci kabel do zasuvky spotfebice na
zadni strané spotfebice a poté zapojte zastrcku do vhodné
elektrické zasuvky.

e Nechte spotfebi¢ nékolik hodin béZet, aby doséhl teploty
chlazeni, nez do néj vlozite ndpoj nebo jidlo.
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1). Nastaveni teploty

o Stisknutim tlacitka SET vstoupite do reZimu nastaveni. Zobra-
zi se nastavena teplota.

o Stisknutim tlacitka Nahoru nebo Dold zvwsite nebo sniZite
nastavenou teplotu.

o Opétovnym stisknutim tlacitka SET potvrdte nastaveni a
ukoncete jej. Poté se zobrazf teplota uvnitr skiné.

Poznamka:

¢ Pokud do 10 sekund nestisknete zadné tlacitko. Nové nasta-
vena teplota bude ulozena.

e Teplotu lze nastavit v rozsahu od 0 °C do 12°C.

 UdrZujte dvefe oteviené co nejkratéi, aby uvniti zistala chlad-
na teplota.

2). Osvétleni uvnitF skiiné
o Stisknutim tlacitka Svétlo ZAP/VYP zapnéte svétlo. Opétov-
nym stisknutim tlacitka Kontrolka ZAP/VYP ji vypnete.

3]. LED kontrolka chladiva

 Béhem chlazeni (kompresor je povolen) se tento LED indika-
tor chladiva trvale rozsviti.

o Jakmile vnitni skiif dosdhne nastavené teploty, LED kontrol-
ka chladiva bude nepretrzité blikat.

o Pfi spusténi odmrazovani kontrolka LED chladiva zhasne.

4). Kontrolka LED rozmrazovani

* Béhem odmrazovani se tato kontrolka rozmrazovani trvale
rozsviti.

* Po odmrazovani kontrolka rozmrazovani zhasne.

Cisténi a 4drzba

¢ POZOR! Pred skladovanim, cisténim a ddrzbou vzdy odpojte
spotrebi¢ od napajeni a vychladnéte.

* K Cisténi nepouZzivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotfebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k drazu elektrickym proudem.

 Neni-li spotiebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize to
nepriznivé ovlivnit jeho Zivotnost a zplsobit nebezpecnou si-
tuaci.

* Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstranovat ze spo-
tiebice. Pokud nenf spotfebi¢ Fadné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani mize dojit k nebezpecnému stavu.

Cisteni

o Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbou mir-
né navlhcenou jemnym mydlovym roztokem.

* Z hygienickych dlvodd je nutné spotiebi¢ pred pouzitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi souc¢astmi.

* Spotfebic nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

 Nikdy nepouZivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostfedky obsahujici chlér. K cisténi ne-
pouZivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani Zadné ostré nebo
Spicaté predmeéty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédla!

o Z4dné soucasti nelze myt v mycce nadobi.



Dily Jak Cistit Poznamka
Veskeré * Namocte do teplé mydlové Nakonec
prislusenstvi, vody na dobu asi 10 az 20 véechny dily
jako jsou sto- minut. dlikladné
jany, drzaky * DUkladné oplachnéte pod osuste.
stojand atd. tekouci vodou.
Vnéjsi o Otfete je mékkym hadfikem
sklenéné a trochou neutralniho Cisti-
povrchy ciho prostredku. Dbejte na
to, aby se dovnitf spotiebice
nedostala zadna voda nebo
vlhkost.
Vnitfnf « QOdstrante zbytky potravin.
sklenéné o Otfete mékkym hadfikem a
povrchy trochou jemného Cisticiho
— prostiedku. Dbejte na to,
Sklenéne aby se dovnitF spotfebice
dvefe nedostala zadna voda nebo
vlhkost.
Udrzba

¢ Pravidelné kontrolujte provoz spotrebice,
vaznym nehodam.

 Pokud uvidite, Ze spotiebi¢ nefunguje spravné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestante jej pouzivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

o Veskera Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

abyste zabranili

Preprava a skladovani

¢ Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotrebi¢ odpojen
od napajeni a zcela vychladl.

* Spotrebi¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

* Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézké predmeéty, protoZe by
se mohly poskodit.

* Spotiebi¢ béhem provozu nepremistujte. Pi premistovani od-
pojte spotrebic od napajeni a drzte jej na dné.

o Zvlastni pozornost je tfeba vénovat pfi premistovani nebo
prepravé stroje vzhledem k jeho vysoké hmotnosti. Nejméné
se 2 osobami nebo s pouzitim voziku. Pohybujte se zafizenim
pomalu, opatrné a nikdy ne vice nez 45°.

Odstrafovani problémd

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stéle nemizete
vyFesit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.

Problémy | MoZné pricina Mozné feseni
Spotrebi¢ | Tepelnd pojistka Kontaktujte doda-
nespusti aktivovana vatele.

chla- - -

zeni po Kompresor je vadny.

zlre‘iﬂ‘ecmklék Zéstlrékal/vstvupvnapéjeym’ Zkontrolujte pfipojent
it neni spravné pripojend | a ujistéte se, Ze jsou

ke zdroji napajent. vSechna pripojenf

spravné pripojena.

Chlazeni Spotrebi¢ je pod silnym | Presunte spotrebic
nestac. slune¢nim zafenim nebo | na nové misto, abyste
v blizkosti zdroje tepla. se vyhnuli pfimému
slunecnimu zafeni.
Dvifka nejsou spravné Dvere radné zavrete.
zaviend nebo je vadné
tésnéni.
Do spotrebice je vlozeno | Do spotrebice vlozte
prilis mnoho potravin. méné potravin.
Okolnf ventilace je Zkontrolujte, zda je
nedostatecna. zajisténo dostatecné
vétrani tak, Ze pone-
chate alespon 20 cm
od jinych predmétd
nebo stén.
Prilis velky | Spotfebi¢ nenfumistén | Zkontrolujte, zda je
hluk vodorovné. spotrebic umistén
vodorovné.
Spotrebic¢ se dotyka Zkontrolujte, zda je
okolni stény nebo jinych | vzdalenost alespon 20
predmétd. cm od jinych predmé-
t0 nebo stén.
Uvnitf spotrebice jsou Kontaktujte doda-
nékteré volné Casti. vatele.
Kontrolka | LED je vadna Kontaktujte doda-
LED vatele.
nesviti
Zaruka

Jakakoliv zavada ovlivaujici funkci spotrebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zékonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a prilozte doklad o zakoupeni [napf. doklad o zakoupenf).
V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez pfedchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 PFi vyrazovani spotrebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
vat odpadni zafizeni predanim na uréené sbérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla miZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizeni pfi likvida-
ci pomiZe zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zpsobem, ktery chrani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Dalsi informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostfednictvim vefejného systému.
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MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Koszonjiik, hogy megvasarolta ezt a Arktic késziiléket. A ké-
sziilék els6 lizembe helyezése és hasznalata eldtt figyelme-
sen olvassa el ezt a felhasznaléi kézikdnyvet, kiilonos figyel-
met forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A késziiléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfelelden hasznalja.

e A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen hasznalatbél és
hasznalatbol eredé karokért.

. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg

sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
készllék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket folyé viz alatt..

* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozésokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sériilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallité vagy képzett személy
végezheti.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor szilkség ese-
tén biztonsadgosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a fitéfelilettel valo érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.

o FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készli-
lék csatlakoztatva van a tapegységhez.

o FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mielstt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitdsrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.

o A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltlntetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.

* Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.

* Tartsa tavol a késziléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a készilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznalja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kézatokat okozhat.

e Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja vélasztani a késztléket.

« Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd
targyakkal, és tartsa tavol nyilt tdztdl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkdbb mindig hizza ki a dugét.

¢ Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.

* Soha ne prébélja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.

* Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.

¢ Hasznalat kdzben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
|éket.

o A késziiléket kizarolag képzett személyzet hasznélhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.

o A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.
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o Akésziiléket gyermekek semmilyen kériilmények koz6tt nem
hasznalhatjak.

o A késziiléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.

* Soha ne haszndljon a késziilékhez mellékelt vagy a gyarté
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészité eszkozoktol eltérd
tartozékokat. Ennek elmulasztdsa biztonsagi kockazatot je-
lenthet a felhasznalé szamara, és karosithatja a készlléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

o Ne m(kadtesse a késziiléket kiils6 iddzitével vagy tavvezérld
rendszerrel.

o Ne helyezze a készuléket fltétargyra (benzin, elektromos,
széntizhely stb.).

o Ne takarja le a késziiléket mikodés kozben.

 Ne helyezzen semmilyen targyat a készilék tetejére.

o Ne haszndlja a késziiléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kézelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6allo és szaraz felileten Uzemeltesse.

e A készulék nem alkalmas olyan helyre torténé beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhato.

* Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kzben szellézhessen.

o FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléz6nyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok

o A késziilék kizarolag kereskedelmi és professzionalis hasz-
nélatra késziilt.

* Ha a tapkabel megseériil, azt a gyarténak, annak szervizének
vagy hasonldan képzett személynek kell kicserélnie a veszély
elkerilése érdekében. [Rogzitett tapkabel a belsejében, de
kicserélhetd)

. VIGYAZAT! TUZVESZELY! A felhasznalt
hitékozeg R600a . Ez egy gyulékony hiité-
kézeg, amely kdrnyezetbarat. Bar gyul-
ékony, nem karositja az 6zonréteget, és
nem noveli az iveghazhatast. A h(itékozeg
hasznélata azonban a készllék zajszintjé-

nek enyhe megndvekedéséhez vezetett. A kompresszor zajan

kiviil a rendszer korili hlitékézeg dramlasat is hallhatja. Ez
elkeriilhetetlen, és nem befolydsolja hatranyosan a késziilék
teljesitményét. A készilék szallitdsa és Uzembe helyezése
soran Ugyelni kell arra, hogy a hltérendszer egyetlen része

se sériiljon meg. A hiitéfolyadék szivargasa karosithatja a

szemet.

A késziilékben hasznalt habszivacs-fuvdszer ciklopentan.

Rendkivil gyulékony.

VIGYAZAT! EGESVESZELY! A bérre permetezett hiitékozeg

kritikus égési sériiléseket okozhat. Védje a szemét és a bérét.

Ha a h(t6kézeg megég, azonnal Gblitse le hideg vizzel. Ha

az égési sérilések sllyosak, azonnal alkalmazzon jeget, és

forduljon orvoshoz.

FIGYELEM! Beépitéskor biztositson megfeleld szelldzést a

kérnyezd szerkezetben. Soha ne zarja el a levegd beszivasat

és kimenetét a leveg6 keringésének fenntartasa érdekében.

FIGYELEM! Ne hasznaljon mechanikus eszkézoket vagy mas

eszkozoket a leolvasztasi folyamat felgyorsitasara, a gyarté

altal ajanlottakon kivil.

¢ FIGYELEM! Ne tegyen kart a hitékérben.

¢ FIGYELEM! Ne hasznaljon elektromos készilékeket a ké-
sziilék élelmiszertarolo rekeszeiben, kivéve, ha azok a gyarté



altal ajanlott tipusuak.

¢ Ne helyezzen a késziilék belsejébe vagy kizelébe semmilyen
veszélyes terméket, példaul izemanyagot, alkoholt, festéket,
gyulékony hajtégazt, gyulékony vagy robbanasveszélyes anya-
gokat stb. tartalmazo aeroszolos dobozokat.

¢ Beszerelés utdn a készliléket nem szabad 5°-nal nagyobb
szégben megddnteni, és a bekapcsolashoz varni kell 2 6rat,
miel6tt csatlakoztatnd a tapegységhez. Ugyanez vonatkozik a
késziilék késobbi mozgatasara is.

* Ha a késziiléket kikapcsoltak vagy levalasztottak az dramel-
latasrol, akkor varjon 5 percet, amig Ujra bekapcsol.

* Semmilyen mas késziiléket nem szabad ugyanahhoz az al-
jzathoz csatlakoztatni, mint a jelen késziilék esetében.

Rendeltetésszerii hasznalat

o Eza késziilék kereskedelmi célokra, példaul éttermek, étkez-
dék, karhazak konyhdiban, valamint kereskedelmi véllalko-
zasok, példaul pékségek, siitodék stb. esetén hasznalhato, de
nem hasznalhato élelmiszerek folyamatos témeggyartasara.

o A késziiléket élelmiszerek, példaul élelmiszerek, dsszetevik,
italok stb. rovid idejl taroldsara és megjelenitésére tervezték.
Minden egyéb hasznélat a késziilék karosoddsahoz vagy sze-
mélyi sériléshez vezethet.

o A készllék barmilyen més célbol torténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsil. Kizarolag a felhasz-
nalé felelds az eszkoz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készilék I. védelmi osztalyba tartozik, és védofoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csékkenti az dramiités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos dramhoz elvezet( vezetéket biztosit.
Ez a készilék foldelt dugoval ellatott tapkabellel, vagy foldeld
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van ellatva. A
csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék f6 részei

(1. bra a 3. oldalon)

1. Uvegajté

2. 1/2 GN [H)40 mm

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
jelenés eltérhet az abran lathatotol.

Kezelopanel

(2. &bra a 4. oldalon)

3. HUtokozeg LED visszajelz6
. Leolvasztas LED visszajelz6
Fel

. Lefelé

. Vilagitas BE/KI

. KESZLET

© ~1 o U1~

Kapcsolasi rajz
(3. 4bra a 4. oldalon)
A. Leolvasztési szonda
. Termosztat szonda
. Digitalis hémérséklet-szabalyozd
. Megjelenité panel
. LED ldmpa
Ventildtor motor

mm o O @

G. Tulterhelés elleni védelem
H. Kompresszor
I. PTC

Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitsa el az 6sszes véddcsomagolast és csomagolast.

e Ellendrizze, hogy a késziilék jo allapotban van-e és az dsszes
tartozékkal egydtt. Hidnyos vagy sérilt szallitas esetén kér-
juk, azonnal épjen kapcsolatba a szallitoval. Ebben az eset-
ben ne hasznélja a késziiléket.

¢ Hasznalat elGtt tisztitsa meg a tartozékokat és a készlléket
(lsd ==> Tisztitas és karbantartas).

e Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

¢ Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifréccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovben tarolni kivanja a ké-
szliléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutatét késgbbi hasznélatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocséthat ki az elsé néhany hasznalat sorén. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gon-
doskodjon a késziilék megfeleld szell6zésérdl.

Uzemeltetési utasitasok

(2. abra a 4. oldalon)

e El6sz0r csatlakoztassa a tapkabelt a késziilék hatuljan lévé
bemenethez, majd csatlakoztassa a halézati csatlakozot egy
megfeleld elektromos aljzathoz.

e Hagyja a késziiléket néhany oran keresztil mikaodni, hogy
elérje a hlitési hémérsékletet, mieltt az italt vagy ételt a ké-
szlilékbe helyezné.

1). A hémérséklet beallitasa

¢ Nyomja meg a SET gombot a beallitas tzemmadba épéshez.
Megjelenik a bedllitott hdmérséklet.

e Nyomja meg a Fel vagy Le gombot a bedllitott hdmérséklet
noveléséhez vagy csokkentéséhez.

e A bedllitdas megerdsitéséhez és a kilépéshez nyomja meg
ismét a SET gombot. Ezutdn megjelenik a szekrény belsé
hémérséklete.

Megjegyzés:

¢ Ha 10 masodpercen belil nem nyom meg semmilyen gom-
bot. Az Ujonnan beéallitott hémérséklet tarolddik.

o Ahémérséklet-bedllitas 0 °C és 12°C kozott van.

e Tartsa az ajtoét a lehetd legrovidebb ideig, hogy a hideg hémér-
séklet bent maradjon.

2). Megvilagitas a szekrény belsejében

* Nyomja meg a ldmpa BE/KI gombjat a lampa BE kapcsola-
sahoz. A lampa kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a BE/KI
jelzéfényt.

3). Hiitdkozeg LED visszajelzd

* A hitési mvelet soran (kompresszor engedélyezve] ez a hi-
tokozeg LED-es visszajelz6 folyamatosan vilagit.

e Miutan a belsd szekrény elérte a bedllitott hémérsékletet, a
hitékozeg LED-es visszajelzdje folyamatosan villog.

e A leolvasztas inditdsakor a hit6kézeg LED visszajelzéje ki-
alszik.
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4). Leolvasztas LED visszajelzé

e A leolvasztasi mlvelet soran ez a leolvasztasi LED folyama-
tosan vilagit.

e A leolvasztasi mlvelet utan a leolvasztds LED visszajelzéje
kialszik.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Tarolas, tisztitas és karbantartas elétt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos haldzatrol, és hitse le.

¢ Ne hasznéljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitdshoz, és
ne nyomja a késziiléket viz ala, mert az alkatrészek benedve-
sedhetnek, és aramités kovetkezhet be.

* Ha a késztiléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
az hatranyosan befolydsolhatja a késziilék élettartamat, és
veszélyes helyzetet okozhat.

¢ Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és
el kell tavolitani a készUilékbGl. Ha a készlléket nem tisztitja
meg megfeleléen, az csokkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kozben veszélyes allapotot okozhat.

Tisztitds

o Tisztitsa meg a hiitott kilsé feliletet enyhe szappanos oldat-
tal enyhén megnedvesitett ruhaval vagy szivaccsal.

e Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

o Keriilje az elektromos alkatrészek vizzel vald érintkezését.

 Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, strolésziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitdszereket. A tisztitdshoz ne
hasznéljon acélgyapotot, fémeszkozoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy olddszereket!

e Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatégépben.

Szallitas és tarolas

o Tarolas el6tt mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllék le
lett valasztva a halézatrdl, és teljesen lehdilt.

o A késziiléket hlves, tiszta és szaraz helyen tarolja.

 Soha ne helyezzen nehéz targyakat a készllékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

¢ Ne mozgassa a késziiléket mikodés kozben. Mozgatas kéz-
ben valassza le a késziiléket az elektromos halézatrol, és
tartsa alul.

* Nagy sulya miatt kiilénds gonddal kell eljarni a gép mozga-
tasakor vagy szallitasakor. Legaldbb 2 fével vagy kocsival.
Mozgassa a gépet lassan, dvatosan, és soha ne dontse meg
45°-nal nagyobb szogben.

Hibaelharitas

Ha a készllék nem mkadik megfelelen, kérjik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallitohoz/szolgaltatohoz.

Alkatrészek | Tisztitas Megjegyzés
Minden o Aztassa meleg, szappanos Végiil
tartozék, vizben kortlbelil 10-20 percig. | szaritsa
példaul ¢ Alaposan 6blitse le foly vizzel. | megjol
allvanyok, az 0sszes
allvanytartok alkatrészt.
stb.
Kiilsg Uveg- | e Tordlje tisztara puha ruhéval
feliiletek és kevés semleges tisztito-

szerrel. Ugyeljen arra, hogy ne

keriiljon viz vagy nedvesség a

késziilék belsejébe.
Belsd Uveg- | * Tavolitson el minden ételle-
feliiletek rakodast.
- - o Torélje tisztara egy puha
Uvegajto ruhaval és egy kevés enyhe

tisztitoszerrel. Ugyeljen arra,

hogy ne keriiljon viz vagy ned-

vesség a késziilék belsejébe.

Karbantartas

e A sulyos balesetek megeldzése érdekében rendszeresen el-
lendrizze a késziilék miikodését.

¢ Ha azt latja, hogy a készlilék nem mikadik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.

¢ Minden karbantartasi, telepitési és javitasi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégeznitik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

(A

Problémak Lehetséges ok Lehetséges megoldas
Akésziilék Termikus kikapcsolds | Forduljon a szalli-
nem kezdi aktivalva téhoz.
el a hiitést,
miutan csat- | Akompresszor
lakoztatta az | meghibasodott.
elektromos Ahélézati dugasz/be- | Ellendrizze a csatla-
halézathoz. ) S,
menet nincs megfele- | kozast, és gy6zddjon
l6en csatlakoztatvaa | meg arrdl, hogy az
tapegységhez. 0sszes csatlakozas
megfelelden van
csatlakoztatva.
Ahitésnem | Akésziilék erds Akozvetlen napfény
elegend®. napfénynek van elkeriilése érdekében
kitéve, vagy héforras | helyezze 4t a készulé-
kozelében van. ket egy Uj helyre.
Az ajtok nincsenek Zarja be megfeleléen
megfelelden bezarva, | az ajtdkat.
vagy a tomités hibas.
Tal sok élelmiszer Helyezzen kevesebb
van a készulék ételt a késztilékbe.
belsejében.
Akornyezd szellozte- | Ellendrizze, hogy
tés nem elegend®. megfelel6-e a
szellézés gy, hogy
legalabb 20 cm-re van
mas targyaktdl vagy
faltol.
Tul sok zaj Akészilék nincs viz- | Ellendrizze, hogy a
szintesen elhelyezve. | készllék vizszintesen
helyezkedik-e el.
Akészilék hozzaéra | Ellendrizze, hogy
kornyez6 falhoz vagy | legalabb 20 cm
mas targyakhoz. tavolsagra van-e mas
targyaktol vagy faltél.
Akészlilék belsejé- Forduljon a szalli-
ben laza alkatrészek | tohoz.
talalhatok.
ALED ldmpa | ALED meghibasodott | Forduljon a szalli-
nem vilgit tohoz.




Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven belll valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfelelden hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
teleniil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancidlis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot [pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili médositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A készlilék tzemen kivil helyezése soran a ter-
Ef méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
ge, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
L6lt gydjtéhelyre szallitsa. Ennek a szabalynak a
figyelmen kivil hagyasa a hulladék artalmatlanitdsara vonat-
kozd hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarolé berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gy(jtése és Ujrahasznositasa segit a természeti
eréforrdsok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon keriil jrahasznosi-
tasra.
Ha tébbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Ujrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjtd valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kézvetlenil, sem pedig nyilvdnos rendszeren
keresztil.

YKPATHCbKWUH

LLlaHoBHNiA KnieHTe!

[skyemo, wo npupbanu uen npunap Arktic. YBaxcHo npoun-
TanTe Leii NocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoun ocobnuey ysary
Ha npaBuna TexHikv Be3neku, onucaHi HUXYe, Nepes NepLnM
BCTAHOBJIEHHSIM | BAKOPUCTAHHAM LibOro npunagy.

IHCTpPYKUIi 3 TeXHiku 6e3neku

* ByikopucToBY/iTe Npunag nLie 3a NprU3HaYeHHsM, sk onuca-
HO B LIbOMY MOCIBHMKY.

® BypobHMK He Hece BIfNOBIfanbHOCTI 3@ Dyab-aki 36uMTKM,
CMpUYMHEH] HEMPABWBLHOI eKCTTyaTallielo Ta HeMpaBUAbHNM
BUKOPUCTaHHAM.

-A HEBE3MEKA! PUSUK YPAXKEHHS ENIEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraiiTecq peMoHTyBaTH Npunag ca-

MOCTIIiHO. He 3aHypioliTe eNekTpUYHI YaCTUHW Npunagy y Bogdy
abo iHWi pignHu. Hikonn He TpumMaliTe npunag nig npoToyHoio
BOA0I0.

 HIKOSIN HE BWKOPWCTOBYMTE MOLUKOLXEHWIA MPU-
JIALl! PerynsapHo nepeBipsiiiTe eNekTpUYHi 3'€AHAHHS Ta LWHYP
Ha HasBHICTb NOLUKOAXEHb. Y pa3i NOLWKOAXEHHS BiA'eaHalTe
npunag Bif AXepena XuBeHHs. Byab-sKkuit peMOHT Ma€e BU-
KOHYBaTUCS NULLE nocTayanbHukoM abo keanipikoBaHolo oco-
6010, 106 yHVKHYTV Hebe3nekyn abo TpaBMK.

o MONEPEMKEHHA! Mg yac posmiwjeHHs npunagpy besney-

HO NPOKNaAiTh Kabenb XWBAEHHS, AKWO Le HeobxigHo, wob

YHUKHYTW HEHABMWUCHOTO HaTAry, MOLUKOMXKEHHS, KOHTaKTy 3

noBepxHeto HarpiBaHHs abo Hebesnekn BigKNOYEHHS.

MNONEPEMKEHHSA! Moku wrekep 3HaXoAnTbC Y THI3AI, Npu-

Naj NiAKNI0YAETLCS [0 eNeKTPOMEPEX.

NONEPEMKEHHA! 3ABX[IN BumMukaiite npunag, nepu Hix

Bif} €AHYBaTV 11070 Bif, eNekTpoMepexi, YNLLEHHs, obcayrosy-

BaHHs abo 3bepiraHHs.

Mifknioyalite Nprnag fo enekTpuyHol po3eTku auLLe 3a AoMo-

MOrol0 HaMnpyru Ta 4acToTW, 3a3HaUYEHNX Ha €TUKeTLi Npunagy.

He Topkaiitecst BUIKI/€NEKTPUYHOMO 3'€fHAHHS BONOrMMAN

abo Bonorumu pykamu.

TpumaliTe Npunag Ta enekTpuudHy BUKY/3' €fHanHs noaani sig

BOAM Ta iHLIVX PIAVH. SKLL0 NpWAag NoTpaniie y BoAy, HeraitHo

BUMITb 3'€[lHaHHA 3 [KepesioM XMBAeHHs. He BukopucTo-

BYWTe npunag, KOKWM WOro He nepesipuTb CepTUdiKoBaHUI

cneujianict. HefoTpMaHHs Lux IHCTPYKLii npu3sede Ao pu-

3WKiB, LLLO 3arPOXYIOTh XXNTTIO.

Ming'enHaiiTe [Xepeno XvBAEHHS A0 NerkofocTynHol enek-

TpUYHOI po3eTku, wob MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaTV Npu-

Naf y pa3i BUHUKHEHHS Haf3BNYaiiHol cuTyalli.

MepekoHaiiTecs, Wo WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMM YU rapsi-

YMMK NpeMeTaMu, Ta TpUMaiTe 1oro nogani Bif BifKpUTOro

BOrHi0. Hikonn He TArHITb 3a WHYpP XUBNEHHS, 1106 Big eaHaTH

11070 Bif} PO3ETKM; HATOMICTb 3aBX/AN TATHITb 33 BUJIKY.

Hikonu He HociTb Npunag 3a WHyp.

Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTIHO BIAKPUBATY KOPMYC Npu-

nagpy.

He BcTaBnaiiTe npefMeTt B KOpryc npunagy.

Hikonu He 3anuwwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig Yac BUKOpU-

CTaHHS.

LM npunanom noBuHeH kepyBaTit kBanidikoBaHnii nepcoHan

Ha KyXHi pecTopaHy, ifansHi abo bapy Toulo.

Llei npunag He NoBUHHI ekcnnyaTyBaTh 0c0bU 3 0OMEXEHUMM

GIBUYHIMU, CEHCOPHUMM abo po3ymMOBKMU 31ibHOCTAMK abo

0C0b1 3 HEAOCTATHIM JOCBIAOM | 3HAHHAMM.

Lleit npunag 3a XoAHWX 0BCTaBUH He MOBMHEH BUKOPUCTOBY-

BaTUCA fiTbMU.

3bepiraiiTe npunag Ta 10ro enekTpUYHI NIAKMNOUEHHS B Hef0-

CTynHoMy Ans AiTeit Micuyi.

Hikonu He BuKopucToByiTe akcecyapu abo byab-ski 40AaTKOBI

NPUCTPOT, OKPIM TWX, L0 MOCTaYaloTCsl Pa3oM i3 NpunafoM

abo pekoMeHfoBaHi BUPODBHUKOM. AKLIO LbOro He 3pobuTn,

Lie MOXe CTaHOBWTYW 3arpo3y be3nelii KopucTyBaya Ta noLko-

uTV npunag. BrikopucToByiiTe nuwe opuriHanbHi AeTani Ta

akcecyapu.

He ByikopucTOBY/iTe Lielt Npuaag, i3 30BHILWHIM TaliMepom abo

CUCTEMOI0 AUCTAHLIAHOrO KepyBaHHs.

e He cTasTe npunag Ha HarpisanbHuin 06'ekt (beHsuH, enek-
TPUYHa NINTA, BYrifbHa NUTa TOWO).

* He HakpuBaiiTe npunag nig yac pobotu.

e He cTaBTe Ha Npunag XoAHVX NPeAMETIB.

* He BukopucTosyiite npunag nobausy BiAkpUToro BOrHio, BU-

ByxoHebe3neyHux abo nerkosatMucTix Matepianis. 3aBxan

eKCnnyaTyiiTe NPUNaz Ha rOPU3OHTaNbHIN, CTINKINA, YACTINKI,

XaPOCTINKIN i cyxiit noBepXHi.

Mpunag He MOXHa BCTAHOBMIOBATY B MiCLisX, 1€ MOXHa BUKO-

pVCTOBYBATU CTPYMiHb BOAM.

Mig yac poboTn 3annLwTe MicLe Ha BIACTaHI NpUHalMHI 20 cM

HaBKOI0 NpuUnagy Ast BeHTUASLI.

e MOMEPEIXKEHHA! Tpumaiite BCi BeHTWUARALIHI 0TBOPK Ha
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npunagi BibHAMU Bif, NepeLlKof.

CneuianbHi iHCTPyKUii 3 6e3neku

e Lleit npunag npusHayeHnii nuwe Ans KOMepLIiHOro Ta npo-
deciliHoro BUKOPUCTaHHS.

o Akwo kabenb XWBAEHHA NOLWKOAXEHWH, 10ro NOBUHEH 3a-
MIHWNTU BUPOBHUK, oro cepBicHa cayxba abo iHwWi kBanidi-
KoBaHi 0cobu, Wwob yHukHyT Hebeanekn. (PikcoBaHuit Whyp
XUBNEHHS BCEPeAVHI, ane 0ro MoxHa 3aMiHnTy)

. YBATA! PU3UK NOXXEXI! BukopucTosy-

eTbca xonopoareHt R600a . Lle nerkosa-
NMUCTUIA XONOL0areHT, AKMIA € eKONOTIYHO
besneyHum. Xodya BiH Nerko3amMuUCTui,
BiH He MOLUKOKYE 030HOBWIA Lap i He no-
cunioe napHukosuit edekt. OpHak BuKo-

PUCTaHHS LbOr0 OXONOAXYBaya MPW3BeNo [0 He3HayHoro

36inblUeHHs piBHs Wymy npunagy. Kpim Lwymy koMnpecopa, Bu

MOXeTe MouyTU, SIK OX0N0AXYBaY Teye HaBkono cuctemu. Lle

HeMUHYYe | He BMAMBAE HeraTMBHO Ha poboTy npunagy. Mig

4ac TPaHCNOPTYBaHHs cif byTh 06epexxHUMY Ta HanalTyBaTi

npunag, wob He NOLWKOANTU XOAHUX YACTUH CUCTEMM OX0N0-

IXeHHs!. [TpoTikaHHs 0X0N0AXyBaua MOXe MOLIKOAUTY Oui.

Y 14bOMy NpuUnagi BUKOPUCTOBYETHCS MIHOMIACTOBUIA HArBUH-

YyBanbHWi1 3acib — LunknoneHTaH. BoHa pyxe nerkosaimMucra.

YBATA! PU3UKU BYPU! Pigkunit xonofoareHT, LWo po3nunio-

€TbCS Ha LUKIPY, MOXe BUKNKATI KPUTUYHI OMiKW. 3axMCT ouert

i WKipu. Y pasi onikiB X0N0f0areHToM HeraitHo NpoMuiiTe 1oro

X0J10[]HOI0 BOAOK. FKLLO OMiKYM TAXKI, HAHECITb Nif | HeranHo

3BEPHITLCS 3@ MEMYHOI0 JOMOMOTOH0.

MONEPEDKEHHA! 3abesneute poctaTHio BEHTUAALiO Ha-

BKOMWILIHBOI KOHCTPYKLii Npu BOyAoBYBaHHI. Hikonu He 6no-

KyliTe BCMOKTYBaHHS NOTOKY NOBITPS Ta BUMYCKHWUIA OTBIp AN

noBITPS, Wob NiATPUMYBATU LMPKYNALi0 NOBITPS.

NONEPEMKEHHA! He BukopucToByiiTe MexaHiuHi npucTpol

abo iHWi 3acobu ANs NpUCKOPEeHHs NpoLecy po3MOpOXyBaH-

HS1, KPiM PEKOMEHJ0BaHNX BUPOBHUKOM.

NONEPEMXKEHHA! He nowwkogxyiiTe KOHTYp LMPKyASLT X0-

JI0L0areHTy.

NONEPEIXKEHHA! He BukopucToBYiiTe enekTpuyHi Nprnapm

BCepeauHi BigAineHb Ang 3bepiraHHsi NPoAyKTIB, KO BOHM

He BifNOBialTb peKOMeHA0BaHNM BUPOBHMKOM TUy.

He knagite byab-aki HebeaneuHi NpomykTW, K-0T NanuBo,

ankoronb, dapba, aepo3onbHi 6anoHYMKN 3 Nerko3anMucTm

nponeneHToM, nerko3anMuctumn abo BubyxornebesneyHnmm
peyoBMHaMM TOLLO BCepeauHi npunady abo nobnnsy Heoro.

o [licna BCTAHOBNEHHA NPWAA He MOXHA HaXUASTV Mig KyToM
Binblue 5°, ToMy HeobxifHO 3a4eKkaTv 2 rofMHM, NepL Hix nig-
KtoYaTh 110ro [0 fKepena XWBAeHHs, Wob YBIMKHYTW iioro.
Te caMe CTOCYETLCA BUMAAKIB, KOMW NpWag Micns Lboro ne-
pecyBaEeTbCA.

e fAkwo npunag bys BMMKHeHUI abo Bif'efHaHNI Bif fAXepena

XMBIEHHS, HEODXIAHO 3a4ekaTy 5 XBUAWH, NepL HiX 3HOBY

YBIMKHYTU 110r0.

JKoAHI IHWI Npunay He MoXHa NigKAYaTh 4o TiEl camol po-

3eTKu, WO 1 e npunag.

LlinboBe BUKOpUCTaHHS

e Llelt npunag npusHayeHuin Ans KOMEPLINHOro 3aCTOCYBaHHA,
Hanpuknag, y KyxHsx pecTopaHis, ifiansHi, NikapHax i komep-
LiIHMX NIANPUEMCTBAX, TakUX AK NeKapHi, MMporu ToLwlo, ane
He 415 NOCTINHOTO MacoBOro BUPODHNLTBA iXi.
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e lpunag npusHayeHuit Ans KopoTKOCTPOKOBOTO 36epiraHHs
Ta Bi0bpaxeHH: Takux NPOAYKTIB, SK NPOAYKTY, iHFpesieHTH,
Hanoi Towo. byab-AKke iHlle BUKOPUCTAHHS MOXe NpU3BECTU
10 NOLUKOAXEHHS npunagy abo Tpasm.

* BuikopucTanHs npunagy 3 byab-skoto iHLIOWO MeTOK BBaxa-
€TbCA HEMPaBUIbHIM BUKOPUCTaHHAM npunagy. Kopuctysay
Hece OfHOOCIOHY BIANOBIAANLHICTL 338 HEHanexHe BUKOPU-
CTaHHs NPUCTPOIO.

YcTaHoOBKa 3a3eMNEHHSA

Lleit npunag HanexuTs fo knacy 3axucty | i nosuHeH bytn nig-
KIOUEHUI [0 3aXMCHOTO 3a3eMseHHs. 3a3eMeHHs 3HMXYe
PU3NK YPaXEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM, Hafaloun Nposig A1
BUTOKY €J1EKTPUYHOTO CTPYMY.

Llet npunag ocHalleHuit kabenem XUBNEHHS 3 BIKOK 3a3eM-
NIeHHs ab0 eNekTPUYHIMI 3'ejHaHHAMU 3 APOTOM 3a3eMeHHS.
3'eiHaHHS NOBWHHI BTV HaneXHUM YKMHOM BCTAHOBMEHI Ta 3a-
3eMAeHi.

OCHOBHi YaCTUHM NPORYKTY

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. CknsaHi aBepusTa

2. 1/2 GN (H)40 mm

3ayBaxkeHHs: BMicT Liboro nocibHnka 3acToCOBYETHCA A0 BCIX
nepeniyeHnx eNnemMeHTiB, AKLIO He 3a3HaueHO iHLWe. 30BHILLHIN
BUTASA MOXe BIfPI3HATUCS Bif 306paxeHnx 306paxeHs.

MaHenb kepyBaHHA

(Puc. 2 Ha cTop. 4)

3. CsiTnopiofHuit iHANKaTOP XONOAMABHNKA
4. CBITNOAIOAHWN iHAMKATOP PO3MOPOXYBaHHS
5. Bropy

6. Ynus

7. Csitno YBIMK./BMMK.

8. HAJIALWTYBAHHA

CxeMa KOHTYpy

(Puc. 3 Ha cTop. 4)

A. LLyn ans po3MopoxyBaHHs

3oHg TepMocTaTa

Lindposunii koHTponep Temnepatypu
MaHens gucnnes

CsiTnogiogHa namna

[lBuryn BeHTUNSTOPa

3axncHUI NPUCTPI ANS NepeBaHTaxXeHHs!
Komnpecop

PTC

TITOMMO O

MigroToBka nepep BUKOPUCTAHHAM

© 3HIMiTb 3aXMCHY yNakoBKy Ta ynakoBky.

e lepekoHaiiTecs, Lo NPUCTPIN Yy XOpOWOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenoBHol abo MoLIKOfXKeHO! [OCTaBKM
HeraiHo 3BepHITbCS [0 NocTayanbHMKa. Y LbOMY BUMaAKY He
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIiA.

Mepes BIKOPUCTEHHAM NOYUCTITs akcecyapy Ta npunag (ave.
==> OyuuierHa Ta gornaa).

MepekoHaiiTecs, O NPVAGA NOBHICTIO CYXWA.

MocTaBTe Npunag Ha ropu3oHTaNbHY, CTIKY Ta XapocTiiiky no-
BepxHio, beaneyry ans bpusok Boau.

 36epiraiiTe ynakoBky, AKWiO BW NnaHyeTe 3bepiratv Baww npu-



nag y ManbyTHboMy.
* 3bepiraiite nocibHNK KopuCcTyBaYa ANs NOAANbLLIOTO BUKOPU-
CTaHHS.
NPUMITKA! Yepes BrpobHuui 3anuLku npunag Moxe Bunycka-
TM NlerKuiA 3anax Mif Yac nepLuvx AeKinbkox 3acTocyBaHb. Lle
HOPMafbHO i He BKasye Ha byab-aknid fedekt abo Hebesneky.
[MepekoHaliTecs, Wo npunag Aobpe NpoBiTpIOETLCS.

IHCTpYKUii 3 excnnyaTauii

(Puc. 2 Ha cTop. 4)

 CrioyaTky nif'efHaiTe WHYP XWBJEHHS [0 BXOZy Npunagdy 8
3afHIi 4aCTWHI NpyNagdy, a NoTiM Nif €AHalTe BUAKY 0 Bigno-
BIHOT €NeKTPUYHOT pO3eTKU.

© BanuwnTi NpuUnag Ha Kinbka roau, Wob gocartu Temnepa-
TYpY OXONOLKEHHS, MepLU HiX NOMICTUTK Haniil abo ixy Bce-
peauHi npunagy.

1). HanawTyBaHHs TeMnepaTypu

e HatucHits SET, w06 yBiiiTn B pexum HanawTyBaHHs. Bigo-
Bpaxa€eTbcs BCTaHOBNEHa TeMnepaTypa.

 HatucHitb kHonky Bropy abo Bru3, wob 36inbwmti abo 3meH-
LUNTU BCTAHOBIIEHY TEMMepaTypy.

o Hatuchite SET e pas, wob nifTBepAUTM HanawTyBaHHA Ta
BWIATM 3 cucTemu. [NoTiM BigobpaxaeTbcs TeMnepaTypa Bce-
peavHi wadw.

Mpumitka:

o ko npotaroM 10 cekyHA He HATUCHYTO XOAHOT KHonkK. Byae
3bepexeHa 3afaHa Temnepatypa.

o [liana3oH HanawTysaHHs TemMnepatypu — Big 0 °C go 12°C.

¢ BanuwTe ABepUsTa BifUMHEHUMM SKOMOra KOPOTLIMMM, LoD
niATPUMYBaTY TeMNepaTypy BCepeauHi.

2). OcBiTneHHs BcepeauHi wapu

* HatucHits krorky YBIMK./BUMK. csitna, o6 yBiMkHyTY CBIT-
0. Hatuckite kHonky YBIMK./BUMK. , wob sumMkHyTM nam-
nouKy.

3). CBIiTNOAI0AHUI IHBMKATOP XONOAMNBHUKA

e Mig yac poboTn oxonogxeHHs [cnpauiosas koMnpecop) uei
CBITNOAIOAHMI IHANKATOP XONO0L0ATEHTY NOCTIAHO CBITUTHCS.

o [licna TOro, K BHYTPILUHA Kamepa AOCArHe BCTaHOBIEHO!
TemnepaTypu, CBITNOAIOAHNIA IHAMKATOP XONOA0AreHTy NoYHe
6aumatn besnepepsHo.

* Konn NoYMHaeTbCs po3MOPOXYBaHHS, CBITAOAI0AHNIA iHANKa-
TOP XONOA0AreHTY BUMUKAETHCS.

4). CBITNORIOAHNN IHAMKATOP PO3MOPOXKYBaHHS

o [lig yac onepauii po3MOpOXyBaHHs Lieil CBITNOAIOAHNN IHAM-
KaTop PO3MOPOXYBaHHS NOCTINHO 3aropsTUMETHCS.

o [licns onepaliii po3MOpOXyBaHHS CBITNOLIOAHNUIA iHAWKATOP
PO3MOPOXYBaHHSA 3racHe.

Oy4uLLEeHHS Ta TeXHIYHe 06cnyroByBaHHS

¢ YBATA! 3aBxan BigkitouaiiTte npunag Bif, AXepena XueneH-
HSl Ta OXONOAXY/Te /10ro nepef 3bepiraHHAM, OUNLLEHHAM Ta
0bcnyroByBaHHAM.

* He BUMKOpUCTOBYITE CTPYMiHb BoAM abo napoounilyBay Ans
OUMLLEHHS Ta He LUTOBXaiTe NpUnag nig Bo4y, oCKiNbku fetani
MOXYTb CTaTh BONIOMMMU, @ TakoX MOXe MpWU3BecTU A0 ypa-
XEHHS eNEKTPUYHNM CTPYMOM.

e Akwo npunaf He 36epiraeTbcs B rapHOMy CTaHi YMCTOTH, Lie
MOXe HEeraTMBHO BMJIMHYTU Ha TEPMiH cnyxbu npunagy Ta
npu3BecTy 1o HebeaneyHol cnTyauii.

© 3annLKu iXXi Ci4 peryasipHo YACTATY Ta BUAANSTY 3 Npunagy.
AKLLO NpUNag He OYNLLYETLCS HANEXHWUM YUHOM, Lie CKOopo-
TUTb AOT0 TEPMIH CNY>XOM | Moe NpK3BeCTU o Hebe3neuHnx
YMOB Mif, 4aC BUKOPUCTaHHS.

OuuneHHs

e QUMCTITb OXONOMKEHY 30BHILUHIO MOBEPXHIO raHdipkolo abo
rybKoto, 3nerka 3MOYEHOK M'IKUM MUTbHIM PO3YMHOM.

* 3 MipKyBaHb TirieHU Npunag cnig ouuLLyBaTi 1o Ta nicns Bu-
KOpUCTaHHS.

 YHUKaliTe KOHTaKTy BOAM 3 €NeKTPUYHUMI KOMMOHEHTAMU.

* Hikonu He 3aHyploiiTe npunag y Bofy abo iHLwi pignHm.

¢ HiKonn He BUKOPWCTOBYITE arpecuBHi 3acobu A YNLLEHHS,
abpasviBHi rybku abo 3acobu Ans YNLLEHHS, LLO MICTATb XN0p.
He BYKOpUCTOBY/TE ANA YMLLEHHS CTaNeBi MOYanky, MeTane-
Be npunaaas abo byab-aki rocTpi yu 3arocTpeHi npeameTi. He
BMKOPUCTOBYIATE DEH3UH abo po3UnHHUKN!

o XopHi feTani He MOXHa MUTK B MOCYAOMUIHINA MaLLVHI.

Yactuhn Ak ynctuTy 3aysa-
XEHHS

Yci akcecy- | © 3amouiTb y Tenniit MUALHIi Bopi Ha-

apy, sk-o1 npnbansHo Ha 10-20 xBunH. pewi

CcTinKu, o PeTenbHO NpomuiiTe nig npoToyHow | Aobpe

TpUMaYi BOA00. BUCY-

TOLLO. Witk yci
neTani.

30BHILLHI ¢ [1poTpiTb HAYMCTO M'AKOI0 TKAHNHOIO

CKNAHI 3 HEBEJINKOIO KiNIbKICTIO HEeHTpasbHO-

noBepXHi ro Muioyoro 3acoby. MepekoHalitecs,

10 BCEPeAUHI Npunafly He NoTpanu-
na Bofa abo Bosora.

BHyTpiwHi | * Bupanite 3anuiwku ixi.

CKNSAHI * [1poTpiTb M'AKOK TKaHUHOI 3
noBepxHi HEBESINKOIO KiIbKICTIO M AKOrO MHio-

4yoro 3acoby. MepekoHalitecs, Wo
Crnsiti BCepe/MHi Npunagy He notpanuna
Agepuata Boza abo Bosora.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHs

¢ PerynsipHo nepesipaiite poboTy npunagy, Wob YHUKHYTI cep-
M03HMX HeLlaCHWUX BUNagKiB.

* SAKLLO BM MOMITUAM, WO NPUNAZ He MPaLIoE HaNeXHUM Yi-
HoM abo BUHVKNa Npobnema, NPUNMHITL NOT0 BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITb A0T0 Ta 3BEPHITbCS 10 NOCTaYabHUKa.

* Yci poboTi 3 TexHIYHOTO 0bCAYroByBaHHS, MOHTaXy Ta PEMOH-
Ty MaloTb BUKOHYBATMCS CMeLiafi3oBaHNMK Ta YNoBHOBaXe-
HUMU daxiBLAMUM abo pekoMeH10BaHi BUPOOHUKOM.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs

e Mepep 3bepiraHHaM nepekoHaiTecs, LWo Npuaag Bif €AHAHO
Bifl KEPENa XMBEHHS Ta NOBHICTIO OXONOAXEHO.

¢ 36epiraiite npunaz y npoxono4HOMY, YACTOMY Ta CYXOMY MiCLi.

¢ Hikonu He cTaBTe Ha npunag Baxki NPeaMeTH, ocKinbku Le
MO3Xe MOLUKOAWTY oro.

e He nepewilyiite npunag nig yac roro pobotu. Mg yac ne-
peMillleHHs Bifl'€fjHalTe npunag BiL [Xepena XVBeHHs Ta
TpUMaliTe A0ro BHU3Y.

¢ OcobnuBy yBary cnif NpUAINSTY NepemilLeHHio abo TpaHcnop-
TyBaHHIO MallMHU Yepe3 ii Bary. 3 npuHaiiMHi 2 ocobamu abo
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3 BWKOPWCTaHHAM MODINbHOT CTiiiku. [loBinbHO, obepexHo
nepemMitlyiiTe MalnHy Ta HIKOW He HaxunsiiTe ii Binbe Hix
Ha 45°.

YcyHeHHs HecnpaBHoCTeN

FKLLO Npunag He NpaLioe HANEXHWM YUHOM, 3BEPHITLCS A0 Ha-
BefleHOT HUXYe TabauLi ANs 0TPUMaHHS pilleHHs. FKLLo BU Bce
lie He MOXETe BUPILUMTY NpobneMy, 3BepHITbCS [0 NocTavyanb-
HWKa nocsyr/nocTayansHyka Nocayr.

[Tpobnemn | Moxnusa npuymnHa Moxnuse pileHHs
Mpunag He | AkTnBoBaHO Tennosuit 3BepHiTbCa A0
noymnHae BUDI3 nocTayanbHuka.
oxonog- -
XyBaTUCh Komnpecop HecnpasHwii.
nicns ) . v
niaksio- Bunka/xig xnenents He | MMepesipte nig-
YeHHs g0 NiAKN0YEH HANeXHNM KIIOYEHHS Ta
enekTpo- UMHOM [0 Jkepena nepekoHalTecs,
Mepexi. KUBNEHHS. 1140 BCI NigKnto-
YeHHs NpaBUIbHO
MNiAKTI0YEHI.
Oxono- Mpunap 3HaxoauTbCs MepeMicTits Npunag
IXEHHS i, CUABbHIM COHAYHUM y HoBe Micue, Ljob
HegocTaT- | BUNPOMiHIOBaHHsM abo YHUKHYTU NpsIMOTO
HbO. nobnusy Axepena Tenaa. | COHAYHOrO CBIT/A.
[lBepusiTa He 3aKpuTi 3akpuiiTe aBepLsTa
HanexHUM YuHoM abo HaNeXHUM YUHOM.
YLiNbHIOBasbHa Npo-
KnapKa HecnpasHa.
YcepenuHi npunagy po3- | lMomictite y npunag
MilLleHo 3aHaaTo barato MeHLLE NpOAYKTB.
NpOAYKTIB.
HenocTatHs BeHTUASALIA Mepesipte, 4u 3a-
HaBKoO0. De3neyeHa LoCTaTHS
BEHTUNALIS, Npo-
nyckalouu BifCTaHb
woHarmeHwe 20 cm
BIfl IHLUWX NpeaMeTiB
abo CcTiH.
3aHapTo lpunag He po3MilLieHo lepekoHalitecs, Lo
barato FOPU30HTANBHO. npunag po3mitieHo
wymy rOPN30HTANBHO.
Mpwnag TopKaeTbes CTiH MepekoHalitecs,
abo iHWWX NpeaMeTiB. L0 Ha BifCTaHI
npuHaiMHi 20 cM
BIZ iHLUWX NPEeAMETIB
abo CTiH.
Y npunapi € seski Hesa- 3BepHITbCH A0
Kpinnexi setani. NoCTaYabHIKa.
CaiTno- CaitnogiosHuit ingukatop | 3BepHiTbcs 10
LiofHa HecnpasHuit nocTayabHuKa.
namna He
CBITUTbCH
FapaHrTis

Bynb-ski gedekTy, Lo BNANBAIOTL Ha YHKLIOHANLHICTE NpU-
nagy, ki CTaloTb 04eBUAHUMI NPOTATOM OAHOTO POKY MiCAs No-
Kynku, ByayTb BIAPEMOHTOBaHI 3a AOMOMOroK He3koWToBHOrO
peMoHTy abo 3aMiHi 3a yMOBM, WO Npunag BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPMMYBaBCH BIAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLIW, a Takox He byB
3710BXMBaHNiA abo He ByB BMKOPUCTAHWI HEHANEXHVM YUHOM.
Lle He BnAvBae Ha Bawi 3akoHHi npasa. fkuwo npunag B1Ma-
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raBcs 33 rapaHTiew, BKaXiTb, e i konn BiH bys npuabanuii, i
[0AaliTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKY (HanpuKknag, KBUTaHLo).
BignosigHo fo HaLWOT NOAITMKM NOCTIAHOT po3pobku npoayKLiT
MU 3annlaemo 3a cobolo NpaBo 3MiHIOBATU TEXHIYHI XapakTe-
PUCTVKI BUPODY, yNakoBKy Ta fokyMeHTauii 6e3 nonepeaHboro
NOBIJOM/IEHHS.

YTunisauia Ta poBKinns
M=, |[lpu BuBegeHHi npunady 3 ekcnayatalii ioro He
E MOXHa YTWAi3yBaTW Pa3oM 3 iHLWINMK NoByTOBUMM
Bigxogamun. 3amicTb LbOro BW HeceTe BIiAmnosi-
BN | [a/1bHICTb 33 yTWAi3auiio cBoro obnagHaxHa ans
BIAXOAIB, Nepefaloynt Horo Npu3HadeHoMy MyHKTy
360py. HenoTpyMaHHs Liboro npasuna Moxe byTv nokapaxe Bif-
NoBIAHO [0 YMHHWX NpaBuUA yTuni3auil Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHA Ta nepepobka Balworo 0bnafHaHHs 4NS BIAXOAIB Mif Yac
yTUnisauii fonomoxe 3bepertu NpupoaHi pecypcy Ta 3abesne-
unTI ix NnepepobKky y cnoci6, skt 3axmiiae 340poB’s TOANHN Ta
LOBKINAS.
[lns oTpMaHHs AoaaTkoBoI iHGOpPMaLLii Npo Te, e MOXHa nepe-
KUHYTW Bigxodu Ans nepepobku, 3BepHITbCs 10 MiCLeBOi KoMna-
Hil 3 360py BiAXo4is. BupobHuKy Ta iMnopTepn He HecyTs Bifno-
BifanbHOCTI 3a Nepepobky, NikyBaHHS Ta eKoNorivHy yTunisaLito,
Ak be3nocepesHbo, Tak i Yepes 3aranbHOAOCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle Arktic seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tdhelepanu
allpool toodud ohutusnduetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

* Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kdesole-
vas juhendis kirjeldatud.

« Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on pohjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge puiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

« ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-
rollige elektriiihendusi ja toitejuhet requlaarselt kahjustuste
suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvor-
gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustdid teha
ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

* HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et
valtida juhuslikku sissetémbamist, kahjustamist, kokkupuu-
tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

o HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
Uihendatud.

¢ HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist voi ladustamist lilitage seade ALATI valja.

« Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud
pinge ja sagedusega.

* Arge puudutage pistikut/elektrilisi ihendusi margade vdi
niiskete katega.

* Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest
eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteiihendu-



sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik
on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine vdib pohjustada
eluohtlikke riske.

o Uhendage toiteallikas kergesti ligipdasetavasse pistikupessa,
et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-
dada.

* Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

« Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

o Arge kunagi piilidke seadme korpust ise avada.

« Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

 Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, sooklates, baarides jne.

* Seda seadet ei tohi kasutada fiilsilise, sensoorse voi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

¢ Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

* Hoidke seade ja selle elektrilihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

« Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale
nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja vdite seadet kah-
justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet valise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

« Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke téétavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

« Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike vdi ker-
gestisUttivate materjalide laheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vib olla veejuga.

o Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised

* See seade on ette nahtud ainult ariliseks ja professionaal-

seks kasutamiseks.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu valtimiseks valja

vahetama tootja, tema teenindusagent voi sarnase kvalifikat-
siooniga isikud. (Fikseeritud toitejuhe sees, kuid selle saab
vlja vahetada)

. ETTEVAATUST! Horedus! Kasutatud kiil-
maaine on Ré00a . See on tuleohtlik kiil-
maaine, mis on keskkonnasobralik. Kuigi
see on tuleohtlik, ei kahjusta see osooni-
kihti ega suurenda kasvuhooneefekti. Sel-
le jahutusvedeliku kasutamine on aga vii-

nud seadme mirataseme vdhese tousuni. Lisaks
kompressori mirale voite kuulda ka stisteemi imber voola-
vat jahutusvedelikku. See on valtimatu ja ei avalda kahjulikku
moju seadme toimimisele. Seadme transportimisel ja sea-
distamisel tuleb olla ettevaatlik, et Ukski jahutussiisteemi osa
ei oleks kahjustatud. Jahutusvedeliku lekkimine voib silmi

kahjustada.

e Kasutatav vahupuhumisvahend on selles seadmes Cyclopen-
tane. See on vaga tuleohtlik.

¢ ETTEVAATUST! BURNS-i VAUD! Nahale pihustatud keraami-
kavedelik voib pohjustada kriitilisi péletusi. Hoidke silmad ja
nahk kaitstud. Kiilmaaine poletuste korral loputage kohe kiil-
ma veega. Kui poletused on rasked, rakendage jaad ja votke
viivitamatult Ghendust meditsiinilise raviga.

* HOIATUS! Tagage sisseehitamisel Umbritsevas struktuuris
piisav ventilatsioon. Arge kunagi blokeerige dhuvoolu ime-
mist ja dhu valjalaskeava, et hoida Shuringlust.

* HOIATUS! Arge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid ega muid vahendeid, valja arvatud
need, mida tootja on soovitanud.

 HOIATUS! Arge kahjustage kiilmaaine ahelat.

 HOIATUS! Arge kasutage seadme toidu silitamise sektsioo-
nides elektriseadmeid, valja arvatud juhul, kui need on tootja
soovitatud tiupi.

* Arge asetage seadmesse ega selle lahedusse ohtlikke too-
teid, nagu kitus, alkohol, varv, aerosoolipurgid koos tulecht-
like raketikituse, tuleohtlike voi plahvatusohtlike ainetega
jne.

e Parast paigaldamist ei tohi seadet kallutada rohkem kui 5°
nurga all ja selle sisselilitamiseks tuleb oodata 2 tundi, enne
kui selle vooluvorku tihendate. Sama kehtib ka siis, kui sea-
det hiljem liigutatakse.

* Kui seade on vélja Lilitatud voi vooluvdrgust lahutatud, tuleb
oodata 5 minutit, kuni seade uuesti sisse liilitatakse.

« Uhtegi muud seadet ei tohi iihendada samasse pistikupessa,
mis selle seadmega.

Ettendhtud kasutus

e See seade on moeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, socklate, haiglate ja ariettevotete,
nditeks pagariaride, lihukaupade jne kédgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

¢ Seade on ette ndhtud toiduainete, nditeks toiduainete, koos-
tisosade, jookide jms lihiajaliseks sailitamiseks ja kuvami-
seks. Mis tahes muu kasutamine voib seadet kahjustada voi
vigastusi tekitada.

¢ Seadme muul otstarbel kasutamist loetakse seadme vdarka-
sutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt seadme ebadige
kasutamise eest.

Maanduse paigaldamine

See seade on klassifitseeritud | kaitseklassi ja see peab olema
Uhendatud kaitsemaandusega. Maandamine vahendab elektri-
160gi ohtu, pakkudes elektrivoolu jaoks valjapadsujuhet.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maanduspis-
tik, véi elektriihendustega, millel on maandusjuhe. Uhendused
peavad olema digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote peamised osad

(Joonis 1k 3)

1. Klaasi uks

2. 1/2GN (HJ40 mm

Markus: Selle juhendi sisu kehtib kdigile loetletud toodetele,
kui pole deldud teisiti. Valimus voib joonisel naidatud illustrat-
sioonidest erineda.
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Juhtpaneel

(Joonis 2 Lk 4)

3. Reflegeranti LED-indikaator
Sulatamise LED-indikaator
Ules

Alla

Valgus SISSE/VALJA

SET

®© N oo

Vooluringi diagramm
(Joonis 3 Lk 4)
A. Sulatamise sond
. Termostaadi sond
. Digitaalne temperatuurikontroller
. Kuvapaneel
LED-lamp
Ventilaatori mootor
. Ulekoormuse kaitse
. Kompressor
PTC

T ITIOomMMmMoOO W

Ettevalmistus enne kasutamist

* Eemaldage kogu kaitsepakend ja mahkimine.

* Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi tar-
vikutega. Ebataieliku voi kahjustatud kohaletoimetamise kor-
ral votke kohe Uhendust tarnijaga. Sellisel juhul drge seadet
kasutage.

e Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

¢ Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

* Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on veepritsmete eest ohutu.

* Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoida.

¢ Hoidke kasutusjuhendit edaspidiseks kasutamiseks.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu vdib seade esimestel kasutustel

tekitada kerget [6hna. See on normaalne ega viita defektile ega

ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhend

(Joonis 2 Lk 4)

« Uhendage toitejuhe esmalt seadme tagakiiljel oleva seadme
sisendiga, seejarel Uhendage toitepistik sobiva pistikupesaga.

e Laske seadmel mdni tund toétada, et saavutada jahutustem-
peratuur enne joogi vdi toidu asetamist seadmesse.

1). Temperatuuri seadmine

e Seadereziimi sisenemiseks vajutage nuppu SET. Kuvatakse
valitud temperatuur.

¢ Valitud temperatuuri suurendamiseks voi vahendamiseks va-
jutage dles voi alla.

e Seade kinnitamiseks ja valjumiseks vajutage uuesti SET-nup-
pu. Seejarel kuvatakse sisekapi temperatuur.

Markus:

o Kui 10 sekundi jooksul ei vajutata Gihtegi nuppu. Asja seatud
temperatuur salvestatakse.

¢ Temperatuuri seadevahemik on 0 °C kuni 12°C.

 Hoidke ukse lahti nii lihike kui vdimalik, et hoida jahedat
temperatuuri sees.
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2). Valgustus kapi sees
* Vajutage tuld SISSE/VALJA, et lilitada tuli SISSE. Vajutage
uuesti tuld SISSE/VALJA, et tuli VALJA liilitada.

3). Reflegeranti LED-indikaator

e Jahutustoimingu ajal (kompressor lubatud) sittib see kil-
maaine LED-indikaator pidevalt.

o Kui sisekapp saavutab maaratud temperatuuri, vilgub pide-
valt kiilmaaine LED-indikaator.

o Sulatuskaivituse ajal kustub kilmaaine LED-indikaator.

4). Sulatamise LED-indikaator

e Sulatamise ajal sittib pidevalt see sulatamise LED-indikaa-
tor.

e Pdrast sulatamist sittib sulatamise LED-indikaator.

Puhastamine ja hooldus

o TAHELEPANU! Enne hoiustamist, puhastamist ja hooldamist
Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti ja jahutage maha.

« Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ning
arge likake seadet vee alla, sest osad saavad marjaks ja tu-
lemuseks voib olla elektrilook.

o Kui seadet ei hoita heas puhtuses, véib see kahjustada sead-
me eluiga ja pohjustada ohtliku olukorra.

* Toidujadke tuleb regulaarselt puhastada ja seadmest eemal-
dada. Kui seadet ei puhastata korralikult, vdhendab see selle
eluiga ja voib kasutamise ajal pohjustada ohtlikke seisundeid.

Puhastamine

¢ Puhastage jahutatud valispinda lapiga voi kdsnaga, mida on
kergelt niisutatud pehmetoimelise seebilahusega.

* Higieenilistel pohjustel tuleb seadet enne ja parast kasuta-
mist puhastada.

o Viltige vee kokkupuudet elektriliste komponentidega.

o Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

« Arge kunagi kasutage agressiivseid puhastusvahendeid, ab-
rasiivseid kasnasid ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallist nu-
sid ega teravaid vdi teravaid esemeid. Arge kasutage bensiini
ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Osad Kuidas puhastada Markus
Koik tarvikud, | e Leotage soojas seebivees umbes | Kuiva-
nagu riiulid, 10 kuni 20 minutit. tage
hoidikud jne. * Loputage pohjalikult voolava lopuks
vee all. koik
osad
Valised klaas- | e Plhkige pehme lapi ja vahese korrali-
pinnad neutraalse pesuainega puhtaks. | kylt.
Veenduge, et seadme sisse ei
satu vett ega niiskust.
Sisemised ¢ Eemaldage toidujadgid.
klaaspinnad « Puhkige pehme lapi ja vahese
ornatoimelise pesuainega puh-
Klaasi uks taks. Veenduge, et seadme sisse
el satu vett ega niiskust.
Hooldus

* Kontrollige seadme t36d regulaarselt, et véltida tdsiseid on-
netusi.
* Kui ndete, et seade ei todta korralikult voi esineb probleem,



[Gpetage selle kasutamine, lilitage see valja ja votke Uhen-
dust tarnijaga.

* Koik hooldus-, paigaldus- ja remonditééd peavad labi viima
spetsialiseerunud ja volitatud tehnikud voi tootja poolt soo-
vitatud.

Transport ja hoiustamine

* Enne hoiustamist veenduge alati, et seade on vooluvérgust
lahti Ghendatud ja taielikult maha jahtunud.

* Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

« Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, kuna see
voib seda kahjustada.

« Arge liigutage seadet, kui see on té6s. Eemaldage seade lii-

gutamisel vooluvdrgust ja hoidke seda all.

* Masina liigutamisel voi transportimisel tuleb olla eriti ette-
vaatlik selle suure kaalu tottu. Vahemalt 2 inimesega voi os-
tukorviga. Liigutage masinat aeglaselt, ettevaatlikult ja drge
kunagi kallutage Ule 45°.

Torkeotsing
Kui seade ei todta korralikult, kontrollige lahust allolevast ta-
belist. Kui te ikka veel ei suuda probleemi lahendada, votke
ihendust tarnija/teenuse osutajaga.

Problee- Voimalik pohjus Voimalik lahendus
mid
Seade Termiline valjalilitus on | Votke thendust
el alusta sisse Lilitatud tarnijaga.
parast -
vooluvdrku | Kompressor on vigane.
z::}?- Toitepistik/sisend eiole | Kontrollige Ghendust
ist L ; . o
ahutamist. | toiteallikaga korralikult | ja veenduge, et koik
J Uhendatud. Uihendused on digesti
Uihendatud.
Jahutusest | Seade on tugeva paike- | Liigutage seadet
el piisa. sevalguse kiirguse all uues kohas, et valtida
voi soojusallika ldhedal. | otsest pdikesevalgust.
Uksed ei ole korralikult | Sulgege uksed
suletud voi tihend on korralikult.
defektne.
Seadmesse on paiguta- | Asetage seadmesse
tud liiga palju toitu. vahem toitu.
Umbritsev ventilatsioon | Kontrollige, et kui on
on ebapiisav. tagatud piisav venti-
latsioon, laske vahe-
malt 20 cm kaugusel
teistest objektidest
voi seinast.
Liiga palju | Seade eiole paigutatud | Kontrollige, kas
miira horisontaalselt. seade on paigutatud
horisontaalselt.
Seade puudutab imb- Veenduge, et vahe-
ritsevat seina voi muid malt 20 cm kaugusel
esemeid. teistest esemetest voi
seinast.
Seadme sees on Vétke Uhendust
lahtised osad. tarnijaga.
LED-lamp | LED on defektne Votke dhendust
el sltti tarnijaga.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad iihe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vaarkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid Gigusi. Kui seadet ndutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskélas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale Giguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< ___ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejaatmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jadtmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdlas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jdatmete eraldi
kogumine ja ringlussevdtt korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevétu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed ring-
lussevotuks viia, votke Ghendust kohaliku jaatmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vita vastutust ringlussevdtu,
tootlemise ja 6koloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
siisteemi kaudu.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So Arktic ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi

* [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.

¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-

CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-
déjiet ierices elektriskas dalas Gdent vai citos Skidrumos.
Nekad neturiet ierici tekosa Gden.

» NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Reguléri parbaudiet, vai
elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,
atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai
ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-
datajs vai kvalificéts specialists.

« BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drodi izvietojiet baro$anas
vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,
sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

* BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir
pievienota stravas padevei.

* BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to
no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

¢ Pieslédziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu
un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

o Nepieskarieties  kontaktdak3as/elektriskajiem  savienoju-
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miem ar slapjam vai mitram rokam.
* Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no
Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit Gdent, nekavéjo-
ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav
parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-
na var radit dzivibai bistamus riskus.
Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai
arkartas gadijuma varétu nekavejoties atvienot ierici.
Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem
priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet
stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-
mér velciet kontaktdaksu.
Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.
Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.
Neievietojiet iericé priekSmetus.
Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.
So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana
virtuvé, édnicas vai baros utt.
So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-
mu pieredzi un zinasanam.
So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.
Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus berniem ne-
pieejama vieta.
Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-
taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

Neizmantojiet So ierici ar aréju laika slédzi vai talvadibas sis-

temu.

Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta [benzina, elektris-

ka, ogles plits utt.).

Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-

li uzliesmojoSu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici

uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas

virsmas.

e lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens striklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietoSanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas

o Sijerice i paredzéta tikai komercialai un profesionalai lie-
tosanai.

e Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam, ta servisa
parstavim vai lidzvertigi kvalificétam personam, lai izvairitos
no apdraudéjuma. (Fikséts stravas vads iek3pusé, bet to var
nomainit]

. UZMANIBU! AIZDEGSANAS RISKS! Iz-

mantotais aukstumagents ir R600a . Tas ir
uzliesmojoss aukstuma agents, kas ir vi-
dei draudzigs. Lai gan tas ir uzliesmojoss,
tas nesaboja ozona slani un nepalielina
siltumnicas efektu. Tomér ST dzesésanas
Skidruma izmantoSana ir nedaudz palielingjusi ierices troks-
na limeni. Papildus kompresora troksnim, iespéjams, dzirde-
siet dzesésanas Skidrumu, kas plust pa sistému. No ta nevar
izvairities, un tas nelabvéligi neietekmé ierices veiktspgju.
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Transportésanas un ierices uzstadisanas laika ir jaievéro pie-
sardziba, lai neviena dzesésanas sistémas dala netiktu boja-
ta. Dzesésanas Skidruma noplide var bojat acis.

o Saja iericé tiek izmantots putu pisanas lidzeklis Cyclopenta-
ne. Tas ir viegli uzliesmojoss.

» UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! Uz &das izsmidzinatais auk-
stuma Skidrums var izraistt kritiskus apdegumus. Aizsarga
acis un adu. Ja rodas aukstumagenta apdegumi, nekavéjoties
noskalojiet to ar aukstu ddeni. Ja apdegumi ir smagi, neka-
véjoties uzklajiet ledu un sazinieties ar medicinisko palidzibu.

« BRIDINAJUMS! NodroZiniet pietiekamu ventilaciju apkarté-
ja konstrukcija, iebtvéjot. Nekad neblokéjiet gaisa plismas
iestiksanu un gaisa izpladi, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

* BRIDINAJUMS! Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citus
lidzeklus, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot ra-
Zotaja ieteiktos.

« BRIDINAJUMS! Nesabojajiet aukstumagenta kontdru.

* BRIDINAJUMS! Nelietojiet elektroierices ierices partikas
uzglabasanas nodalijumos, ja vien tie nav razotaja ieteiktie.

¢ Nenovietojiet iericé vai tas tuvuma bistamus produktus, pie-
méram, degvielu, spirtu, krasu, aerosola kannas ar viegli uz-
liesmojosam propelentvielam, uzliesmojo$am vai spradzien-
bistamam vielam utt.

o Péc uzstadisanas ierici nedrikst sasvért lenki, kas lielaks
par 5°, un pirms tas pieslégsanas elektrotiklam ir jagaida 2
stundas, lai to ieslegtu. Tas pats attiecas uz gadijumiem, kad
ierice tiek parvietota pec tam.

e Jaierice ir izslégta vai atvienota no stravas padeves, ir jagaida
5 mindtes, lidz ta atkal ieslédzas.

* Neviena cita ierice nedrikst bt pieslégta tai pasai kontakt-
ligzdai, kada ir Sai iericei.

Paredzeétais lietojums

o So jerici ir paredzéts izmantot komercialiem mérkiem, pie-
méram, restoranu, édnicu, slimnicu virtuvés un komercialos
uznémumos, piemeéram, maiznicas, galas ceptuvés utt., bet
ne nepartrauktai partikas masveida razosanai.

e lerice ir paredzéta Tslaicigai partikas produktu, pieméram,
partikas produktu, sastavdalu, dzérienu utt., uzglabasanai
un demonstrésanai. Jebkada cita lietoSana var izraisit ierices
bojajumus vai traumas.

o |erices lietoSana jebkadiem citiem mérkiem ir uzskatdma par
jerices nepareizu izmantoSanu. Lietotajs ir pilniba atbildigs
par ierices nepareizu lietosanu.

Zeméjuma ierikosana

Siierice i klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabt savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

ST ierice ir aprikota ar stravas vadu ar zemé&juma spraudni vai
elektriskiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabdt pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Produkta galvenas dalas

(1. attéls 3. lpp.)

1. Stikla durvis

2. 1/2GN (HJ40 mm

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja vien nav noradits citadi. lzskats var atskir-
ties no attéla redzama.



Vadibas panelis
(2. attéls 4. lpp.)
3. Ledusskapja LED indikators

4. Atkausésanas LED indikators
5. Uzaugsu

6. Uzleju

7. Gaisma ieslégta / izslégta

8. KOMPLEKTS

Kontura shema

(3. attéls 4. Lpp.)
A. Atkauseésanas zonde
. Termostata zonde
. Digitalais temperatdras kontrolieris
. Displeja panelis
LED lampa
Ventilatora motors
. Parslodzes aizsargs
. Kompresors
PTC

Sagatavosana pirms lietoSanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

o Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-
miem. Nepilnigas vai bojatas piegades gadijuma, ladzu, ne-
kavéjoties sazinieties ar piegadataju. Saja gadijuma nelieto-

jietierici.

¢ Pirms lietoSanas notiriet piederumus un ierici (skatiet ==>
Tiridana un apkope).

o Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

 Saglabajiet iepakojumu, ja planojat turpmak uzglabat savu
ierici.

* Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakai atsaucei.

PIEZIME! RaZoanas atlieku dé| ierice var izdalit vieglu smaku

pirmajas lietosanas reizés. Tas ir normali un neuzrada neka-

dus defektus vai apdraudgjumus. Parliecinieties, ka ierice ir
labi ventiléta.

Lietosanas noradijumi

(2. attéls 4. pp.)

* Vispirms pievienojiet stravas vadu ierices aizmuguré esosajai
ierices ieejai, péc tam pievienojiet kontaktdakSu piemérotai
elektribas kontaktligzdai.

¢ Pirms dzériena vai partikas ievietoSanas iericé atstajiet ierici
uz dazam stundam, lai sasniegtu dzeséSanas temperatiru.

1). Temperatiras iestatisana

¢ Nospiediet pogu SET, lai parietu uz iestatijumu rezimu. Tiek
paradita iestatita temperatra.

¢ Nospiediet uz augsu vai uz leju, lai palielinatu vai samazinatu
iestatito temperatdru.

* Nospiediet SET vélreiz, lai apstiprinatu iestatijumu un izietu.
Tad tiek paradita skapja ieksgja temperatira.

Piezime:

¢ Ja 10 sekunZu laika netiek nospiesta neviena poga. lestatita
temperatira tiks saglabata.

¢ Temperatiras iestatijums svarstas no 0 °C lidz 12°C.

o Lai saglabatu vésu temperatiru iekSpusé, turiet durvis atver-

tas péc iespejas Tsakas.

2). Apgaismojums skapt

* Nospiediet gaismas IESL./IZSL., lai ieslégtu gaismas signa-
lu. Lai izslegtu apgaismojumu, vélreiz nospiediet taustinu
leslégt/izslegt.

3). Ledusskapja LED indikators

o DzeséSanas darbibas laika (kompresors iespéjots) Sis auk-
stumagenta LED indikators pastavigi iedegsies.

* Kad ieksgjais skapis sasniedz iestatito temperatiru, aukstu-
madenta LED indikators mirgos nepartraukti.

e Atkausésanas laika aukstumagenta LED indikators nodziest.

4). Atkausésanas LED indikators

e Atkausésanas laika Sis atkausésanas LED indikators pasta-
vigi iedegsies.

e P&c atkausésanas darbibas iedegsies atkausésanas LED in-
dikators.

Tirisana un apkope

« UZMANIBU! Pirms ierices uzglabasanas, tirisanas un apko-
pes vienmér atvienojiet to no elektrotikla un atdzesgjiet.

e TiriSanai neizmantojiet Gdens striklu vai tvaika tiritaju un
nestumiet ierici zem Udens, jo ta dalas var samirkt un var
izraisit elektriskas stravas triecienu.

e Ja ierice netiek uzturéta laba tiribas stavokl, tas var negativi
ietekmét ierTces kalposanas laiku un izraisit bistamu situa-
ciju.

e Partikas atliekas regulari jatira un jaiznem no ierices. Ja ieri-
ce netiek pienacigi iztirita, ta saisinas tas kalposanas laiku un
lietoSanas laika var radit bistamus apstaklus.

Tirisana

* Notiriet atdzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas ne-
daudz samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

¢ Higiénas apsvérumu dél ierice ir jatira pirms un péc lieto-
sanas.

e [zvairieties no ddens saskares ar elektriskajam sastavdalam.

¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skid-
rumos.

e Nekad neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus, abrazi-
vus stklus vai hloru saturosus tirisanas lidzeklus. Tirisanai
neizmantojiet terauda vati, metala piederumus vai asus vai
smailus priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai $kidinatajus!

¢ Neviena dala nav mazgajama trauku mazgajama masina.
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Dalas Ka tirtt Piezime
Visi piederu- | e lemérciet silta ziepjudeniapmé- | Beidzot
mi, pieme- ram 10 idz 20 mindtes. labi
ram, plaukti, | * Rapigi noskalojiet zem tekosa nozave-
plauktu udens. jietvisas
turétaji utt. dalas.

 Noslaukiet ar mikstu dranu un
nedaudz neitralu mazgasanas
[idzekli. Parliecinieties, ka iericé
neiekldst ddens vai mitrums.

Aréjas stikla
virsmas

Interjera stik- | o Iznemiet visas partikas atliekas.

lavirsmas  Noslaukiet ar mikstu dranu un
- - nedaudz maigu mazgasanas
Stikla durvis (idzekli. Parliecinieties, ka iericé
neiekldst ddens vai mitrums.
Apkope

* Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

e Ja redzat, ka ierice nedarbojas pareizi vai radusies problé-
ma, partrauciet tas lietosanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visi apkopes, uzstadisanas un remonta darbi javeic speciali-
z&tiem un pilnvarotiem tehnikiem vai raZotaja ieteiktiem.

Transportésana un uzglabasana

e Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

e Glabajiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nekada gadijuma nenovietojiet uz ierices smagus priekSme-
tus, jo tas var to sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

* Parvietojot vai transportgjot masinu ta smaga svara dél, jaie-
Véro Tpasa piesardziba. Ar vismaz 2 personam vai izmantojot
grozu. Parvietojiet masinu [&nam, uzmanigi un nekad nesve-
rieties augstak par 45°.

Problému novérsana

Ja ierice nedarbojas pareizi, lidzu, parbaudiet talak esoso ta-
bulu, lai uzzinatu par risinajumu. Ja joprojam nevarat atrisinat
problému, lUdzu, sazinieties ar piegadataju/pakalpojumu snie-
dzgju.

Nepietiek ar | lerice ir paklauta Parvietojiet ierici jauna
dzesgsanu. spécigam saules vietd, lai izvairitos
starojumam vai tuvu | no tieSiem saules
siltuma avotam. stariem.
Durvis nav pareizi Pareizi aizveriet durvis.
aizvértas vai bliveju-
ma blive ir bojata.
lerice ievietots parak | levietojiet iericé mazak
daudz partikas. partikas.
Apkartéja ventilacija | Parbaudiet, vai ir no-
nav pietiekama. droSinata pietiekama
ventilacija, vismaz 20
cm attaluma no citiem
objektiem vai sienas.
Parak liels lerice nav novietota Parbaudiet, vai ierice ir
troksnis horizontali. novietota horizontali.
lerice pieskaras Parbaudiet, vai vismaz
apkartéjai sienaivai | 20 cm attaluma no
citiem priekSmetiem. | citiem objektiem vai
sienas.
lerices iekSpusé ir Sazinieties ar piega-
daZas valigas dalas. | dataju.
LED lampina | LED irbojats Sazinieties ar piega-
neiedegas dataju.
Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiesibas netiek ietekmétas. Ja ierices garantija tiek pie-
prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar misu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=/ 1 Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
ﬁ sadzives atkritumiem. Ta vieta jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
| mmmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-

Problémas lespéjamais iemesls | lespgjamais risindjums
lerice nesak | Termiska izslegsa- Sazinieties ar piega-
dzesésanu nas aktivizéta dataju.

péc pieslég- -

ganas elek- Kompresors ir

trotiklam. bojats.

Barosanas spraud-
nis/ievads nav pareizi
pievienots barosanas
avotam.

Parbaudiet savienoju-
mu un parliecinieties,
ka visi savienojumi ir
pareizi pievienoti.
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vérosana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jasu atkritumu
aprikojuma atseviska savaksana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegutu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savak$anas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidésanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistemu.



LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,Arktic” prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démesj j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

o Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

¢ Gamintojas neatsako uZ jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

o PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-

niu daliu j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

o NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai

tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimu. Jeigu

prietaisas paZeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus

remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-

muo, kad baty iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite

maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktuméte, nenukentétu,

nesusiliesty su kaitinimo pavirsiumi arba nekilty pavojus

suklupti.

ISPEJIMAS! Kol kitukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas

prie maitinimo Saltinio.

ISPEJIMAS! VISADA ijunkite prietaisa prieg atjungdami nuo

maitinimo Saltinio, valymo, priezidros ar laikymo.

Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daznis

nurodyti prietaiso etiketéje.

Nelieskite kistuko / elektros jungciu Slapiomis arba drégno-

mis rankomis.

Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo

vandens ir kity skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vanden],

nedelsdami iStraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-

taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant

Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros liz-

do, kad avarijos atveju prietaisa bitu galima nedelsiant atjungti.

Isitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-

tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-

mo laido, kad ji iStrauktuméte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

Nekiskite daiktu j prietaiso korpusa.

Niekada nepalikite prietaiso be prieZiGros naudojimo metu.

§j prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-

tuveje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniu, juti-

miniy ar protiniy gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-

ties ir Ziniu.

Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-

moje vietoje.

Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisuy,

iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-

komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti

pavojus saugai ir prietaisas gali bati sugadintas. Naudokite

tik originalias dalis ir priedus.

¢ Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

 Nedékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,
anglies virykleés ir pan.).

¢ Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

¢ Ant prietaiso virSaus nedekite jokiy daikty.

 Nenaudokite prietaiso $alia atviros liepsnos, sprogiu ar degiu
medzZiagu. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso pavirsiaus.

e Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

¢ Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijal.

o ISPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

o Sis prietaisas skirtas tik komerciniam ir profesionaliam nau-
dojimui.

e Jei paZeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti gamintojas,
jo techninés prieZilros atstovas arba panasios kvalifikacijos
asmenys, kad bty ivengta pavojaus. (Viduje yra fiksuotas
maitinimo laidas, taciau jj galima pakeisti]

. PERSPEJIMAS! GAISRO RIZIKA! Naudo-
jamas Saltnesis yra R600a . Tai degus Sal-
tnesis, kuris yra nekenksmingas aplinkai.
Nors jis yra degus, jis nepazeidzia ozono
sluoksnio ir nepadidina Siltnamio efekto.
Taciau naudojant §j ausala, prietaiso

triukSmo lygis Siek tiek padidéjo. Be kompresoriaus triuks-
mo, galblt galésite iSgirsti ausinimo skystj, tekantj aplink
sistema. Tai neiSvengiama ir neturi jokio neigiamo poveikio
prietaiso veikimui. Transportuojant ir jrengiant prietaisa, rei-
kia bti atsargiems, kad nebty paZeistos ausinimo sistemos
dalys. Ausalo nuotékis gali pakenkti akims.

o Siame prietaise naudojama puty patimo medZiaga yra cikloo-
pentanas. Jis yra labai degus.

» PERSPEJIMAS! BURNU RIZIKA! Ant odos purikiamas Zal-
tnesio skystis gali sukelti kritinius nudegimus. Saugokite
akis ir oda. Jei Saltnesis nudega, nedelsdami nuplaukite Saltu
vandeniu. Jei nudegimai yra sunkis, nedelsdami tepkite ledu
ir kreipkités j gydytoja.

* ]SPEJIMAS! |montuodami uZtikrinkite pakankama vedinima
aplinkinéje strukturoje. Niekada neblokuokite oro srauto si-
urbimo ir oro iSleidimo angos, kad islaikytumeéte oro cirku-
liacija.

« ]SPEJIMAS! Nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity prie-
moniy atitirpinimo procesui paspartinti, iSskyrus gamintojo
rekomenduojamas priemones.

* |SPEJIMAS! Negadinkite aualo grandinés.

« ]SPEJIMAS! Nenaudokite elektros prietaisy prietaiso maisto
laikymo skyriuose, nebent jie yra gamintojo rekomenduojami.

e Prietaiso viduje arba Salia jo nedékite jokiu pavojingu gami-
niy, pvz., degaly, alkoholio, dazy, aerozoliy skardiniy su degiu
propelentu, degiu ar sprogiu medziagy ir pan.

e Jrengus prietaisa, jo negalima pakreipti didesniu nei 5° kam-
pu ir pries ji prijungus prie maitinimo Saltinio, reikia palaukti
2 val., kad jis bty jjungtas. Tas pats pasakytina ir apie prie-
taiso perkelima.

e Jeigu prietaisas buvo iSjungtas arba atjungtas nuo maitinimo
Saltinio, reikia palaukti 5 minutes, kol vél sijungs.
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* Jokie kiti prietaisai neturétu bati jungiami | ta patj lizda kaip
ir §is prietaisas.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pa-
vyzdziui, restoranu, valgykly, ligoniniy ir komerciniy jmoniu,
pvz., kepyklu, skerdyklu ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei
masinei maisto gamybai.

e Prietaisas skirtas maisto produktams, pvz., maisto produk-
tams, sudedamosioms dalims, gérimams ir kt. laikyti ir rodyti
trumpa laika. Bet koks kitas naudojimas gali sugadinti prie-
taisa arba suzaloti Zmogu.

e Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi biti pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jZeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jZemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Stiklo durelés

2. 1/2GN (H)40 mm

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems i$vardytiems
elementams, nebent nurodyta kitaip. Ivaizda gali skirtis nuo
rodomu iliustracijy.
Valdymo skydelis

(2 pav., 4 psl.)

3. Ausalo LED indikatorius
Atitirpinimo LED indikatorius
Aukstyn

Zemyn

Swyturys |JUNGTAS / ISJUNGTAS
RINKINYS

® N o g

Grandinés diagrama
(3 pav., 4 psl.)
A. Atitirpinimo zondas
. Termostato zondas
. Skaitmeninis temperatros valdiklis
. Ekrano skydelis
LED lempute
Ventiliatoriaus variklis
. Perkrovos apsauga
. Kompresorius
PTC

T TIOmMMmMoOOwW

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

* Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba pazeistas, nedelsdami
kreipkités | tiekéja. Siuo atveju nenaudokite prietaiso.

e Prie$ naudodami, i$valykite priedus ir prietaisa (Zr. ==> Valy-
mas ir techniné prieZidra).
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e Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

» Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

* Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

* $saugokite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Dél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo bidus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas

gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

(2 pav., 4 psL.)

¢ Pirmiausia prijunkite maitinimo laida prie prietaiso jvado,
esancio prietaiso gale, tada prijunkite maitinimo kiStuka prie
tinkamo elektros lizdo.

o Palikite prietaisa veikti kelias valandas, kad pasiekty ausini-
mo temperatdra, pries dédami gérima ar maista | prietaisa.

1). Temperatiros nustatymas

* Paspauskite SET, kad jjungtumeéte nustatymo rezima. Rodo-
ma nustatyta temperatdra.

* Paspauskite aukstyn arba Zemyn, kad padidintuméte arba
sumazintumeéte nustatyta temperatira.

e Dar karta paspauskite SET, kad patvirtintuméte nustatyma ir
iSeitumete. Tada rodoma vidiné spintelés temperatira.

Pastaba:

o Jei per 10 sekundziy nepaspaudziamas joks mygtukas. Nau-
jai nustatyta temperattra bus iSsaugota.

o Temperatiros nuostata svyruoja nuo 0 °C iki 12°C.

e Laikykite dureles atidarytas kiek jmanoma trumpiau, kad vi-
duje baty vesi temperatira.

2). Apsvietimas spintoje

* Norédami jjungti lempute, paspauskite lempute |JUNGTI /
ISJUNGTI. Noredami iSjungti lempute, dar karta paspauskite
lempute JJUNGTA / ISJUNGTA.

3). Ausalo LED indikatorius

 Auginimo operacijos metu [kompresorius jjungtas) $is 3al-
tnesio LED indikatorius nuolat Sviecia.

o Kai vidiné spintelé pasieks nustatyta temperatira, nuolat
mirksi ausalo LED indikatorius.

o Atitirpinimo pradZioje ausalo LED indikatorius uZgesta.

4). Atitirpinimo LED indikatorius

o Atitirpinimo operacijos metu Sis atSildymo LED indikatorius
nuolat Sviecia.

 Po atitirpinimo operacijos atitirpinimo Sviesos diody indika-
torius uzges.

Valymas ir priezilra

* Démesys! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo Saltinio ir
atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezidra.

e Valydami nenaudokite vandens srovés ar garu siurblio ir ne-
stumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali kilti
elektros smigis.

e Jei prietaisas néra laikomas geros Svaros buklés, tai gali nei-
giamai paveikti prietaiso naudojimo laika ir sukelti pavojinga
situacija



* Maisto likucius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso.
Jeigu prietaisas néra tinkamai idvalytas, jo naudojimo trukme
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga buklé.

Valymas

* Ausinta iSorinj pavirSiu nuvalykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

* Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti prie$ ir po nau-
dojimo.

* Saugokite, kad vanduo nepatektu | elektros komponentus.

 Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

* Niekada nenaudokite agresyviy valymo priemoniy, abrazyvi-
niu kempiniy ar valymo priemoniy, kuriu sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniy indy ar astriu ar
smailiy daiktu. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

* Jokia dalis néra saugi plauti indaplovéje.

Dalys Kaip valyti Pastaba
Visi priedai, | ¢ Mirkykite Siltame, muiluotame Paga-
pvz., stovai, vandenyje apie 10-20 minuciu. liau
stovy laiki- | * Kruopsciai nuplaukite tekanciu gerai
kliai ir kt. vandeniu. isdZio-
— — - vinkite
[Soriniai sti- | e Valykite minksta Sluoste ir Siek visas
klo pavirsiai tiek neutraliu plovikliu. Patikrin- dalis.
kite, ar prietaiso viduje nepatenka
vandens ar drégmes.
Interjero * Pagalinkite maisto likucius.
stiklo ¢ Valykite minksta Sluoste ir Siek
pavirsiai tiek Svelniu plovikliu. Patikrinkite,
- ar prietaiso viduje nepatenka
Stiklo vandens ar drégmes.
durelés

Techniné priezitra

¢ Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte
rimty nelaimingu atsitikimu.

e Jeigu matote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kyla pro-
blemu, nustokite jj naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités |
tiekéja.

e Visus techninés priezitros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

¢ Prie$ saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

o Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

* Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

 Dél savo didelio svorio masina turi bati ypac atsargiai judama
arba transportuojama. Maziausiai 2 asmenys arba vezimas.
Létai, atsargiai judinkite masina ir niekada nevaZiuokite di-
desniu nei 45° kampu.

Trik¢iy Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |

tiekeja / paslaugy teikéja.

Problemos | Galima priezastis Galimas sprendimas
Prietaisas Silumninis igjungiklis Susisiekite su tiekéju.
nepradeda | jjungtas
vesinti, kai -
yra prijung- Sugedo kompresorius.
tas prie R [
Maitinimo kistukas / Patikrinkite jungtj ir
elektros =l o g
tinklo. lizdas netinkamai pri- jsitikinkite, kad visos
jungtas prie maitinimo | jungtys yra tinkamai
Saltinio. prijungtos.
Saldymo Prietaisas veikia Perkelkite prietaisa
neuztenka. | stiprios saulés Sviesos | j nauja vieta, kad
spinduliuote arba yra iSvengtumete tiesio-
arti Silumos Saltinio. giniy saulés spinduliy.
Durys netinkamai uz- Tinkamai uzdarykite
darytos arba sandarini- | duris.
mo tarpiklis sugedes.
Prietaiso viduje deda- | prietaisa jdekite
ma per daug maisto. maziau maisto.
Aplinkineé ventiliacija Patikrinkite, ar yra
yra nepakankama. pakankamas védini-
mas, leidZiant bent 20
cm atstumu nuo kity
objekty ar sienos.
Per daug Prietaisas pastatytas Patikrinkite, ar
triukSmo ne horizontalial. prietaisas pastatytas
horizontaliai.
Prietaisas paliecia Patikrinkite, ar ne
aplinkine siena ar kitus | maziau kaip 20 cm
objektus. atstumu nuo kity
objekty ar sieny.
Prietaise yra keletas Susisiekite su tiekéju.
atsilaisvinusiy daliu.
LED lempu- | Sviesos diodas sugedes | Susisiekite su tiekéju.
té nedviecia
Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriu
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizitri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. JUsy jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
ceki).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-
kacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jus
atsakote uz tai, kad jasu atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisykles nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieku Salinimo taisykles. Atskiras jUsu atlieku
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irangos surinkimas ir perdirbimas atlieku Salinimo metu padés
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniu sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atlieky surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
vieSaja sistema.

PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho Arktic. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca
e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.
¢ O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacdo incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! N3o tente
reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em &gua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob dgua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacao. Quaisquer reparacdes s¢ devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencdo ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparetho.

N&o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou humidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados

de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na agua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. N&o uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instruces ird causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

¢ Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

¢ Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.
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* Nao insira objetos na caixa do aparelho.

* Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizacéo.

o Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na
cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

o Este aparelho ndo deve ser operado por pessoas com capa-
cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-
soas que nao tenham experiéncia e conhecimento.

o Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do
alcance das criancas.

¢ Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* N3o utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* Nao coloque o aparelho sobre um objecto de aquecimento
[gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

* Nao tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* N&o utilize 0 aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de 4gua.

* Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacdo durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

¢ Este aparelho destina-se apenas a utilizacao comercial e
profissional.

* Se 0 cabo de alimentacdo estiver danificado, tem de ser
substituido pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia
técnica ou por pessoas igualmente qualificadas para evitar
perigos. [Cabo de alimentacdo fixo no interior, mas pode ser
substituido)

o ATENCAO! RISCO DE INCENDIO! O refri-
gerante utilizado é R600a . E um liquido de
refrigeracdo inflamavel amigo do ambien-
te. Embora seja inflamével, ndo danifica a
camada de ozono e ndo aumenta o efeito
de estufa. No entanto, a utilizacdo deste

liquido de refrigeracdo levou a um ligeiro aumento do nivel de

rufdo do aparelho. Além do ruido do compressor, podera ouvir

o liquido de refrigeracao a fluir em torno do sistema. Isto é

inevitavel e ndo tem qualquer efeito adverso no desempenho

do aparelho. Deve ter-se cuidado durante o transporte e a

montagem do aparelho para que nenhuma peca do sistema

de refrigeracao fique danificada. A fuga de liquido de refrige-
racao pode danificar os olhos.

0 agente de expansao de espuma utilizado é Ciclopentano

neste aparelho. E altamente inflamavel.

ATENCAO! RISCO DE QUEIMADURAS! 0 liquido refrigerante

pulverizado na pele pode causar queimaduras criticas. Man-

tenha os olhos e a pele protegidos. Se ocorrerem queimadu-
ras de refrigerante, enxagte imediatamente com agua fria.

Caso as queimaduras sejam graves, aplique gelo e contacte



imediatamente o tratamento médico.

* AVISO! Fornecer ventilacdo suficiente na estrutura circun-
dante ao montar. Nunca bloqueie a aspiracao do fluxo de ar e
a saida de ar para manter a circulacdo de ar.

¢ AVISO! Nao utilize dispositivos mecanicos ou outros meios
para acelerar o processo de descongelacdo, para além dos
recomendados pelo fabricante.

¢ AVISO! Nao danifique o circuito de refrigeracao.

¢ AVISO! Nao utilize aparelhos elétricos dentro dos comparti-
mentos de armazenamento de alimentos do aparelho, a me-
nos que sejam do tipo recomendado pelo fabricante.

¢ Ndo coloque quaisquer produtos perigosos, como combus-
tivel, alcool, tinta, latas de aerossol com um propulsor infla-
mavel, substancias inflamaveis ou explosivas, etc., dentro ou
perto do aparelho.

¢ Uma vez instalado, o aparelho ndo deve ser inclinado a um
angulo superior a 5° e é necessario aguardar 2h antes de o
ligar a fonte de alimentacao para o ligar. O mesmo se aplica
se 0 aparelho for movido posteriormente.

 Se o aparelho tiver sido desligado ou desligado da corrente
eléctrica, é necessario aguardar 5 minutos até voltar a ligar.

e Nenhum outro aparelho deve ser ligado a mesma tomada
que este aparelho.

Utilizacao prevista

o Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacoes co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, canti-
nas, hospitais e em empresas comerciais, como padarias,
talhos, etc., mas ndo para producdo continua em massa de
alimentos.

* 0 aparelho foi concebido para o armazenamento e a apre-
sentacdo de alimentos durante um curto periodo de tempo,
tais como alimentos, ingredientes, bebidas, etc. Qualquer
outra utilizacao pode provocar danos no aparelho ou lesées
pessoais.

¢ A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacao indevida do dispositivo. O utili-
zador serd o Unico responsavel pela utilizacao indevida do
dispositivo.

Instalacao de ligacao a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de ser ligado a uma ligacdo a terra de proteccao.
Aligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao fornecer
um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esté equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligacdes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.

Principais partes do produto

(Fig. 1 na pagina 3)

1. Porta de vidro

2. 1/2GN (HJ40 mm

Observacdo: O contelido deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia
pode variar das ilustracdes mostradas.

Painel de controlo

(Fig. 2 na pagina 4)

3. Indicador LED do liquido de refrigeracao
Indicador LED de descongelacao

Para cima

Para baixo

Luz LIGADA/DESLIGADA

CONJUNTO

© N oo

Diagrama do circuito
(Fig. 3 na pagina 4)
A. Sonda de descongelacao
. Sonda do terméstato
. Controlador digital de temperatura
. Painel de visualizacao
. Lampada LED

Motor do ventilador
. Protetor de sobrecarga
. Compressor

PTC

T T O Mmoo O o

Preparacao antes da utilizacao

* Retire todas as embalagens e embalagens de proteccao.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicdes e com todos
os acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, nao utilize
o dispositivo.

e Limpe os acessorios e o aparelho antes da utilizacao (Con-
sulte ==> Limpeza e manutencao).

e Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estével e re-
sistente ao calor que seja segura contra salpicos de agua.

e Guarde a embalagem se pretender guardar o seu aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacdes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho esta bem ventilado.

Instrucdes de funcionamento

(Fig. 2 na pagina 4)

e Ligue primeiro o cabo de alimentacdo a entrada do aparelho
na parte de tras do aparelho e, em seguida, ligue a ficha a
uma tomada elétrica adequada.

e Deixar o aparelho funcionar durante algumas horas para
atingir a temperatura de refrigeracao antes de colocar a be-
bida ou os alimentos no interior do aparelho.

1). Definir a temperatura

* Prima SET para entrar no modo de definic3o. £ apresentada
a temperatura definida.

e Prima Para cima ou Para baixo para aumentar ou diminuir a
temperatura definida.

e Prima SET novamente para confirmar a definicao e sair. Em
sequida, é apresentada a temperatura interior do armario.

Nota:

* Se nao for premido nenhum botdo no espaco de 10 segundos.
Atemperatura recém-regulada sera armazenada.

e A definicao de temperatura varia entre 0 °C e 12°C.
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¢ Mantenha o tempo de abertura da porta o mais curto possivel
para manter uma temperatura fria no interior.

2). lluminac&o dentro do armario
e Prima a luz LIGAR/DESLIGAR para LIGAR a luz. Prima nova-
mente Luz LIGADA/DESLIGADA para desligar a luz.

3). Indicador LED do liquido de refrigeracao

e Durante o funcionamento de refrigeracao (compressor ativa-
do), este indicador LED de liquido de refrigeracao acende-se
constantemente.

¢ Depois de 0 armario interior atingir a temperatura definida,
o indicador LED do liquido de refrigeracdo pisca continua-
mente.

* Quando a descongelacdo arrancar, o indicador LED do liquido
de refrigeracdo apaga-se.

4). Indicador LED de descongelacao

¢ Durante o funcionamento de descongelacao, este indicador
LED de descongelagao acende-se constantemente.

¢ Ap6s a operacdo de descongelacdo, o indicador LED de des-
congelacdo apaga-se.

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

 Nao utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de 4gua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

* Se o aparelho nao for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida til do aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

¢ Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho ndo for limpo correc-
tamente, reduzird a sua vida Util e podera resultar em condi-
cbes perigosas durante a utilizacao.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou es-
ponja ligeiramente humedecida com uma solugdo de sabdo
suave.

e Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacdo.

e Evite o contacto de 4gua com os componentes elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em &gua ou outros liquidos.

¢ Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao utilize
palha-de-aco, utensilios metalicos ou objectos afiados ou
pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou solventes!

* Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.
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Pecas Como limpar Observacao
Todos os aces- | ¢ Mergulhe em 4gua morna Seque
sérios, como com sabao durante cerca de | todas as
suportes, 10 a 20 minutos. pecas bem.

suportes de
suporte, etc.

* Enxagde minuciosamente
sob &gua corrente.

Superficies de
vidro externas

¢ Limpe com um pano macio
e um pouco de detergente
neutro. Certifique-se de que
nao entra agua ou humidade
no interior do aparelho.

Superficies de
vidro interiores

Remova quaisquer depdsitos
de alimentos.

Limpe com um pano macio
e um pouco de detergente
suave. Certifique-se de que
nao entra agua ou humidade
no interior do aparelho.

Porta de vidro

Manutencao

« Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

 Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

 Todos os trabalhos de manutencao, instalacao e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

¢ Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

¢ Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

¢ Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

¢ Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

 Deve ter-se especial cuidado ao mover ou transportar a ma-
quina devido ao seu peso pesado. Com pelo menos 2 pessoas
ou a utilizar um carrinho. Desloque a maquina lentamente,
com cuidado e nunca incline mais de 45°.

Resolucao de problemas

Se 0 aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo conseguir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.

fonte de alimentacao.

Problemas | Causa possivel Solucao possivel
Oaparelho | Corte térmico ativado | Contacte o fornecedor.
nao comeca -

aarrefecer | O compressor esta

depois defeituoso.

l‘ d - . -
?Oentlg?j;aa“_ Aficha/entrada de Verifique a ligacao e
mentacio alimentacdo ndo estd | certifique-se de que
eléctrica corretamente ligada a | todas as ligacdes estao

correctamente ligadas.




Oarrefeci- | O aparelho esta su- Mova o aparelho para
mentondo | jeito a radiacdo solar | um novo local para
é suficiente. | forte ou perto de uma | evitar a luz solar direta.
fonte de calor.
As portas nao estao Feche as portas
devidamente fechadas | corretamente.
ou ajunta de vedacdo
estd com defeito.
Sdo colocados dema- | Coloque menos
siados alimentos no alimentos dentro do
interior do aparelho. aparelho.
Aventilacdo circun- Verifique se é fornecida
dante é insuficiente. ventilacdo suficiente,
deixando pelo menos
20 cm de distancia
de outros objetos ou
paredes.
Demasiado | O aparelho ndo esta Certifique-se de que o
ruido colocado na hori- aparelho esta colocado
zontal. na horizontal.
0 aparelho toca na Certifique-se de que
parede circundante ou | estd a pelo menos
noutros objetos. 20 cm de distancia
de outros objetos ou
paredes.
Existem algumas pe- | Contacte o fornecedor.
cas soltas no interior
do aparetho.
Alampada | OLED esté defeituoso | Contacte o fornecedor.
LED nao
estd acesa
Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano apds a compra seré re-
parado através de reparacdo ou substituicao gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,
recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacées
do produto, embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< —_ 1Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser
eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminacao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacao ajudarao a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sao reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores ndo assumem
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a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacdo
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-
blico.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico Arktic. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

e Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fiado, tal como se describe en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de ningin dafio causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

. A iPELIGRO! jRIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.

+ iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe regu-

larmente si hay dafios en las conexiones eléctricas y el ca-

ble. Si estd danado, desconecte el aparato de la fuente de

alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas

por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros

o lesiones.

jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de

alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-

rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica

o riesgo de tropiezo.

jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-

rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-

tacion.

iADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-

conectarlo de la fuente de alimentacion, de la limpieza, del

mantenimiento o del almacenamiento.

Conecte el aparato Gnicamente a una toma de corriente con

la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-

rato.

No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos

hdmedas o mojadas.

Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas

alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,

retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-

tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado

lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se

produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

Asegurese de que el cable no entre en contacto con objetos

afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.

Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de

la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

* Nunca lleve el aparato con el cable.

* Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

* No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

 Nunca deje el aparato sin supervision durante su uso.

e Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la
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cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

e Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

e Este aparato no debe ser utilizado por nifos bajo ninguna
circunstancia.

e Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifos.

* Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Unicamente
piezas y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

* No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbon, etc.).

* No cubra el aparato en funcionamiento.

 No coloque ningln objeto encima del aparato.

* No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

e Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

¢ Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

¢ ;ADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacién
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad

e Este aparato estd disefiado Unicamente para uso comercial
y profesional.

e Si el cable de alimentacidn esta dafado, debe ser reempla-
zado por el fabricante, su agente de servicio o personas cua-
lificadas para evitar riesgos. (Cable de alimentacién fijo en el
interior, pero podria sustituirse)

. {PRECAUCION! RIESGO DE INCENDIO El
refrigerante utilizado es R600a . Es un re-
frigerante inflamable que es respetuoso
con el medio ambiente. Aunque es infla-
mable, no dana la capa de ozono y no au-
menta el efecto invernadero. Sin embar-

go, el uso de este refrigerante ha provocado un ligero
aumento del nivel de ruido del aparato. Ademas del ruido del
compresor, es posible que pueda ofr el refrigerante que fluye
alrededor del sistema. Esto es inevitable y no tiene ningun
efecto adverso sobre el rendimiento del aparato. Debe tener-
se cuidado durante el transporte y la configuracién del apara-
to de que ninguna pieza del sistema de refrigeracion esté
dafada. Las fugas de refrigerante pueden dafar los ojos.

¢ Elagente espumante utilizado es ciclopentano en este apara-
to. Es altamente inflamable.
{PRECAUCION! RIESGO DE QUEMADURAS EL liquido refri-
gerante pulverizado sobre la piel puede causar quemaduras
criticas. Mantenga los ojos y la piel protegidos. Si se produ-
cen quemaduras de refrigerante, enjuague inmediatamente
con agua fria. En caso de quemaduras graves, aplique hieloy
pongase en contacto con el médico inmediatamente.

¢ jADVERTENCIA! Proporcionar suficiente ventilacion en la
estructura circundante al incorporarla. Nunca bloquee la
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succion de flujo de aire y la salida de aire para mantener la
circulacion de aire.
jADVERTENCIA! No utilice dispositivos mecénicos u otros
medios para acelerar el proceso de descongelacion, aparte
de los recomendados por el fabricante.
jADVERTENCIA! No dafe el circuito de refrigerante.
jADVERTENCIA! No utilice aparatos eléctricos dentro de los
compartimentos de almacenamiento de alimentos del apara-
to, a menos que sean del tipo recomendado por el fabricante.
No cologue ningin producto peligroso, como combustible,
alcohol, pintura, latas de aerosol con un propelente inflama-
ble, sustancias inflamables o explosivas, etc. dentro o cerca
del aparato.
Una vez instalado, el aparato no debe inclinarse a un angulo
superior a 5° y es necesario esperar 2 horas antes de conec-
tarlo a la fuente de alimentacién para encenderlo. Lo mismo
se aplica si el aparato se mueve después.
Si el aparato se ha apagado o desconectado de la fuente de
alimentacion, es necesario esperar 5 minutos hasta volver a
encenderlo.
* No se debe enchufar ningun otro aparato en la misma toma
que con este aparato.

Uso previsto

o Este aparato estd disefiado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafete-
rias, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
butcherias, etc., pero no para la produccién masiva continua
de alimentos.

o El aparato esta disefiado para almacenar y mostrar alimen-
tos durante poco tiempo, como alimentos, ingredientes, bebi-
das, etc. Cualquier otro uso puede provocar dafios al aparato
o lesiones personales.

¢ EL uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato esta clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Puerta de cristal

2. 1/2GN (HJ40 mm

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo cont-
rario. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.

Panel de control.

(Fig. 2 de la pagina 4)

3. Indicador LED de refrigerante

4. Indicador LED de descongelacion



Arriba

Abajo

Luz encendida/apagada
SET
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Diagrama de circuito
(Fig. 3 en la pagina &)
A. Sonda de descongelacion
. Sonda del termostato
. Controlador de temperatura digital
. Panel de visualizacion
. Lémpara LED

Motor del ventilador
. Protector de sobrecarga
. Compresor

PTC
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Preparacion antes del uso

o Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Compruebe que el dispositivo estd en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos [con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

 AsegUrese de que el aparato esté completamente seco.

e Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

 Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

¢ Conserve el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningln defecto o peligro. Aseglrese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

(Fig. 2 de la pagina 4)

 Conecte primero el cable de alimentacién a la entrada del
aparato en la parte posterior del aparato y, a continuacion,
conecte el enchufe a una toma de corriente adecuada.

¢ Deje el aparato en funcionamiento durante algunas horas
para alcanzar la temperatura de enfriamiento antes de co-
locar la bebida o los alimentos dentro del aparato.

1). Ajuste de la temperatura

¢ Pulse SET para entrar en el modo de ajuste. Se muestra la
temperatura ajustada.

¢ Pulse Arriba o Abajo para aumentar o disminuir la tempe-
ratura ajustada.

¢ Pulse SET de nuevo para confirmar el ajuste y salir. A con-
tinuacion, se muestra la temperatura interior del armario.

Nota:

* Sino se pulsa ningln botén en 10 sequndos. Se almacenara
la temperatura recién ajustada.

o El rango de ajuste de temperatura oscila entre 0 °C y 12°C.

¢ Mantenga la puerta abierta lo mas corta posible para man-
tener una temperatura fria en el interior.

2). lluminacién dentro del armario

* Pulse la tecla de encendido/apagado para encender la luz.
Vuelva a pulsar la tecla de encendido/apagado para apagar
la luz.

3). Indicador LED de refrigerante

« Durante el funcionamiento de refrigeracion (compresor acti-
vado), este indicador LED de refrigerante se iluminaré cons-
tantemente.

e Una vez que el interior del armario alcance la temperatura
ajustada, el indicador LED de refrigerante parpadeara con-
tinuamente.

¢ Cuando se inicia la descongelacidn, el indicador LED del ref-
rigerante se apaga.

4). Indicador LED de descongelacién

e Durante la operacion de descongelacion, este indicador LED
de descongelacion se iluminard constantemente.

¢ Después de la operacion de descongelacion, el indicador LED
de descongelacion se apagara.

Limpieza y mantenimiento

o JATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrielo antes de guardarlo, limpiarlo y rea-
lizar tareas de mantenimiento.

* No utilice chorro de agua ni limpiador de vapor para la lim-
piezay no empuje el aparato bajo el agua, ya que las piezas se
mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

e Sielaparato no se mantiene en buen estado de limpieza, esto
puede afectar negativamente a su vida Gtil y provocar una si-
tuacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducird su vida Gtil y puede resultar en una condicion
peligrosa durante su uso.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafo o esponja
ligeramente humedecido con una solucion jabonosa suave.

* Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ No utilice nunca productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metélicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. {No utilice gasolina ni disol-
ventes!

* Ninguna pieza es apta para lavavajillas.
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Piezas Como limpiar Observacion El enfria- El aparato esta Mueva el aparato a
- — miento no expuesto a una fuerte | una nueva ubicacién
Todos los * Sumerja en agua tibia Seque bien es sufi- radiacion solar o para evitar la luz solar
accesorios, yjabén durante 102 20 todas las ciente. cerca de una fuente directa.
como racks, minutos. piezas por de calor.
soportes de * Enjuague bien con agua fin.
racks, etc. corriente. Las puertas no estan | Cierre las puertas
— - - bien cerradas o la correctamente.
Superficies e Limpie con un paio suave junta de sellado esta
de vidrio y un poco de detergente defectuosa.
externas neutro. Asegurese de que no
entra agua ni humedad en el Se ha colocado dema- | Cologue menos
interior del aparato. siado alimento dentro | alimentos dentro del
— - — del aparato. aparato.
Superficies ¢ Retire los depésitos de
interiores de alimentos. La ventilacion circun- | Compruebe si se
vidrio e Limpie con un paio suave dante es insuficiente. | proporciona suficiente
y un poco de detergente ventilacion dejando
Puerta de suave. Aseglrese de que no almenos a 20 cm de
cristal entra agua ni humedad en el distancia de otros
interior del aparato. objetos o paredes.
M L Demasiado | Elaparato noesta Asegurese de que el
antenimiento ) ) ruido colocado horizontal- | aparato esté colocado
* Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato mente. horizontalmente.
para evitar accidentes graves. a0 L " q
e Sive que el aparato no funciona correctamente o que hay un aparato toca la segurese de gue
" , , pared circundante u esté al menos a 20 cm
problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto otros objetos. de distancia de otros
con el proveedor. objetos o paredes.
e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara- - ,
. . (o . Hay algunas piezas Péngase en contacto
cién deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
: ; sueltas dentro del con el proveedor.
rizados, o recomendados por el fabricante. aparato.
Transporte y almacenamiento Laldmpara | ELLED esté defec- Péngase en contacto
’ . LED nose tuoso con el proveedor.
* Antes de guardarlo, asegurese siempre de que el aparato se enciende
ha desconectado de la fuente de alimentacién y se ha enfria-
do por completo. Garantia

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria dafarlo.

* No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacién cuando lo
mueva y manténgalo en la parte inferior.

* Debe tenerse especial cuidado al mover o transportar la ma-
quina debido a su peso pesado. Con al menos 2 personas o
utilizando un carro. Mueva la maquina lentamente, con cui-
dado y nunca la incline mas de 45°.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cién en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, péngase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.

Problemas Causa posible Posible solucion

El aparato Corte térmico activado | Pdngase en contacto

no empieza ; con el proveedor.

3 enfriar El compresor esta

después de defectuoso.

Zigi?:r:tlz Elenchufe/entrada de | Compruebe la

de ali- alimentacion noestd | conexion y asegdrese

mentacion conectado correcta- de que todas las cone-

eléctrica mente a a fuente de xiones estén correcta-
' alimentacion. mente conectadas.

b4

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cudndo se compré e
incluya la prueba de compra (p. €j., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
m<.—_, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
Ef desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. El incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener més informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
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portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamiento y la eliminacion ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema publico.

SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebic Arktic. Pred in3ta-
laciou a prvym pouZzitim spotrebica si pozorne precitajte tento
navod na pouZzitie, pricom osobitnu pozornost venujte bezpec-
nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

* Spotrebi¢ pouZivajte iba na urceny cel, na ktory je urceny, ako
je opisané v tomto navode.

* Vlyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouzitim.

. A NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokajte sa spotrebic opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod te¢icou vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne
kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie si poskode-
né. Ak je spotrebic poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.
VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-
vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

¢ VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby
bezpecne vedte napéjaci kabel, aby ste predisli nedmyselné-
mu fahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

¢ VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny
k zdroju napédjania.

¢ VAROVANIE! Pred odpojenim od napdjania, ¢istenim, idrzbou
alebo uskladnenim spotrebic VZDY vypnite.

 Spotrebi¢ pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a
frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

 Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi
alebo vlhkymi rukami.

* Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo
dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,
okamzite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujlce rizika.

* Pripojte napéjanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby
ste mohli v pripade nidze spotrebi¢ okamZite odpojit.

 Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
alebo hortdcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému
ohriu. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

e Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.

 Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

* Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

¢ Pocas pouzivania nenechdvajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restauréacie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

o Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouzivat deti.

* Spotrebi¢ a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-

sahu deti.

¢ Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia
okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebi¢om alebo ktoré od-
por(ca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poskodeniu spotrebica.
PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

* Spotrebi¢ nepouZivajte s externym ¢asovacom alebo dialko-
vym ovladanim.

e Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, sporak s drevenym uhlim atd.).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

* Na spotrebi¢ neumiestiiujte Ziadne predmety.

* Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebi¢ vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

* Spotrebic nie je vhodny na instalaciu na mieste, kde by sa dal
pouZit vodny prid.

e Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

e VAROVANIE! Vsetky vetracie otvory na spotrebici udrZiavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny

e Tento spotrebi¢ je urceny len na komercné a profesionalne
pouzitie.

¢ Ak je napéajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca,
jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikované osoby,
aby sa predislo nebezpecenstvu. (Vnutri je pevny napéjaci ka-
bel, ale d4 sa vymenit)

. UPOZORNENIE! RIZIKO POZIARU! Pouzi-
té chladiace médium je Ré00a . Je to
horlavé chladiace médium, ktoré je Setrné
k Zivotnému prostrediu. Aj ked'je horlavy,
neposkodzuje 0zonovi vrstvu a nezvySuje
sklenikovy efekt. PouZitie tejto chladiacej

kvapaliny vsak viedlo k miernemu zvySeniu hladiny hluku
spotrebica. Okrem hluku kompresora mézete pocut prad
chladiacej kvapaliny okolo systému. Tomu sa neda vyhn(t a
nema to Ziadny nepriaznivy vplyv na vykon spotrebica. Pri pre-
prave a nastavovani spotrebica je potrebné davat pozor, aby sa
neposkadili Ziadne casti chladiaceho systému. Vytekajlca
chladiaca kvapalina méze poskodit oci.
Pouzitym penovym nadlvadlom je cyklopentane v tomto spot-
rebici. Je vysoko horlavy.
UPOZORNENIE! RIZIKO PRUZINY! Tekutina chladiaceho mé-
dia nastriekana na pokozku méZze spésobit vazne popaleni-
ny. Chrante oci a pokozku. Ak dojde k popéleniu chladiacim
médiom, okamZite ho oplachnite studenou vodou. V pripade
vaznych popalenin aplikujte lad a okam?Zite kontaktujte lekar-
sku starostlivost.

o VAROVANIE! Pri zakladani zabezpecte dostatocné vetranie
okolitej konstrukcie. Nikdy neblokujte odsavanie a vystup
vzduchu, aby sa zachovala cirkulacia vzduchu.

* VAROVANIE! Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte me-
chanické zariadenia ani iné prostriedky, nez tie, ktoré odpo-
ruca vyrobca.

* VAROVANIE! Neposkodzujte chladiaci okruh.

* VAROVANIE! Nepouzivajte elektrické spotrebice v priehrad-
kach na skladovanie potravin spotrebica, pokial nie st typu
odpordcaného vyrobcom.
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* Do spotrebica ani do jeho blizkosti nevkladajte Ziadne nebez-
pecné produkty, ako napriklad palivo, alkohol, farby, plechovky
s horlavym hnacim plynom, horlavé alebo vybusné latky atd.

* Po nainstalovani spotrebi¢ nesmie byt nakloneny v uhle vac-
Som ako 5° a na jeho zapnutie je potrebné pockat 2 hodiny,
kym ho pripojite k zdroju napajania. To isté plati, ak spotrebi¢
neskér premiestnite.

¢ Ak bol spotrebi¢ vypnuty alebo odpojeny od napajania, je po-
trebné pockat 5 mindt, kym sa znovu nezapne.

o Ziadne iné spotrebice by nemali byt zapojené do rovnakej za-
suvky ako pri tomto spotrebici.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je urceny na komercné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restauracii, jedalinach, nemocniciach a komer¢-
nych podnikoch, ako sd pekarne, masiarne atd., ale nie na
nepretrzitd hromadnd vyrobu potravin.

e Spotrebi¢ je navrhnuty na kratkodobé skladovanie a zobra-
zovanie potravin, ako st potraviny, prisady, ndpoje atd. Aké-
kolvek iné pouzitie moZe viest k poSkodeniu spotrebica alebo
zraneniu 0s6b.

¢ Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
zneuzitie zariadenia. PouZivatel nesie vyhradnu zodpovednost
za nespravne pouzivanie zariadenia.

Intalacia uzemnenia

Tento spotrebi¢ je klasifikovany ako ochranna trieda | a musi
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim Unikového
drotu pre elektricky prud.

Tento spotrebiC je vybaveny napajacim kablom s uzemnovacou
zéstrckou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemnovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku

(obr. 1 na strane 3)

1. Sklenené dvere

2. 1/2 GN (H)40 mm

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vsetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méze isit od zo-
brazenych ilustracif.

Ovladaci panel

(obr. 2 na strane 4)

3. LED indikator chladiaceho média
LED indikator rozmrazovania
Hore

Dole

ZapnUt/vypnt svetlo

NASTAVIT

® N o g

Schéma okruhu
(obr. 3 na strane 4)
A. Rozmrazovacia sonda
. Sonda termostatu
. Digitalny regulator teploty
. Paneldispleja
. LED osvetlenie
Motor ventilatora
. Ochrana proti pretazeniu

@ Mmoo O w

H. Kompresor
|. PTC

Priprava pred pouzitim

¢ Odstrante vSetky ochranné obaly a obaly.

 Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nedplného alebo poskodeného
dorucenia okamZite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouzivajte.

e Pred pouzitim prisludenstvo a spotrebi¢ vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a Udrzba).

 Skontrolujte, Ci je spotrebic Gplne suchy.

 Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti striekajlcej vode.

¢ Obal si uschovajte, ak planujete spotrebi¢ v budlcnosti
uskladnit.

 Pouzivatelsku prirucku si odlozte na buduce pouZitie.

POZNAMKA! 7 dévodu zvyskov z vjroby mdze spotrebi¢ pocas

prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zapach. Je to nor-

malne a neznamena to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-

te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

(obr. 2 na strane 4)

* Najprv pripojte napajaci kabel k privodu spotrebica na zadnej
strane spotrebica a potom zapojte zastrcku do vhodnej elek-
trickej zasuvky.

¢ Ponechanie spotrebica niekolko hodin v prevadzke, aby sa
dosiahla teplota chladenia, pred vloZenim napoja alebo jedla
do spotrebica.

1). Nastavenie teploty

o Stlacenim tlacidla SET vstupite do reZimu nastavenia. Zobrazi
sa nastavena teplota.

o Stlacenim tlacidla Hore alebo Dole zvysite alebo zniZite na-
staven( teplotu.

¢ Opatovnym stlacenim tlacidla SET potvrdte nastavenie a
ukoncite. Potom sa zobrazi teplota vo vnutri skrinky.

Poznamka:

o Ak do 10 sekdnd nestlacite Ziadne tlacidlo. Novo nastavena
teplota sa ulozi.

» Nastavenie teploty je v rozsahu od 0 °C do 12°C.

¢ Dvierka nechajte o najkratsi Cas, aby ste vnutri udrzali
chladnu teplotu.

2). Osvetlenie vo vnutri skrinky
* Stlacenim tlacidla ZAPNUT/VYPNUT osvetlenie ZAPNETE.
Opéatovnym stlacenim tlacidla ZAP/VYP vypnite osvetlenie.

3). LED indikator chladiaceho média

* Pocas prevadzky chladenia (kompresor zapnuty) sa tento LED
indikétor chladiaceho média neustéle rozsvieti.

o Ked vnitornd skrinka dosiahne nastaven( teplotu, indikétor
LED chladiaceho média bude nepretrzite blikat.

e Pri odmrazovani zhasne LED kontrolka chladiaceho média.

4). LED indikator rozmrazovania

¢ Pocas odmrazovania bude tento LED indikator rozmrazovania
nepretrzite svietit.

* Po odmrazovani sa rozsvieti LED indikator rozmrazovania.



Cistenie a Udrzba

¢ POZOR! Pred uskladnenim, Cistenim a ddrzbou vzdy odpojte
spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnit.

* Na Cistenie nepouzivajte prad vody ani parny Cisti¢ a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoze diely sa namocia a moze dojst k
zésahu elektrickym pradom.

¢ Ak spotrebi¢ nie je vdobrom stave Cistoty, moze to nepriaznivo
ovplyvnit jeho Zivotnost a spGsobit nebezpecnu situéciu.

o Zvysky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo
spotrebica. Ak spotrebic nie je spravne vyCisteny, skrati jeho
zivotnost a moze spdsobit nebezpecné podmienky pocas po-
uZivania.

Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch vycistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navlhéenou jemnym mydlovym roztokom.

* Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebic¢ pred pouzitim
a po nom vycistit.

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

 Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

¢ Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na ¢is-
tenie nepouzivajte ocelovd vinu, kovové pomaocky ani ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

o Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Diely Ako Cistit Pozndmka
Vsetko ¢ Namocte do teplej mydlovej Konecne
prislusen- vody na priblizne 10 az 20 dokladne
stvo, ako mindt. osuste
sU stojany,  Dokladne oplachnite pod vSetky
drziaky na teclicou vodou. Casti.
stojany atd.
Vonkajsie o Utrite docista makkou han-
sklenené drickou a trochou neutralneho
povrchy Cistiaceho prostriedku. Uistite
sa, Ze do vnUtra spotrebica nev-
nikla Ziadna voda ani vthkost.
VnGtorné o Odstrante vsetky zvysky jedla.
sklenené « Utrite docista makkou handri¢-
povrchy kou a trochou jemného Cistia-
- ceho prostriedku. Uistite sa, ze
Sklenené do vnutra spotrebica nevnikla
dvere Ziadna voda ani vlhkost.
Udrzba

e Pravidelne kontrolujte ¢innost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

e VSetku UdrZbu, instaléciu a opravy musia vykonavat Speciali-
zovani a opravneni technici alebo musiich odporucat vyrobca.

Preprava a skladovanie

¢ Pred uskladnenim sa vZdy uistite, Ze spotrebic je odpojeny od
napajania a Uplne vychladnuty.

 Spotrebi¢ skladujte na chladnom, Cistom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

 Spotrebi¢ nepremiestrujte, ked'je v prevadzke. Pri presdvani

odpojte spotrebic od napajania a podrzte ho naspodku.

e Zvlastnu pozornost treba venovat premiestneniu alebo pre-
prave stroja kvoli jeho tazkej hmotnosti. S najmenej 2 osoba-
mi alebo pouzitim vozika. Pomaly, opatrne pohybujte strojom
a nikdy ho nenaklanajte o viac ako 45°.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, pozrite si nizSie uvedenu ta-
bulku riesenia. Ak problém stale nedokaZete vyriesit, obratte sa
na dodavatela/poskytovatela sluzieb.

Problémy Mozna pricina Mozné riesenie
Spotrebi¢ sa Tepelné poistka Obrétte sa na
po pripojeni aktivovana dodavatela.
k elektrickej - ;
sieti nespusti s | Kompresor je chybny.
chtadenim. Zastrekalprivod Skontrolujte pripo-
napéjania nie sl jenie a uistite sa, Ze
spravne pripojené k st vsetky pripojenia
zdroju napéjania. spravne pripojené.
Chladenie Spotrebic je vystaveny | Spotrebi¢ presurte
nestaci. silnému slnecnému na nové miesto, aby
Ziareniu alebo v bliz- | ste predisli pria-
kosti zdroja tepla. memu slnecnému
Ziareniu.
Dvere nie st spravne | Dvere riadne
zatvorené alebo je zatvorte.
poskodené tesnenie.
Do vnitra spotrebica | Do spotrebica vlozte
sa vkladd prilis vela menej potravin.
potravin.
Obklopujlce vetranie | Ak je zabezpecené
je nedostatocné. dostatocné vetranie,
skontrolujte ho tak,
Ze ho nechate aspon
20 cm od inych
predmetov alebo
steny.
Prilis vela Spotrebic nie je Skontrolujte, ¢i je
hluku umiestneny vodo- spotrebic umiestne-
rovne. ny vodorovne.
Spotrebic sa dotyka Skontrolujte, ¢i je
okolitych stien alebo | vzdialenost aspon
inych predmetov. 20 cm od inych
predmetov alebo
steny.
Vo vnutri spotrebica Obratte sa na
je niekolko volnych dodavatela.
Casti.
LED lampa LED didda je chybna | Obratte sa na
nesvieti dodavatela.
Zaruka

Vsetky chyby ovplyviujice funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakdpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic bol pou-
Zity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouzity. Vase zakonné prava nie su
ovplyvnené. Ak sa na spotrebi¢ vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakupeny a uvedte doklad o kipe [napr. potvrdenie].

V stlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
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hradzujeme pravo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
————— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla moZze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v ¢ase jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spdsobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informécie o tom, kde méZete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette Arktic-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og vaer iseer opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

o Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

e Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forspg ikke

selv at reparere apparatet. Nedseaenk ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
stremforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-
verandgr eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

* ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om
ngdvendigt fares sikkert for at undga utilsigtet traek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

» ADVARSEL! S& lz=nge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til stremforsyningen.

¢ ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

o Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og
frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

* Hold apparatet og det elektriske stik vaek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
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du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men traek
altid i stikket i stedet for.

¢ Baer aldrig apparatet i ledningen.

* Forsgg aldrig selv at 3bne kabinettet.

o Indseet ikke genstande i apparatets kabinet.

o Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

o Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kgkken, kantiner eller barpersonale osv.

o Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

o Apparatet ma under ingen omsteendigheder bruges af bgrn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der fglger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
geres, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjeelp af en ekstern timer eller
et fjernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

o Tildeek ikke apparatet, mens det er i brug.

o Stil ikke genstande oven pa apparatet.

* Brug ikke apparatet i naerheden af ben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet pa en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

o Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

¢ ADVARSEL! Hold alle ventilations&bninger pa apparatet fri for
forhindringer.

Sarlige sikkerhedsanvisninger

o Dette apparat er kun beregnet til kommerciel og professionel

brug.

 Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af pro-

ducenten, dennes servicereprasentant eller tilsvarende kva-
lificerede personer for at undga fare. (Fast netledning indeni,
men den kan udskiftes)

. FORSIGTIG! RISIKO FOR BRAND! Det an-
vendte kelemiddel er R600a . Det er et
brandfarligt kelemiddel, som er miljpven-
ligt. Selvom det er brandfarligt, beskadi-
ger det ikke ozonlaget og gger ikke driv-
huseffekten. Brugen af dette kelemiddel

har imidlertid fgrt til en lille stigning i apparatets stgjniveau.
Ud over kompressorens stgj kan du muligvis hgre kglemidlet
flyde rundt i systemet. Dette er uundgadeligt og har ingen ne-
gativ indvirkning pd apparatets ydeevne. Der skal udvises
forsigtighed under transport og opsztning af apparatet, sa
ingen dele af kglesystemet beskadiges. Utaet kalevaeske kan
beskadige gjnene.

¢ Det anvendte skumbleesermiddel er Cyclopentane i dette ap-

parat. Det er meget brandfarligt.

* FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS! Kglemiddelveeske, der

sprojtes pa huden, kan forarsage kritiske forbreendinger.



Hold gjne og hud beskyttet. Hvis kglemidlet breender, skal det
straks skylles med koldt vand. Hvis forbraendingerne er alvor-
lige, paferes is, og medicinsk behandling kontaktes straks.

* ADVARSEL! Sgrg for tilstraekkelig ventilation i den omgiven-
de struktur, nar der indbygges. Bloker aldrig luftstrammens
sugning og luftudtaget for at holde luftcirkulationen.

* ADVARSEL! Brug ikke mekaniske anordninger eller andre
midler til at fremskynde afrimningsprocessen end dem, der
anbefales af producenten.

* ADVARSEL! Undga at beskadige kslekredslobet.

* ADVARSEL! Brug ikke elektriske apparater inde i apparatets
fgdevareopbevaringsrum, medmindre de er af den type, der
anbefales af producenten.

¢ Anbring ikke farlige produkter, sdsom braendstof, alkohol,
maling, aerosolddser med breendbare drivmidler, breendbare
eller eksplosive stoffer osv. i eller i neerheden af apparatet.

o N&r apparatet er installeret, ma det ikke vippes i en vinkel,
der er stgrre end 5°, og det er ngdvendigt at vente 2 timer, for
det tilsluttes stremforsyningen, for det taendes. Det samme
geelder, hvis apparatet flyttes bagefter.

 Hvis apparatet er blevet slukket eller frakoblet strgmforsy-
ningen, skal du vente i 5 minutter, indtil der teendes igen.

e Ingen andre apparater ma sattes i samme stik som med
dette apparat.

Tilsigtet anvendelse

o Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le anvendelser, f.eks. i kgkkener pa restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
stgberier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fgdevarer.

» Apparatet er beregnet til kortvarig opbevaring og visning af
madvarer som f.eks. madvarer, ingredienser, drikkevarer osv.
Enhver anden brug kan fere til beskadigelse af apparatet el-
ler personskade.

* Betjening af apparatet til andre formél anses for at veaere mis-
brug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for forkert brug
af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og skal
tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse re-
ducerer risikoen for elektrisk stgd ved at levere en flugtledning
til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Forbindelserne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets hoveddele

(Fig. 1 pé side 3)

1. Glasdgr

2. 1/2GN (HJ40 mm

Bemaerk: Indholdet i denne vejledning gaelder for alle anfarte
elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan variere
fra de viste illustrationer.

Kontrolpanel
(Fig. 2 pé side 4)
3. LED-indikator for kglemiddel
4. LED-indikator for afrimning

Op

Ned

Lys teendt/slukket
SET

© = oo

Diagram over kredslgb
(Fig. 3 pa side 4)
A. Afrimningsprobe
. Termostatsonde
. Digital temperaturstyring
. Displaypanel
LED-lampe
Ventilatormotor
. Overbelastningsbeskytter
. Kompressor
pPTC
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Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

e Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. |
tilfeelde af ufuldsteendig eller beskadiget levering bedes du
straks kontakte leverandgren. | dette tilfeelde md enheden
ikke anvendes.

* Renger tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse].

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

e Anbring apparatet pa en vandret, stabil og varmebestandig
overflade, der er sikker mod vandstaenk.

 Behold emballagen, hvis du vil opbevare dit apparat i fremtiden.

* Gem brugervejledningen til fremtidig reference.

BEM/RK! P& grund af produktionsrester kan apparatet ud-

sende en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og angiver ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

(Fig. 2 pé side 4)

o Tilslut forst stremledningen til apparatets indgang bag pa
apparatet, og tilslut derefter stramstikket til en egnet stik-
kontakt.

o Lad apparatet kgre i nogle timer for at nd kgletemperaturen,
for du leegger drikkevarer eller mad i apparatet.

1). Indstilling af temperaturen

e Tryk pa SET for at gd ind i indstillingstilstanden. Den indstil-
lede temperatur vises.

e Tryk pa Op eller Ned for at gge eller senke den indstillede
temperatur.

e Tryk pa SET igen for at bekreefte indstillingen og afslutte.
Derefter vises temperaturen inde i kabinettet.

Bemaerk:

o Hvis der ikke trykkes pa en knap inden for 10 sekunder. Den
nyligt indstillede temperatur vil blive gemt.

e Temperaturindstillingen gar fra 0 °C til 12°C.

* Hold ldgen aben s kort som muligt for at holde en kelig tem-
peratur indeni.

2). Belysning inde i kabinettet
o Tryk pa Lys tendt/slukket for at teende lyset. Tryk pa Lys
teendt/slukket igen for at slukke lyset.
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3). LED-indikator for kglemiddel

o Under afkglingen (kompressor aktiveret) lyser denne LED-in-
dikator for kglemiddel konstant.

* Nar det indvendige kabinet nar den indstillede temperatur,
blinker kglemiddel-LED-indikatoren kontinuerligt.

 Nar afrimningen starter, slukkes kglemiddel-LED-indikato-
ren.

4). LED-indikator for afrimning
* Under optgningen lyser denne LED-indikator konstant.
* Efter optgningen slukkes LED-lampen for optgning.

Renggring og vedligeholdelse

* OBS! Afbryd altid apparatet fra strgmforsyningen, og afkel det
for opbevaring, renggring og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vandet, da delene bliver vade, og der
kan opsta elektrisk stgd.

¢ Hvis apparatet ikke holdes i en god renlighedstilstand, kan
det pavirke apparatets levetid negativt og resultere i en farlig
situation.

* Madrester skal regelmaessigt renggres og fjernes fra appa-
ratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

* Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

* Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

e Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

¢ Brug aldrig aggressive renggringsmidler, slibesvampe eller
renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld, me-
talredskaber eller skarpe eller spidse genstande til rengg-
ring. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

* Ingen dele taler opvaskemaskine.

Dele Sadan rengores Bemaerk-
ning
Alt tilbehgr | o Leaegibled i varmt seebevandica. | Ter endelig
sdsom 10 til 20 minutter. alle dele
stativer, * Skyl grundigt under rindende godt.
stativhol- vand.
dere osv.
Udvendige | e Aftgr med en bled klud og et lidt
glasover- neutralt renggringsmiddel. Sgrg
flader for, at der ikke treenger vand eller
fugtind i apparatet.
Indvendige | e Fjern eventuelle madaflejringer.
glasover- | o Aftgr med en bled klud og et
flader mildt rengeringsmiddel. Serg for,
at der ikke traenger vand eller
Glasder fugtind i apparatet.
Vedligeholdelse

* Kontrollér apparatets drift regelmaessigt for at forhindre al-
vorlige ulykker.

e Hvis du ser, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at der er
et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke det og
kontakte leverandgren.

e Alt vedligeholdelses-, installations- og reparationsarbejde
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skal udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller
anbefales af producenten.

Transport og opbevaring

o Fgr opbevaring skal du altid sgrge for, at apparatet er blevet
frakoblet stremforsyningen og helt kglet af.

* Opbevar apparatet pa et koligt, rent og tert sted.

 Anbring aldrig tunge genstande pd apparatet, da det kan be-
skadige det.

o Flyt ikke apparatet, mens det er i drift. Afbryd apparatet fra
strgmforsyningen, nar du flytter det, og hold det nede i bun-
den.

o Der skal udvises serlig forsigtighed, ndr maskinen flyttes
eller transporteres pd grund af dens tunge vaegt. Med mindst
2 personer eller ved brug af en vogn. Bevaeg maskinen lang-
somt, forsigtigt og haeld aldrig mere end 45°.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, skal du tjekke nedensta-
ende tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse proble-
met, bedes du kontakte leverandgren/tjenesteudbyderen.

Problemer | Mulig drsag Mulig lgsning
Apparatet | Termisk udskaering Kontakt leveran-
begynder aktiveret doren.
ikke at
kole efter Kompressoren er defekt.
Ulsluftnmg Stremstikket/-indgangen | Kontrollér forbindel-
til el-forsy- . .
h er ikke tilsluttet korrekt | sen, og sgrg for, at
ningen. :
til stromforsyningen. alle tilslutninger er
korrekt tilsluttet.
Keling er Apparatet er under kraf- | Flyt apparatet et nyt
ikke nok. tig sollysstraling eller sted for at undga
teet pé en varmekilde. direkte sollys.
Dorene er ikke korrekt Luk derene korrekt.
lukkede, eller taetnings-
pakningen er defekt.
Der er placeret for me- Leeg mindre mad i
get mad i apparatet. apparatet.
Den omgivende ventilati- | Kontrollér, at der
on er utilstreekkelig. er tilstraekkelig
ventilation ved
at lade den veere
mindst 20 cm veek
fra andre genstande
eller veeg.
For meget | Apparatet er ikke place- | Kontrollér, at
staj ret vandret. apparatet er placeret
vandret.
Apparatet rgrer ved den Kontrollér, at der
omgivende vaeg eller er mindst 20 cm til
andre genstande. stede fra andre gen-
stande eller vaeg.
Der er nogle lgse dele Kontakt leveran-
inde i apparatet. dgren.
LED-lam- | LED’en er defekt Kontakt leveran-
pen lyser dgren.
ikke




Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pd nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er dekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kebt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

—————1 Nar apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med gzeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og pkologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyva asiakas,

Kiitos, ettd ostit taman Arktic-laitteen. Lue tdma kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmadrayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

| E—

Turvallisuusohjeet

* Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssa oppaassa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisestd kaytostd tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrits korjata laitet-

ta itse. Al4 upota laitteen shkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al3 koskaan pid3 laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Terkista
sahkaliitdnnat ja johto sdannollisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteestd. Vain toimittaja
tai pateva henkild saa tehda korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reititd virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetdan tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus lammityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

* VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

e Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al& koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

* Pida laite ja sahkopistoke/-liitdnnat poissa vedestd ja muista
nesteistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransyottoliitannat
valittomasti. Ald kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

* Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittémasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
desta. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al4 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrit3 avata laitteen koteloa itse.

* Al tydnn4 esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan jat laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittidssd, ruokaloissa tai baarissa jne.

* Tata laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missdan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pidd laite ja sen sahkdliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Als koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisavarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia osia ja li-
savarusteita.

o Al3 kayts tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Als aseta laitetta [ammityskohteen paélle (bensiini, sahka,
hiililiesi jne.).

o Alé peit3 laitetta kaytossa.

o Als aseta mitaan esineits laitteen paalle.

* Ald kayta laitetta avotulen, rajahtévien tai tulenarkojen ma-
teriaalien ldheisyydessa. Kéyta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, lammdnkestavalla ja kuivalla pinnalla.

e Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

o Jatd laitteen ymparille vahintdan 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kaytén aikana.

* VAROITUS! Pid3 laitteen kaikki tuuletusaukot esteettdmina.

Erityiset turvallisuusohjeet

e Tama laite on tarkoitettu vain kaupalliseen ja ammattikayt-
toon.

e Jos virtajohto vaurioituu, valmistajan, huoltoedustajan tai
vastaavasti koulutetun henkilon on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi. (Kiinted virtajohto sisépuolella, mutta se voi-
daan vaihtaa)

. HUOMIO! TULIPALON VAARA! Kaytetty
kylmaaine on R600a . Se on ymparistoys-
tavallinen syttyva kylmaaine. Vaikka se on
tulenarkaa, se ei vahingoita otsonikerros-
ta eika lisaa kasvihuonevaikutusta. Taman
jadhdytysnesteen kayttd on kuitenkin joh-

tanut laitteen melutason lievddn nousuun. Kompressorin
melun lisdksi saatat kuulla jadhdytysnesteen virtaavan jar-
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jestelman ymparilla. Tata ei voi valttaa, eikd silld ole haitallis-
ta vaikutusta laitteen toimintaan. Laitteen kuljetuksen ja
kayttéonoton aikana on oltava varovainen, ettei mikaan jaah-
dytysjarjestelman osa ole vaurioitunut. Vuotava jadhdytysnes-
te voi vahingoittaa silmia.
Tassa laitteessa kaytetty vaahdonpuhallusaine on syklopen-
taani. Se on erittdin helposti syttyvaa.
HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI! [hoon suihkuava jdahdy-
tysaine voi aiheuttaa kriittisid palovammoja. Pida silmat ja
iho suojattuina. Jos kylmaaine palaa, huuhtele valittomasti
kylmalla vedelld. Jos palovammat ovat vakavia, lis3d j3ata ja
ota valittdmasti yhteys laakariin.
VAROITUS! Huolehdi riittavasta ilmanvaihdosta ympardivassa
rakenteessa, kun laite asennetaan sisaan. Al4 koskaan tuki
ilmanvirtauksen imua ja ilmanpoistoaukkoa ilmankierron
sailyttdmiseksi.
VAROITUS! Al3 kayta muita kuin valmistajan suosittelemia
mekaanisia laitteita tai muita keinoja sulatuksen nopeutta-
miseen.
VAROITUS! Al vahingoita ja&hdytyskiertoa.
VAROITUS! Al5 kiyta sihkolaitteita laitteen elintarvikkeiden
sdilytyslokeroissa, elleivat ne ole valmistajan suosittelemia.
Al3 aseta laitteen sisalle tai lahelle vaarallisia tuotteita, kuten
polttoainetta, alkoholia, maalia, syttyvia ponneaineita sisalta-
vid aerosolitolkkejd, syttyvid tai rajahtavia aineita jne.
Asennuksen jalkeen laitetta ei saa kallistaa yli 5°:een kul-
maan, ja sen paalle kytkemistd varten on odotettava 2 tuntia
ennen sen liittdmista virtaldhteeseen. Sama patee, jos laitet-
ta siirretadn jalkeenpain.
e Jos laite on kytketty pois pdalta tai irrotettu virtaldhteests,
odota 5 minuuttia, kunnes laite kytkeytyy uudelleen paalle.
* Mitadn muita laitteita ei saa kytked samaan pistorasiaan kuin
tata laitetta kaytettdessa.

Kéayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
ja liikeyritysten, kuten leipomoiden, butcheries-tuotteiden

e Laite on tarkoitettu ruokien, kuten ruokien, ainesten, juomien
jne. lyhytaikaiseen sailytykseen ja ndyttamiseen. Muu kaytté
voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa henkilévahinkoja.

e Laitteen kdytto muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkdytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentaa sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkavirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Lasiovi

2. 1/2GN (H)40 mm

Huomautus: Taman oppaan sisaltd koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkondké voi poiketa esitetyistd
kuvista.
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Ohjauspaneeli

(Kuva 2 sivulla 4)

3. Kylmaaineen LED-merkkivalo
4. Sulatuksen LED-merkkivalo
5. Ylos

6. Alas

7. Valo PAALLA/POIS

8. ASETA

Piirikaavio
(Kuva 3 sivulla 4)
A. Sulatusanturi
. Termostaatin anturi
. Digitaalinen lampédtilasaadin
. Nayttopaneeli
. LED-lamppu
Tuulettimen moottori
. Ylikuormituksen suoja
. Kompressori
PTC
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Valmistelu ennen kayttoa

* Poista kaikki suojapakkaukset ja kaareet.

o Tarkista, ettd laite on hyvdssa kunnossa ja ettd se sisaltaa
kaikki lisavarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittdmasti yhteytta toimittajaan. Tdssa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

o Puhdista lisévarusteet ja laite ennen kéyttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

¢ Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

 Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmadnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

 Sailytd pakkaus, jos aiot sailyttaa laitettasi tulevaisuudessa.

o Sdilytd kayttoopas myShempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjaamien vuoksi laitteesta voi ensim-

madisten kayttokertojen aikana lahted kevyt tuoksu. Tama on

normaalia, eika se merkitse mitaan vikaa tai vaaraa. Varmista,
ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet

[Kuva 2 sivulla 4)

o Liita virtajohto laitteen takana olevaan laitteen liitdntaan ja
kytke sitten pistoke sopivaan pistorasiaan.

o Jata laite muutamaksi tunniksi jadhdytyslampotilaan ennen
kuin asetat juoman tai ruoan laitteen sisalle.

1). Lémpétilan asettaminen

o Siirry asetustilaan painamalla SET. Asetettu l@dmpéotila tulee
nakyviin.

 Paina Yl6s tai Alas nostaaksesi tai laskeaksesi asetettua lam-
potilaa.

o Vahvista asetus ja poistu painamalla SET-painiketta uudel-
leen. Sen jalkeen kaapin sisélampdtila ndytetaan.

Huomautus:

¢ Jos mitdan painiketta ei paineta 10 sekunnin kuluessa. Uusi
l@mpétila-asetus tallennetaan.

¢ Lampotila-asetus on 0-12°C.

* Pida ovi auki mahdollisimman lyhyend, jotta sisaldmpotila
pysyy viileana.



2). Valaistus kaapin sisalla

o Kytke valo paalle painamalla painiketta Valo PAALLA/POIS.
Kytke valo pois pdaltad painamalla uudelleen painiketta Valo
PAALLA/POQIS.

3). Kylmé&aineen LED-merkkivalo

o Jaahdytystoiminnon aikana (kompressori kaytossa) tama kyl-
maaineen LED-merkkivalo syttyy jatkuvasti.

* Kun sisakaappi saavuttaa asetetun ldmpétilan, kylmaaineen
LED-merkkivalo vilkkuu jatkuvasti.

¢ Kun sulatus kaynnistyy, kylmaaineen LED-merkkivalo sam-
muu.

4). Sulatuksen LED-merkkivalo

¢ Sulatuksen aikana tdma sulatuksen LED-merkkivalo syttyy
jatkuvasti.

o Sulatuksen jalkeen sulatuksen LED-merkkivalo sammuu.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtalahteestd ja jadhdytad ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al kayta puhdistukseen vesisuinkua tai hdyrynpuhdistusai-
netta alaka tyonna laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja
seurauksena voi olla sahkdisku.

o Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan ja aiheuttaa vaaratilanteen.

o Elintarvikkeet on puhdistettava saanndllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttéika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kaytén aikana.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

* Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttoa ja kayton
jalkeen.

¢ V3lta veden joutumista kosketuksiin sahkokomponenttien
kanssa.

« Al4 koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Ala koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienia tai klooripitoisia puhdistusaineita. Ald kayta puhdis-
tukseen terdsvillaa, metallisia valineita tai teravia tai terava-
karkisia esineita. Ala kayta bensiinia tai liuottimia!

* Mitddn osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Osat Puhdistaminen Huo-
mautus
Kaikki e Liota ldmpiméassa saippuavedessd | Kuivaa
lisdvarus- noin 10-20 minuuttia. kaikki
teet, kuten  Huuhtele huolellisesti juoksevan osat
telineet, veden alla. viimein
telinepidik- hyvin.
keet jne.
Ulkoiset « Pyyhi puhtaaksi pehmealld liinalla
lasipinnat ja pienelld neutraalilla pesuai-
neella. Varmista, ettei aitteen
sisalle padse vettd tai kosteutta.
Lasin sisa- * Poista mahdolliset ruokajadmat.
pinnat * Pyyhi puhtaaksi pehmealld liinalla
— ja miedolla pesuaineella. Varmis-
Lasiovi ta, ettei laitteen sisélle padse vetta
tai kosteutta.

Kunnossapito

e Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

¢ Jos huomaat, etta laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on ongel-
ma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteyttd toimittajaan.

e Kaikki huolto-, asennus- ja korjausty6t on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtévaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

e Varmista aina ennen sailytysta, ettd laite on irrotettu virtaldh-
teestd ja ettd se on taysin jadhtynyt.

o S3ilytd laitetta viiledssd, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al koskaan aseta raskaita esineits laitteen paalle, silld ne
voivat vahingoittaa laitetta.

* Al siirr4 laitetta sen ollessa kdynniss. Irrota laite virtalsh-
teestd, kun siirrat sita, ja pida sitd alhaalla.

o Erityistd varovaisuutta on noudatettava konetta siirrettdessa
tai kuljetettaessa sen raskaan painon vuoksi. Vahintdaan 2
henkiloa tai kayttaa karrya. Liikuta konetta hitaasti ja varo-
vasti, alaka koskaan ylita 45 asteen kaltevuutta.

Vianetsinta

Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos et vieldkdan pysty ratkaisemaan ongelmaa, ota
yhteytta toimittajaan/palveluntarjoajaan.

Ongelmat | Mahdollinen syy Mahdollinen ratkaisu
Laite Lampokatkaisu Ota yhteytta toimittajaan.
eiala aktivoitu
jadhdyt- -
t33 sen Kompressori on
jalkeen, viallinen.
tun seon Virtapistoketta/ Tarkista liitanta ja varmis-
ytketty LA PR
L tuloliitantad ei ole ta, ettd kaikki litdnnat on
SakO- 1 itetty kunnolla litetty oikein
verkkoon. | €Y y '
virtaldhteeseen.
Jadhdytys | Laite on voimak- Siirrd laite uuteen paik-
el riita. kaassa auringon- kaan valttaaksesi suoran
paisteessa tai lahelld | auringonvalon.
l@mmanlahdetta.
Ovet eivat ole kun- Sulje ovet kunnolla.
nolla kiinni tai tiiviste
on viallinen.
Laitteen sisalle Aseta laitteeseen vahem-
on asetettu liikaa man elintarvikkeita.
ruokaa.
Ymparoiva ilman- Tarkista, etta jos tuuletus
vaihto ei riit. on riittdva, jata vahintdan
20 cm:n etaisyydelle muis-
ta esineistd tai seinasta.
Liikaa Laitetta ei ole asetet- | Varmista, ettd laite on
melua tu vaakasuoraan. asetettu vaakasuoraan.
Laite koskettaa Varmista, ettd vahintdan
ymparoivaa seindd 20 cm:n etdisyydelld muis-
tai muita esineita. ta esineistd tai seindsta on
vahintdan .
Laitteen sisalld on Ota yhteyttd toimittajaan.
irrallisia osia.
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LED-valo
eipala

LED on viallinen Ota yhteyttd toimittajaan.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, etta laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kdytetty vaarin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mista ja
milloin se on ostettu ja litd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-
tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittdminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kaytosta, tuotetta ei saa ha-
vittdd muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sdanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittdmistd koskevien maa-
raysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstamaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lystd ja ekologisesta havittdmisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjgpte dette Arktic-produktet. Les denne bruks-
anvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sikker-
hetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, for du installerer
og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

e Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne handboken.

e Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre veesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

¢ BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra stramforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

e ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fgre stromkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

* ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sl8 ALLTID av apparatet fgr du kobler fra strgm-
forsyningen, rengjar, vedlikehold eller lagrer det.
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* Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

« |kke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

e Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann

og andre vaesker. Hvis produktet faller i vann, ma du fjerne

strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-

tet for det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis

disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende

risikoer.

Koble strgmforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik

at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller

varme gjenstander, og hold den unna dpen ild. Trekk aldri i

selve strgmledningen for & trekke den ut av stikkontakten.

Trekk alltid i stedet.

Beer aldri apparatet etter ledningen.

Prgv aldri & apne kabinettet til produktet selv.

Ikke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

La aldri apparatet st uten tilsyn under bruk.

Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell pa kjok-

kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte

fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med

manglende erfaring og kunnskap.

Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av

barn.

Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for

barn.

Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-

ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette

ikke gjeres, kan det utgjere en sikkerhetsrisiko for brukeren

og skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

Ikke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-

kontrollsystem.

Ikke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-

trisk, kullkoker osv.).

Ikke dekk til apparatet mens det er i bruk.

Ikke plasser gjenstander oppa produktet.

Ikke bruk apparatet i nerheten av apne flammer, eksplosive

eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pa en hori-

sontal, stabil, ren, varmebestandig og terr overflate.

o Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstréle.

e La det veere en avstand pd minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

* ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner

o Dette apparatet er kun beregnet for kommersiell og profe-
sjonell bruk.

* Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av pro-
dusenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & unnga fare. (Fast strgmledning inni, men den
kan skiftes ut)

. FORSIKTIG! FARE FOR BRANN! Kjglemid-
delet som brukes er R600a . Det er et
brennbart kjglemiddel som er miljgvennlig.
Selv om det er brannfarlig, skader det ikke
ozonlaget og gker ikke drivhuseffekten.



Bruken av denne kjglevaesken har imidlertid fgrt til en liten gk-
ning i steynivaet til produktet. | tillegg til lyden fra kompresso-
ren, kan du kanskje hare at kjgleveesken flyter rundt i systemet.
Dette er uunngaelig og har ingen negativ effekt pd apparatets
ytelse. Veer forsiktig under transport og oppsett av produktet,
slik at ingen deler av kjglesystemet blir skadet. Lekkasje i kjg-
levaeske kan skade gynene.

e Skumblésingsmiddelet som brukes er Cyclopentane i dette
apparatet. Det er svaert brannfarlig.

* FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS! Kjgleveaeske sprayet pa hu-
den kan fordrsake kritiske brannskader. Hold gyne og hud
beskyttet. Hvis kjglemiddelet brenner, skyll umiddelbart med
kaldt vann. Hvis brannsérene er alvorlige, pafer is og kontakt
medisinsk behandling umiddelbart.

* ADVARSEL! Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon i den omkring-
liggende strukturen ved innbygging. Blokker aldri luftstrgm-
mens sug og luftutlep for & opprettholde luftsirkulasjonen.

o ADVARSEL! Ikke bruk mekaniske enheter eller andre meto-
der for 3 akselerere avrimingsprosessen, annet enn de som
anbefales av produsenten.

* ADVARSEL! Ikke skad kjglemiddelkretsen.

¢ ADVARSEL! Ikke bruk elektriske apparater inne i oppbeva-
ringsrommene for mat, med mindre de er av den typen som
anbefales av produsenten.

o Ikke plasser farlige produkter som drivstoff, alkohol, maling,
aerosolbokser med brannfarlig drivgass, brennbare eller ek-
splosive stoffer osv. i eller i neerheten av apparatet.

o N&r produktet er installert, mé det ikke vippes i en vinkel som
er stgrre enn 5°, og det er ngdvendig & vente 2 timer for du
kobler det til stremforsyningen for 3 sla det pa. Det samme
gjelder hvis produktet flyttes etterpa.

* Hvis produktet er slatt av eller koblet fra stremforsyningen,
ma du vente i 5 minutter til du sl&r det pa igjen.

* Ingen andre apparater skal plugges inn i samme kontakt som
med dette apparatet.

Tiltenkt bruk

o Dette apparatet er ment for kommersiell bruk, for eksempel
pa kjskken i restauranter, kantiner, sykehus og i kommersiel-
le bedrifter som bakerier, slakter osv., men ikke for kontinu-
erlig masseproduksjon av mat.

* Produktet er utformet for kortvarig oppbevaring og visning av
matvarer som mat, ingredienser, drikkevarer osv. All annen
bruk kan fgre til skade pd apparatet eller personskade.

e Bruk av apparatet til andre formal skal anses som misbruk
av apparatet. Brukeren skal alene vaere ansvarlig for feil bruk
av enheten.

Installasjon av jording

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og ma
kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risikoen for
elektrisk stgt ved & gi en remningsledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
stgpsel eller elektriske koblinger med jordingsledning. Tilkob-
lingene ma veere riktig installert og jordet.

Hoveddeler av produktet
(Fig. 1 pé side 3)

1. Glassder

2. 1/2 GN (H)40 mm

Merknad: Innholdet i denne handboken gjelder for alle oppfar-
te elementer med mindre annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.

Kontrollpanel

(Fig. 2 pa side 4)

3. Kjolemiddel LED-indikator
LED-indikator for tining
Opp

Ned

Lys PA/AV

SETT

© N oo

Kretsdiagram
(Fig.3 pa side 4)
A. Avrimingsprobe
. Termostatprobe
. Digital temperaturkontroller
. Skjermpanel
LED-lampe
Viftemotor
. Overbelastningsbeskytter
. Kompressor
PTC

T ITIOmMMoOO W

Klargjgring fgr bruk

¢ Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og med alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | dette tilfellet m& du ikke bruke enheten.

* Rengjar tilbeharet og produktet far bruk (se ==> Rengjaring
og vedlikehold).

e Sgrg for at produktet er helt tart.

o Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

* Oppbevar emballasjen hvis du har tenkt & oppbevare produk-
tet i fremtiden.

o Ta vare pa brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett Lukt i lopet av de forste bruksomradene. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

(Fig. 2 pa side 4)

* Koble stromledningen til produktinntaket bak pa produktet
forst, og koble deretter stgpselet til et egnet stremuttak.

e La produktet std i noen timer for & na kjsletemperaturen fgr
du plasserer drikken eller maten inne i produktet.

1). Stille inn temperaturen

o Trykk p& SET for & g& inn i innstillingsmodus. Den innstilte
temperaturen vises.

* Trykk opp eller ned for & gke eller redusere den innstilte tem-
peraturen.

o Trykk pd SET igjen for & bekrefte innstillingen og avslutte.
Deretter vises temperaturen inne i skapet.

Merk:

e Hvis ingen knapp trykkes innen 10 sekunder. Den nylig inn-
stilte temperaturen vil bli lagret.
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 Temperaturinnstillingen varierer fra 0 °C til 12°C.
* Hold dgren &pen sa kort som mulig for & holde en kjglig tem-
peratur inne.

2. Belysning inne i kabinettet
o Trykk pa Lys PA/AV for & sla PA lyset. Trykk pa Lys PA/AV igjen
for & sl& AV lyset.

3. Kjglemiddel LED-indikator

o Under kjgleoperasjonen (kompressor aktivert) vil denne kjg-
lemiddel-LED-indikatoren lyse konstant.

o Etter at det innvendige kabinettet har nddd den innstilte
temperaturen, vil kjglemiddelets LED-indikator blinke kon-
tinuerlig.

* Nar avrimingen starter, tennes kjglemiddelets LED-indikator.

4). LED-indikator for tining

e Under tining vil denne LED-indikatoren for tining lyse kon-
stant.

e Etter avriming vil LED-indikatoren for avriming lyse.

Rengjgring og vedlikehold

* 0BS! Koble alltid apparatet fra stremforsyningen og avkjel for
oppbevaring, rengjgring og vedlikehold.

o lkke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering og ikke
skyv apparatet under vann, da delene vil bli vate og elektrisk
stot kan oppsta.

e Hvis produktet ikke holdes i god stand, kan dette pavirke pro-
duktets levetid negativt og fgre til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjgres og fjernes regelmessig fra produk-
tet. Hvis produktet ikke rengjgres riktig, vil det redusere leve-
tiden og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjgring

* Rengjer den avkjplte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sapelgsning.

o Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjgres for og etter bruk.

e Unngd at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker.

e Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, slipende svamper
eller rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stal-
ull, metallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til
rengjgring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

« Kontroller bruken av produktet regelmessig for & unnga al-
vorlige ulykker.

 Hvis du ser at produktet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte 3 bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

¢ Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* Fgr oppbevaring ma du alltid sgrge for at produktet er koblet
fra strgmforsyningen og fullstendig avkjglt.

» Oppbevar produktet pé et kjglig, rent og tert sted.

o Plasser aldri tunge gjenstander pé apparatet, da dette kan
skade det.

o Ikke flytt produktet mens det er i bruk. Koble produktet fra
strgmforsyningen nar du flytter og hold det nederst.

¢ Det m& utvises spesiell forsiktighet ved flytting eller trans-
port av maskinen pa grunn av den tunge vekten. Med minst
2 personer eller ved bruk av en handlevogn. Beveg maskinen
sakte, forsiktig og vipp aldri mer enn 45°.

Feilsgking

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, sjekk tabellen
nedenfor for lgsningen. Hvis du fortsatt ikke kan lgse proble-
met, ta kontakt med leverandgren/tjenesteleverandgren.

Problemer Mulig arsak Mulig lgsning

Produktet star- Kontakt leverandgren.
ter ikke kjaling
etter tilkobling

til strgmforsy-

Termisk utkobling
aktivert

Kompressoren er

Deler Hvordan rengjgre Merknad
Alt tilbeher o Blgtlegg i varmt sépevannica. 10 | Tark alle
som stativer, til 20 minutter. delene
rackholdere | e Skyll grundig under rennende godt til
0sV. vann. slutt.
Utvendige * Tork rent med en myk klut og litt
glassover- ngytralt vaskemiddel. Sgrg for
flater at det ikke kommer vann eller

fuktighet inn i produktet.
Innvendige e Fjern eventuelle matrester.
glassover- ¢ Tgrk rent med en myk klut og litt
flater mildt vaskemiddel. Sgrg for at det

ikke kommer vann eller fuktighet
Glassdgr inn i produktet.

ling eller naer en
varmekilde.

ningen. defekt.
Strempluggen/inn- | Kontroller tikkoblingen
taket er ikke riktig 0g sgrg for at alle
titkoblet stramfor- | tilkoblingene er riktig
syningen. titkoblet.

Kjoling er ikke | Produktet er under | Flytt produktet et

nok. sterk sollysstra- nytt sted for & unngd

direkte sollys.

Dorene er ikke
skikkelig lukket
eller tetningspak-
ningen er defekt.

Lukk dgrene or-
dentlig.

For mye mat er
plassertinne i
produktet.

Plasser mindre mat
inne i produktet.

Omkringliggende
ventilasjon er
utilstrekkelig.

Kontroller at hvis
tilstrekkelig ventila-
sjon er gittved & la
det vaere minst 20 cm
unna andre gjenstan-
der eller vegger.
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Produktet er ikke Kontroller at
plassert horison- produktet er plassert
talt. horisontalt.

For mye stgy

Kontroller at den er
minst 20 cm unna
andre gjenstander
eller vegger.

Produktet bergrer
omkringliggende
vegqg eller andre
gjenstander.

Det er noen Kontakt leverandgren.
lgse deler inne i
produktet.
LED-lampen LED-lampen er Kontakt leverandgren.
lyser ikke defekt
Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett &r etter kjop, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og nar det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis [f.eks.
kvittering).

| tréd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M= 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
Ef sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret pd kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pd en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljovennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.

SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave Arktic. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

* Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem prirocniku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. A NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-

lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave

nikoli ne drZite pod tekoco vodo.

o NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poskodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poSkodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

 Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

o Vitica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
Znimi rokami.

* Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

* Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

* Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohiSja naprave.

¢ Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi telesnimi,
¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

* Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

* Napravo in njene elektri¢ne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

¢ Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
originalne dele in dodatke.

 Naprave ne uporabljajte prek zunanjega casovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

« Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektricni,
Stedilnik z ogljem itd.).

* Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

 Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

¢ Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
¢e uporabiti vodni curek.

¢ Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezracevanje.

* OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.
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Posebna varnostna navodila

¢ Ta naprava je namenjena samo za komercialno in profesio-
nalno uporabo.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proi-
zvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da
se izogne nevarnosti. [V notranjosti pritrjen napajalni kabel,
vendar ga je mogoce zamenjati)

. POZOR! NEVARNOST POZARJA! Upora-
bljeno hladilno sredstvo je R600a. Je vnet-
ljivo hladilno sredstvo, ki je okolju prija-
zno. Ceprav je vnetljiv, ne poskoduje
ozonskega plasca in ne poveca ucinka to-
ple grede. Uporaba te hladilne tekocine pa

je povzroc€ila rahlo povecanje ravni hrupa naprave. Poleg hru-
pa kompresorja boste morda lahko slisali, da hladilna tekoci-
na tece okoli sistema. To je neizogibno in nima Skodljivih
ucinkov na delovanje naprave. Med prevozom in namestitvijo
naprave je treba paziti, da niso poskodovani nobeni deli hla-
dilnega sistema. Puscanje hladilne tekocine lahko poSkoduje
oci.

Uporabljeno sredstvo za pihanje pene je Cyclopentane v tej

napravi. Je zelo vnetljiva.

POZOR! TVEGANJE ZA BURNS! Hladilna tekocina, ki se raz-

prsi po koZi, lahko povzroci kriticne opekline. Zascitite oci in

kozo. Ce pride do opeklin hladilnega sredstva, ga takoj sperite

s hladno vodo. Ce so opekline hude, takoj nanesite led in se

obrnite na zdravnisko pomoc.

OPOZORILO! Privgradnji zagotovite zadostno prezracevanje v

okoliski strukturi. Nikoli ne blokirajte sesanja in odvoda zra-

ka, da ohranite krozenje zraka.

OPOZORILO! Za pospesitev postopka odmrzovanja ne upo-

rabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih,

ki jih priporoca proizvajalec.

OPOZORILO! Ne poskodujte hladilnega krogotoka.

OPOZORILO! Elektri¢nih aparatov ne uporabljajte v predelkih

za shranjevanije hrane naprave, razen Ce so take vrste, kot jih

priporoca proizvajalec.

V napravo ali v njeni bliZini ne postavljajte nevarnih izdelkov,

kot so gorivo, alkohol, barva, aerosolne plocevinke z vnetlji-

vim potisnim plinom, vnetljive ali eksplozivne snovi itd.

Ko napravo namestite, je ne smete nagibati pod kotom, ve-

¢jim od 5°, zato morate pocakati 2 uri, preden jo prikljucite

na napajanje, da jo vklopite. Enako velja, ¢e napravo pozneje
premaknete.

o Ce je naprava izklopljena ali izklju¢ena iz napajanja, morate
pocakati 5 minut, da ponovno vklopite napravo.

e Visto vticnico kot pri tej napravi ne smete prikljuciti nobenih
drugih naprav.

Predvidena uporaba

e Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in komercialnih podje-
tij, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mnozi¢-
no proizvodnjo hrane.

¢ Naprava je zasnovana za kratkotrajno shranjevanje in prikaz
Zivil, kot so Zivila, sestavine, pijace itd. Kakrsna koli druga
uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali telesne po-
Skodbe.

¢ Uporaba naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlora-
bo naprave. Uporabnik je izkljuno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.
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Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrs¢ena kot zascitni razred | in mora biti pri-
kljucena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjSuje tveganje
elektricnega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektricni
tok.

Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim
vtiCem ali elektricnimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka

(Slika 1 na strani 3)

1. Steklena vrata

2. 1/2GN (HJ40 mm

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse nastete elemen-
te, razen ce ni doloceno drugace. Videz se lahko razlikuje od
prikazanih ilustracij.

Nadzorna plosca

(Slika 2 na strani 4)

3. Indikator LED hladilnega sredstva
4. Indikator LED za odmrzovanje
5. Gor

6. Dol

7. Lucka VKLOP/IZKLOP

8. SET

Diagram krogotoka
(Slika 3 na strani 4)
A. Odtaljevanje sonde
. Sonda Thermostat
. Digitalni regulator temperature
. Zaslonska plosca
LED-lu¢
Motor ventilatorja
. Zascita pred preobremenitvijo
. Kompresor
PTC

T TIommooO®m

Priprava pred uporabo

¢ Odstranite vso zascitno embalaZo in ovoj.

o Preverite, ali je naprava v dobrem stanju in z vsemi dodatki.
V primeru nepopolne ali poSkodovane dostave se nemudoma
obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne uporabljaj-
te.

e Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cidenje in vzdrzevanje).

* Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

¢ Shranite embalaZo, ¢e nameravate napravo shraniti v priho-
dnosti.

 Shranite uporabniski prirocnik za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.



Navodila za uporabo

(Slika 2 na strani 4)

* Napajalni kabel najprej prikljucite na dovod naprave na zadnji
strani naprave, nato pa napajalni vti¢ prikljucite na ustrezno
elektri¢no vticnico.

e Pustite napravo delovati nekaj ur, da doseze temperaturo hla-
jenja, preden vanjo polozite pijaco ali hrano.

1). Nastavitev temperature

* Pritisnite SET za vstop v nastavitveni nacin. PrikaZe se nas-
tavljena temperatura.

* Pritisnite gor ali dol, da zviSate ali zniZate nastavljeno tem-
peraturo.

¢ Ponovno pritisnite SET, da potrdite nastavitev in izhod. Nato
se prikaZe temperatura v notranjosti omare.

Opomba:

o Cev 10 sekundah ne pritisnete nobene tipke. Na novo nastav-
ljena temperatura bo shranjena.

¢ Temperaturna nastavitev se giblje od 0 °C do 12°C.

e Vrata naj bodo ¢im krajsi, da bo temperatura v notranjosti
hladna.

2). Osvetlitev v omari
o Pritisnite lu¢ VKLOP/IZKLOP, da vklopite lu¢. Za IZKLOP luci
ponovno pritisnite u¢ VKLOP/IZKLOP.

3). Indikator LED hladilnega sredstva

 Med delovanjem hlajenja (z omogocenim kompresorjem) se
ta LED indikator hladilnega sredstva stalno sveti.

Ko notranja omarica doseZe nastavljeno temperaturo, indika-
tor LED za hladilno sredstvo utripa neprekinjeno.

¢ Ob zagonu odmrzovanja lucka LED za hladilno sredstvo
ugasne.

4). Indikator LED za odmrzovanje

¢ Med delovanjem odmrzovanja se ta indikator LED za odmr-
zovanje stalno sveti.

* Po postopku odmrzovanja zasveti indikator LED za odtajanje.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZOR! Pred shranjevanjem, ¢iS¢enjem in vzdrZevanjem na-
pravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

 Za ¢iscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se bodo deli zmocili in
lahko pride do elektricnega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistosti, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzroci nevarno stanje.

¢ Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno odis¢ena, bo skrajéala njeno 7i-
vljenjsko dobo in lahko med uporabo povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

¢ Ohlajeno zunanjo povrsino odistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo oCistiti pred in po uporabi.

* Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

 Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

* Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil.

* Noben del ni varen za pomivanje v pomivalnem stroju.

Deli Kako odistiti Opombe
Vsi dodatki, | ¢ Namocite v topli milnici priblizno | Koncno
kot so 10 do 20 minut. dobro
stojala, * Temeljito sperite pod tekoco vodo. | osusite
drzala itd. vse dele.
Zunanje o Obrisite z mehko krpo in malo
steklene nevtralnega detergenta. Prepricaj-
povrsine te se, da v notranjost naprave ne

pride voda alivlaga.
Notranje * Odstranite vse ostanke hrane.
steklene ¢ Obrisite z mehko krpo in blagim
povrsine detergentom. Prepricajte se, dav

notranjost naprave ne pride voda
Steklena aliviaga.
vrata

VzdrZevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

¢ Vsa vzdrzevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

¢ Napravo shranjujte na hladnem, Cistem in suhem mestu.

 Nikoli ne postavljajte tezkih predmetov na napravo, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

¢ Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljuCite iz napajanja in jo drZite na dnu.

e Pri premikanju ali prevozu stroja zaradi tezke teze je potreb-
na posebna previdnost. Z vsaj dvema osebama ali z uporabo
vozicka. Stroj premikajte pocasi, previdno in nikoli ne nagnite
za vec kot 45°.
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Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave Se vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

TeZave Mozni vzrok MoZna resitev
Naprava Aktiviran termalni Obrnite se na doba-
se popri- | izklop vitelja.
kljucitvi na -
elektrigno | Kompresor je
napajanje | Pokvarjen.
Qiéaac{:e Napajalni vti¢/vhod Preverite povezavo in
Jatl ni pravilno povezan z se prepricajte, da so
napajalnikom. vse povezave pravilno
prikljucene.
Hlajenje ni | Naprava je izpostavlje- | Napravo premaknite
dovolj. na moc¢nemu soncne- na novo mesto, da se
mu sevanju ali blizu izognete neposredni
vira toplote. soncni svetlobi.
Vrata niso pravilno Pravilno zaprite vrata.
zaprta ali pa je tesnilo
poskodovano.
Vnapravo je vstavljeno | V napravo dajte manj
prevec hrane. hrane.
Okolisko prezraCevanje | Preverite, alije
ni zadostno. zagotovljeno zadostno
prezracevanje, tako da
pustite vsaj 20 cm stran
od drugih predmetov
ali stene.
Preve¢ Naprava ni namescena | Preverite, ali je naprava
hrupa vodoravno. namescena vodoravno.
Naprava se dotika Prepricajte se, da je vsaj
okoliske stene ali 20 cm stran od drugih
drugih predmetov. predmetov ali stene.
V napravi je nekaj Obrnite se na doba-
ohlapnih delov. vitelja.
LED-lu¢ LED-dioda je okvarjena | Obrnite se na doba-
ne sveti vitelja.
Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navadili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
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galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.

Za ve¢ informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolo$ko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack fér att du képer denna apparat frén Arktic. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pé de
sakerhetsféreskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvénder produkten for férsta gdngen.

Sakerhetsinstruktioner

* Anvand apparaten endast for avsett &ndamal som den &r av-
sedd fdr, enligt beskrivningen i denna handbok.

o Tillverkaren &r inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. A FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forssk inte reparera

produkten sjalv. Sank inte ned apparatens elektriska

delarivatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under

rinnande vatten.

ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de

elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-

seende pa skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den

fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-

tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras

sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,

komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

VARNING! S3 lange kontakten sitter i uttaget &r produkten

ansluten till stromférsorjningen.

VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort

fran stromforsérjningen, rengéring, underhall eller forvaring.

Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och

frekvens som anges pa produktens etikett.

Vidror inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata

eller fuktiga hander.

Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran

vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta

omedelbart bort strémférsdrjningsanslutningarna. Anvand

inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad

tekniker. Underlatenhet att folja dessa instruktioner kommer

att orsaka livshotande risker.

Anslut stromférsorjningen till ett attatkomligt eluttag sa att

du kan koppla bort produkten omedelbart i en nédsituation.

Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller

heta foremal och hall den borta frén ppen eld. Dra aldrig i

natsladden fér att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

* Bar aldrig apparaten i sladden.

¢ Forsok aldrig oppna apparatens hélje sjalv.

 Forinte in foremal i apparatens hélje.

¢ L3mna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

* Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,



sensorisk eller mental forméga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

e Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

e Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater an de som
medféljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgéra en sakerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehor.

¢ Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

e Placera inte produkten pa ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

o Tack inte dver produkten nar den &r i drift.

* Placera inga foremal ovanpd produkten.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

e Produkten &r inte lamplig for installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

e Ldmna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! Hall alla ventilationsoppningar pa produkten fria
fran hinder.

Séarskilda sdkerhetsanvisningar

¢ Denna produkt ar endast avsedd for kommersiellt och pro-
fessionellt bruk.

* Om natsladden &r skadad méste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceombud eller personer med motsvarande kompe-
tens for att undvika fara. (Fast natsladd inuti, men den kan
bytas ut)

. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRAND! K5ld-
mediet som anvands ar R600a . Det ar ett
brandfarligt koldmedium som ar miljo-
vanligt. Aven om det &r brandfarligt ska-
dar det inte ozonskiktet och okar inte
vaxthuseffekten. Anvandningen av denna

kylvatska har dock lett till en liten 6kning av produktens ljud-
niva. Férutom kompressorns ljud kan du kanske héra kyl-
vatskan floda runt systemet. Detta ar oundvikligt och har
ingen negativ inverkan pa produktens prestanda. Var forsiktig
under transport och installation av produkten sd att inga de-
lar av kylsystemet skadas. Lackande kylvatska kan skada
dgonen.

¢ Skumbldsningsmedlet som anvands &r cyklopentan i denna
produkt. Det ar mycket brandfarligt.

o FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! Kylvitska som
sprutas p& huden kan orsaka allvarliga brannskador. Skydda
6gon och hud. Om kéldmedel branns, skélj omedelbart med
kallt vatten. Om brannskadorna ar allvarliga, applicera is och
kontakta omedelbart medicinsk behandling.

* VARNING! Ge tillracklig ventilation i den omgivande struktu-
ren vid inbyggnad. Blockera aldrig luftflddessuget och luftut-
loppet for att halla luften i omlopp.

¢ VARNING! Anvand inte mekaniska anordningar eller andra
metoder for att pdskynda avfrostningsprocessen, forutom de
som rekommenderas av tillverkaren.

¢ VARNING! Skada inte kylkretsen.

¢ VARNING! Anvéand inte elektriska apparater i produktens

matférvaringsfack, savida de inte &r av den typ som rekom-
menderas av tillverkaren.

e Placera inga farliga produkter som bransle, alkohol, farg, ae-
rosolburkar med lattantandligt drivmedel, brandfarliga eller
explosiva @mnen osv. inuti eller i ndrheten av produkten.

o Nar produkten har installerats f&r den inte lutas i en vinkel
stérre an 5° och det &r nddvandigt att vanta 2 timmar innan
den ansluts till strémférsorjningen for att sl pa den. Det-
samma galler om produkten flyttas efterat.

» Om produkten har stangts av eller kopplats bort frdn strém-
forsérjningen maste du vanta 5 minuter tills den slés pd igen.

* Inga andra apparater far anslutas till samma uttag som den
har apparaten.

Avsedd anvandning

e Denna apparat ar avsedd att anvdndas for kommersiella
tilldmpningar, till exempel i kék av restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella foretag som bagerier, butcheries,
etc., men inte for kontinuerlig massproduktion av livsmedel.

¢ Produkten ar avsedd for kortvarig férvaring och visning av
livsmedel som livsmedel, ingredienser, drycker osv. All annan
anvandning kan leda till skador pd produkten eller person-
skador.

e Anvandning av produkten for ndgot annat andamal ska anses
vara ett missbruk av produkten. Anvandaren ar ensam ansva-
rig for felaktig anvandning av enheten.

Installation av jordning

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en utrymningskabel for
den elektriska strommen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordkontakt
eller elektriska anslutningar med jordkabel. Anslutningarna
maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 pé sidan 3)

1. Glasdorr

2. 1/2GN (H)40 mm

Anmérkning: Innehdllet i denna handbok géller for alla listade
artiklar om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran de
illustrationer som visas.

Kontrollpanel

(Fig. 2 pé sidan 4)

3. LED-indikator for kdldmedium
LED-indikator for avfrostning
Upp

Nedat

Lampa PA/AV

SET

® N o g

Kretsschema

(Fig. 3 pa sidan 4)

A. Avfrosta sonden

. Termostatsond

. Digital temperaturregulator
. Displaypanel

. LED-lampa

mo O w
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Flaktmotor
Overbelastningsskydd
. Kompressor

PTC

—Tom

Forberedelse fore anvandning

e Ta bort alla skyddsférpackningar och omslag.

* Kontrollera att apparaten ar i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
téren omedelbart. Anvand i s3 fall inte enheten.

 Rengor tillbehdren och produkten fére anvandning (se ==>
Rengoéring och underhall).

e Se till att produkten ar helt torr.

* Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som ar saker mot vattenstank.

 Behdll férpackningen om du ténker forvara din produkt i
framtiden.

* Behall anvandarhandboken for framtida referens.

0BS! P& grund av rester fran tillverkningen kan produkten avge

en latt lukt under de férsta anvandningarna. Detta ar normalt

och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att produkten
ar val ventilerad.

Bruksanvisning

(Fig. 2 p sidan 4)

e Anslut forst elsladden till produktens inlopp pa produktens
baksida och anslut sedan stromkontakten till ett lampligt
eluttag.

o Lamna produkten i ngra timmar for att nd kyltemperaturen
innan du placerar drycken eller maten i produkten.

1). Stélla in temperaturen

o Tryck p& SET for att g& in i instllningslaget. Den instéllda
temperaturen visas.

o Tryck p& Upp eller Ned for att oka eller minska den instéllda
temperaturen.

o Tryck pd SET igen fr att bekrafta installningen och avsluta.
Darefter visas temperaturen inuti skapet.

Obs!

¢ Om ingen knapp trycks in inom 10 sekunder. Den nyligen in-
stdllda temperaturen kommer att lagras.

 Temperaturinstéllningen stracker sig frén 0 °C till 12°C.

 Hall dorren oppen sa& kort som méjligt for att halla en sval
temperatur inuti.

2). Belysning inuti skapet
o Tryck pa lampa PA/AV fér att sl& PA lampan. Tryck pa lampa
PA/AV igen for att stinga AV lampan.

3). LED-indikator for koldmedium

 Under kylningen (kompressor aktiverad) tdnds denna kéld-
medieindikator konstant.

o Nar det inre sképet har natt den installda temperaturen blin-
kar kylmedlets LED-indikator kontinuerligt.

* Vid start av avfrostning slacks kylmedlets LED-indikator.

4). Lysdiod for avfrostning

* Under avfrostningen tands denna avfrostningsindikator kon-
stant.

* Efter avfrostningen tands LED-indikatorn for avfrostning.
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Rengéring och underhall

e OBSERVERA! Koppla alltid bort produkten fran strémfor-
sorjningen och L&t den svalna fére forvaring, rengoring och
underhall.

* Anvand inte vattenstréle eller dngtvatt for rengéring och tryck
inte apparaten under vattnet eftersom delarna blir vata och
elektriska stotar kan uppsta.

* Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd negativt och leda till en farlig situation.

e Livsmedelsrester ska rengoras regelbundet och tas bort fran
produkten. Om produkten inte rengérs ordentligt minskar
den livslangden och kan leda till ett farligt tillstand under
anvandning.

Rengoring

* Rengdr den kylda utvandiga ytan med en trasa eller svamp
som fuktats nagot med en mild tvallosning.

e Av hygienskal bor produkten rengdras fére och efter anvand-
ning.

* Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

® Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

¢ Anvand aldrig aggressiva rengéringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metallredskap eller vassa eller spetsiga foremal for
rengdring. Anvand inte bensin eller ldsningsmedel!

¢ Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Delar Hur man rengér Anmarkning
Alla tillbehdr | * Blotlagg i varmt tvalvattenica | Torka
sasom rack, 10 till 20 minuter. antligen
rackhallare | o Skélj noggrant under rinnan- | alla delar
0sV. de vatten. ordentligt.
Yttre glas- o Torka rent med en mjuk trasa

ytor och lite neutralt rengérings-
medel. Se till att inget
vatten eller fukt trangerin i

produkten.

Invandiga * Ta bort eventuella matrester.

glasytor ¢ Torka rent med en mjuk

B trasa och lite milt rengo-

Glasdorr ringsmedel. Se till att inget
vatten eller fukt tranger in i
produkten.

Underhall

 Kontrollera produktens funktion regelbundet fér att forhindra
allvarliga olyckor.

¢ Om du ser att produkten inte fungerar korrekt eller att det
finns ett problem, sluta anvanda den, sténg av den och kon-
takta leverantoren.

o Allt underhall, installation och reparationsarbete maste ut-
foras av specialiserade och auktoriserade tekniker, eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

* Se alltid till att produkten har kopplats bort fran stromfor-
sorjningen och svalnat helt fére forvaring.

e Forvara produkten pa en sval, ren och torr plats.

e Placera aldrig tunga féremal pa produkten eftersom det kan
skada den.

e Flytta inte produkten nér den ar i drift. Koppla bort produkten



fran stromforsorjningen nar den flyttas och hall den langst
ner.

o Sarskild forsiktighet maste iakttas vid forflyttning eller trans-
port av maskinen pa grund av dess tunga vikt. Med minst 2
personer eller med en vagn. Flytta maskinen &ngsamt, for-
siktigt och luta aldrig mer an 45°.

Felsokning

Om produkten inte fungerar korrekt, kontrollera nedanstaende
tabell for l6sningen. Om du fortfarande inte kan l6sa problemet,
kontakta leverantdren/tjansteleverantéren.

Problem Méjlig orsak Méjlig l6sning

Kontakta leveran-
toren.

Produkten
startar inte
kylningen efter

Termisk avstangning
aktiverad

anslutning till Kompressorn ar
elnitet. defekt.
Strémkontakten/ Kontrollera anslut-

ingangen ar inte
korrekt ansluten till
stromfdrsorjningen.

ningen och se till att
alla anslutningar ar
korrekt anslutna.

Kylning racker | Produkten utsatts Flytta produkten

inte. for stark solljus- tillen ny plats for
stralning eller néra | att undvika direkt
en varmekalla. solljus.

Dorrarna ar inte
ordentligt stingda
eller tatningspack-
ningen ar defekt.

Sténg ddrrarna
ordentligt.

For mycket mat
placeras inuti
produkten.

L&gg mindre mat i
produkten.

Kontrollera att
tillracklig ventilation
tillhandahalls genom
att tillta minst 20
cm fran andra fore-
mal eller vaggar.

Den omgivande
ventilationen ar
otillracklig.

For mycket ljud | Produkten arinte Kontrollera att pro-
placerad horison- dukten ar horison-
tellt. tellt placerad.
Produkten vidror Kontrollera att det
omgivande vaggar ar minst 20 cm fran
eller andra foremal. | andra féremal eller

vaggar.
Det finns ndgra losa | Kontakta leveran-
delar inuti pro- toren.
dukten.
LED-lampan Lysdioden ar defekt | Kontakta leveran-
lyser inte toren.
Garanti

Alla defekter som péverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkdpet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underhllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats p& nagot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkopsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att &ndra specifikationerna for produkt,
forpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istallet &r
Ei det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
genom att ldmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underl3tenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sikerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsforetag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar fér materialatervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKHU

YBaxaeMu KIneHTH,

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxte To3u ypep Arktic. Mpoyetete
BHWMATEJIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens, kato o6bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHMe Ha NpaBunara 3a 6esonacHocT, onucaxu
no-foNy, Npean Aa MHCTanuparte W U3nonsparte TO3W ypep 3a
MbPBU MbT.

MHCcTpyKumK 3a 6esonacHocT

e [13non3Baiite ypefa camo no npefHasHadexue, 3a KoeTo e
npeAHa3HayeH, KakTo e 0nucaHo B TOBa PbKOBOACTBO.

¢ [poN3BOANTENSAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3@ LWETH, MPUYNHEHM
0T HenpaBwiHa paboTa 1 HenpaswiHa ynoTpeba.

. OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YIAP! He ce onutsaiite

[a peMoHTHpaTe ypeda camu. He notanaiite enexTpu-

4eckuTe 4acTv Ha ypesda BbB BOAa AN Apyri TeqHocTu. Hiko-

ra He ApbXTe ypeda nof Tevalla Boaa.

HUKOTA HE WU3MONI3BAWTE NMOBPELEH YPER! Mposeps-

BaliTe PeflOBHO efIeKTpuYeckuTe BPb3KM W kabena 3a nospe-

au. Korato e nospefeH, U3knioyeTe ypeaa oT eNekTpo3axpaH-

BaHeTo. Bcuykn peMoHTH TpsibBa Aa ce M3BbPLIBAT CaMo OT

HO0CTaBYMK Wi kBanuduumpaHo nuue, 3a fa ce wnsberte

0NacHOCT AW HapaHsiBaHe.

MPEAYNPEXAEHWUE! KoraTo nosuunoHupate ypefa, npoka-

paiiTe 3axpaHBaluus kaben besonacHo, ako e HeobxoaMMo, 3a

na n3berHeTe HeBONMHO AbprnaHe, NOBPeAa, KOHTAKT C Harpe-

BaTesIHaTa NOBLPXHOCT VAW ONACHOCT OT MpenbBaHe.

MPEAYNPEXAEHUE! [lokaTo WwencentT e B rHe340T0, ypeabT

e CBbp3aH KbM 3axpaHBaHeTo.

MPEAYNPEXAEHUE! BVHATW uskniousaiite ypega, npeau

1@ ro U3KJ0YNTe 0T 3aXPaHBAHETO, MOYNCTBAHETO, MOAAPbLX-

KaTa UMM CbXpaHeHUeTo.

¢ CBbpXeTe ypesa KbM eNekTpUYecki KOHTaKT Camo C Hanpexe-
HIETO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKETa Ha ypesa.

* He foKocBaiTe Liencena/enekTpuyeckute Bpb3ku C MOKpPH
VAW BNAXKHN pblie.

o [lpbxTe ypepa 1 eflekTpuyeckmuTe Wencenn/spbaku aaney ot
BOAA M APYri Te4HOCTU. AKo ypefbT nonajHe BLB BOAa, He3a-
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baBHO 13BafeTe BPb3KNTE Ha 3axpaHBaHeTo. He n3non3sai-

Te ypefa, A0KaTo He bbie NPoBEpeH 0T CepTUdULMPaH TEXHUK.

HecnassaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLMK LLe foBefe [0 KMBOTO3a-

CcTpallasaliy puckose.

CBbpeTe 3axpaHBaHeTO KbM N1€CHO JOCTBMNEH efekTpuyecku

KOHTAKT, Taka 4e [a MOXeTe fia u3KioyuTe ypeaa HezabasHo

B C/ly4ail Ha CreLuHoCT.

YBepeTe ce, Ye kabessT He BAM3a B KOHTAKT C OCTPY WAV rope-

LW/ NpeMeTH 1 ro ApbXTe Janey oT oTKPUT orbH. Hikora He

IbpnaiiTe 3axpaHBalyns kaben, 3a 4a ro U3KIOUNTE OT KOH-

TakTa, a BUHaru Abpnalite Wencena BMecTo ToBa.

Huikora He HoceTe ypesa 3a kabena my.

Huikora He ce onuTBaliTe Aa 0TBapsTe KOPMyca Ha ypeaa camul.

He BkapBaliTe npeaMeT B Kopnyca Ha ypeaa.

Hukora He ocTaBsiiiTe ypeda 6e3 Hag3op Mo BpeMe Ha yno-

Tpeba.

To3u ypep TpsibBa Aa ce ynpaBnsBa 0T 0by4eH NepcoHan B Kyx-

HsiTa Ha pecTopaHTa, cTonoBeTe Unv bapa u ap.

To3u ypepd He Tpsbsa fa ce 13M0/3Ba OT NMLA C HaMaseHN

GU3NYECKM, CETUBHM VAN YMCTBEHW B3MOXHOCTW UK LA,

KOWTO HAMAT ONUT W NO3HAHWA.

To3u ypes npw Hukakeu obcTosTencTsa He TpsibBa Aa ce n3-

non3sa oT feua.

CbxpaHsiBaliTe ypeda 1 HeroBuTe eNekTpuyecku Bpb3KK Ha

MSICTO, HEAOCTBMHO 3a Aella.

Hukora He n3non3gaiite akcecoapy Wau LOMbIHUTENHM yC-

TPOWCTBA, Pa3fnyHK OT LOCTaBEHUTE C ypeda Unv Npenopb-

4aHM OT npow3soguTens. HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe [a

npefcTaBAsABa puck 3a besonacHocTTa Ha notpebutens u aa

noBpeAu ypeaa. M3non3ssalite caMo opuUrvHanHN 4acTu v ak-

cecoapu.

He paboTeTe ¢ T0311 ypep Upe3 BbHLIEH TaiiMep Wau cuctema

33 AWCTAHLMOHHO ynpaBneHue.

He nocrasaiiTe ypeaa sbpxy Harpesatenen npeamet (beH3uH,

€N1eKTPUYECTBO, MeYKa C BbIeH 1 ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrasaiiTe npeaMeTy BbPXY ypeaa.

He n3non3sgaiite ypesa B 6A130CT 40 OTKPUT NA@MbK, eKCMo-

31BHU AW 3ananMn Matepnanyt. Bunaru pabotete ¢ ypepa

Ha XOpWM3OHTasHa, cTabuiHa, YncTa, TOMNoyCTonYMBa U Cyxa

NOBBPXHOCT.

YpefbT He e NOAXOASILL 38 MOHTaX B 30Ha, KbAETO MOXe fia ce

13M0N3Ba BOAHA CTPyS.

OcTaBeTe NPOCTPaHCTBO OT Hail-Manko 20 cM okono ypeda 3a

BeHTWMaLMs Mo BpeMe Ha ynotpeba.

o MIPEAYNPEXAEHWUE! MazeTe BcUYKM BEHTUNALMOHHK 0TBO-
Py Ha ypesa oT NpensTcTBus.

Cneuuanuu WHCTPYKUKUHK 3a 6e3onacHocT

¢ To3n ypes e npefHasHayeH camo 3a Tbproscka 1 npodecuo-
HanHa ynotpeba.

* Ako 3axpaHBalnaT kaben e nospefeH, Toit Tpsibea aa bvae
3aMeHeH 0T MPOW3BOANUTENS, HEroBWsl CEpPBK3EH areHT Wiu
uua ¢ nofobHa kBanudukauws, 3a Aa ce n3berte onacHocT.
[BuTpe e 3akpeneH 3axpaHBaly kabesl, Ho Moxe Aa Obae 3a-
MeHeH)

. BHMMAHMWE! PUCK OT MOXKAP! N3nons-
BaHUAT xnaguneH areHT e R600a . Tosa e
3ananuM XnaduieH areHT, KONTo e WaasiL,
oKosHaTa cpefia. Bbnpekn ye e 3ananum,
TOW He yBpex/a 030HOBWS CIOii U He yBe-
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fMYaBa NapHkoBus epekT. Ynotpebata Ha Tasn oxnaxaalla
TeYHOCT 0baye e L0Bena 10 S1eKo NoBMULIABaHe Ha HUBOTO Ha
Wwyma Ha ypeda. B fombiHeHue KbM Lyma Ha Kommpecopa,
MOXe [a uyeTe Kak oxnaxzallata TeYHOCT Teye 0KONo cucTe-
MaTa. ToBa e Hen3bexHo 1 HAMa HebnaronpusTeH edekT Bbp-
Xy paboTata Ha ypepa. 1o BpeMe Ha TpaHCMOPTUpaHeTo U Ha-
cTpolikaTa Ha ypefa TpsibBa fia ce BHIIMaBa fia He ce NoBpefsT
4acTu OT OxNafuTenHata cuctema. MaTnyaHeTo Ha oxnaxpa-
L3 TEYHOCT MOXeE /3 MOBPEAN OUnTE.
* 113non3saHnaT npenapar 3a U3ayxBaHe Ha NAHa e LnKIoneH-
TaH B 7031 yped. CunHo 3ananum e.
BHUMAHUE! PUCK OT U3FAPAHUA! XnagunHata TeyHoCT,
HanpbCckaHa BbPXy KOXaTta, MOXe Aa NPUYNHU KPUTUYHM 13-
rapsiHus. llaseTe oynTe W KoxaTa 3alyuTeHn. Ako Bb3HUKHE
V3rapsHe Ha XNafUNHWS areHT, W3nnakHeTe He3abaBHO CbC
cTyaeHa Bofa. B cnyyail ue n3rapsHusTa ca TeXku, HaHeceTe
nefl v He3abaBHO ce CBbPXETe C MEANLMHCKOTO fleyeHne.
NMPEAYNPEXAEHUE! Ocurypete foctaTbuHa BeHTUNALMS B
3aobukanswara cTpyktypa npu Brpaxaate. Hukora He bno-
KupaiTe BCMyKBaHeTO W 113X04a 3a Bb3MyX, 3a a nojdbpxarte
UMpKynaumusTa Ha Bbaayxa.
NMPEAYNPEXAEHUE! He v3non3saiite MexaHW4HW yCTPOM-
CcTBa WA ApYyri CPeACTBa 3a yCKOpsiBaHe Ha NpoLieca Ha pas-
Mpa3ssBaHe, Pa3fuyHK 0T NPenopbYaHnTe 0T NPOU3BOANTENS.
MPEAYNPEXAEHUE! He nospexpaiite xnagnnHata Bepura.
NPEOYNPEXXIAEHWUE! He n3nonssaiite enektpuyecku ypean
B OTAE/IEHNSATa 3@ CbXPaHeHe Ha XpaHa Ha ypesa, 0CBEH ako
He ca oT TVna, NpenopbyaH OT NPOVU3BOANTENS.
He nocrassiiTe HMKaKBY ONACHM NPOAYKTY, KaTo roprBo, anko-
X011, 6051, aePO30JIHN KyTUM CbC 3aMannM NPONenaHT, 3anaanMu
VAN eKCMN03VBHY BELLEeCTBa 1 Ap. BbB WK banso Ao ypeda.
Cnep kaTo Bblie MHCTanMpaH, ypeasT He Tpsibea Aa ce HaknaHs
n0J brbJjl No-rofnamM o7 5° 1 e HeobxoanMo Aa n3vakaTe 2 yaca,
NpeAn fia ro CBbPXeTe KbM 3aXpaHBaHETo, 3a fia ro BKIoUnTe.
ChLL{0TO BaXM 1 aKo ypeabT ce NpemMecTy ceg ToBa.
AKO YpeLbT e U3KIUEH NN U3KII0UeH OT 3aXpaHBaHETO, e He-
obxofMMo fa u34akate 5 MUHYTH, OKATO Ce BKIIOYW OTHOBO.
Hyikaksn fpyru ypeawn He Tpsibsa fa ce BKNKOYBAT B CbLUUA
KOHTAKT, KaKTo Mpyi T3 ypea.

npep,Hasual-leHMe

* To3n ypes e npeAHasHayeH 3a TbProBCKU MPUNOXEHNs, Ha-
NpUMep B KyXHW Ha PecTopaHTy, CToN0Be, BOHNLM 1 Tbpros-
CKM NPeAnpUsTUS KaTo nekapHi, Mecapu 1 Ap., HO He 1 3a
HenpekbCcHaTO MacoBO NPOK3BOACTBO Ha XpaHa.

* YpepwT e npefHa3HaueH 3a KpaTKoCPOUHO CbXpaHeHue 1 no-
Kka3BaHe Ha xpaHu KaTo XpaHu, CbCTaBKW, HanNWUTkK 1 ap. Beska
Apyra ynotpeba Moxe fa AoBefe [0 noBpefa Ha ypeaa unm
[0 HapaHsBaHe.

» Paborata ¢ ypea 3a BCAKAKBM APYri Leau ce cyuta 3a 30-
ynotpeba c yctporicTaoTo. MoTpebutensT Hocw usnata oTro-
BOPHOCT 3@ HenpasWuHa ynotpeba Ha ycTpoiicTeoTo.

3aseMsBalLa UHCTanaLuma

To3u ypep e knacuguumpaH kato 3awmuTeH knac | v Tpabea ga
Ob/le CBbP3aH KbM 3aLUMTHO 3a3emsiBaHe. 3a3eMABaHETo HaMa-
N5iBa prcKa oT TOKOB YAap, KaTo 0CUrypsiBa N3XOAeH NPOBOAHMK
3a eNeKTpUYeckms Tok.

Tosun ypen e chabaeH cbe 3axpaHBall kaben cbe 3a3emaBall
L{enCceNn UK enekTpUYeckn BPb3KHU CbC 3a3eMsBaLL, NPOBOAHNK.
Bpw3kute TpsibBa fa OGbAaT NPaBUNHO MOHTUPAHY 1 3a3eMeHMU.



OCHOBHM YacTyu Ha NpoayKTa

(®wur. 1 Ha cTpanmua 3)

1. CrbkneHa BpaTta

2. 1/2GN (HJ40 mm

3abenexka: ChabpxaH1eTo Ha T0Ba PbKOBOACTBO Ce 0THAc 3a
BCUYKM M3BPOEHI ef1eMEHTU, OCBEH aK0 He e MOCOYEHO Apyro.
BBHWHNAT BMA MOXe [a Ce pa3fuyasa OT NnokasaHuTe WUioc-
Tpauuu.

KoquoneH naHen

(®ur. 2 Ha cTpaHuua 4)

CBETOANOAEH UHANKATOP 33 XNaANAHUK
LED nHayikaTop 3a pa3mpassBaHe
Harope

Hagony

Bkn1./U3kn. Ha namnuukata

KOMMNEKT

® N oo AW

CxeMa Ha BepuraTa

(®wur. 3 Ha cTpaHmua 4)

CoHpa 3a pa3Mpa3ssiBaHe
CoHpa 3a TepmocTat

Lindpos TemnepatypeH koHTponep
. Hucnneiten naHen

LED namna

MoTop Ha BeHTUnaTopa
MpeanasnTen 3a npetoBapsake
Komnpecop

PTC

TIOMMmMmooOw >

MoproToBka npeau ynotpeba

o OTCTpaHeTe BCUUKM 3aLUNTHM ONaKoBKM W ONakKoBKM.

* MpoBepeTe 4anu ycTpoicTeoTo e B A06po ChCTOsIHME U C BCUY-
ki akcecoapu. B cnydait Ha HembiHa MK NoBpefeHa [oCTas-
ka, Monsi, cBbpxeTe ce HezabasHo ¢ focTaBuuka. B To3u cay-
4ail He U3non3BaiiTe yCTPOCTBOTO.

e MouncteTe NpuHaAaexHocTUTe U ypeda npedu ynotpeba
(BuxTeE ==> MouuncTeaHe u NogapbxKal.

* YBepeTe Ce, Ye ypefbT e HaMbAHO CyX.

e [TocTaBeTe ypeda BbpXy XOpW30HTanHa, cTabuaHa 1 Tomno-
yCTOMuYMBA MOBBLPXHOCT, KOATO e BesonacHa cpelly Npbcku
BOfa.

* CbxpaHsiBaiiTe onakoBKkaTa, ako Bb3HamepsBaTe fja CbXpaHsi-
BaTe ypeda cv B bbgelle.

 3ana3seTe pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a bbaeln cnpas-
Ku.

3ABENEXKA! Mopagu ocTaTbly OT NpoW3BOACTBOTO, ypedbsT

MOXe fla U37bYBa JIeK MUPKC MO BPeMe Ha MbpBUTE HSKOKO

ynoTpebu. ToBa e HOPMasHO 1 He NoKa3Ba HIKakbB AedeKT nau

OnacHocT. YBepeTe Ce, Ye ypeabT e fobpe BEHTUNPAH.

WUHcTpyKuuum 3a pabota

(®wur. 2 Ha cTpaHmua 4)

* [TbpBo CBbPXeTe 3axpaHBaluMa kaben KbM BXOAa Ha ypeaa B
3a/lHaTa yacT Ha ypefia, Cflefl ToBa CBbPXeTe Lencena KbM
NOAXOAALL eNeKTPUYECKHN KOHTAKT.

o OcTaBeTe ypesia fia paboTu HAKOMKO Yaca, 3a a OCTUTHE TeM-
nepaTypaTa Ha oxnax/aHe, Npeay fa nocTaBuTe HanuTkaTa
N xpaHaTa B ypefa.

1). Hactpoiiate Ha TemnepaTypata

¢ HatncHete SET, 3a fa BneseTe B pexumM Ha HacTpoiika. Mo-
ka3Ba ce 3afiafieHaTa TemMneparypa.

¢ HatncHete Harope vnau Hagony, 3a fa yBenuuute unn Hama-
nUTe 3afafieHata Temneparypa.

¢ HatncHete oTHoBo SET, 3a ia noTBbpANTE HacTpolikata v Aa
n3nesete. Cnep ToBa ce nokassa BbTpellHaTa Temmepatypa
Ha Wwkada.

3abenexka:

¢ AKo He bbe HaTUCHaT byToH B pamkuTe Ha 10 cekyHan. HoBo-
3ajlafieHata Temnepatypa e bbe CbxpaHeHa.

¢ Hactpoiikata Ha Temnepatypata Bapwpa ot 0°C go 12°C.

e [lpbxTe BpaTata 0TBOPEHa Bb3MOXHO Haii-KpaTko, 3a Aa noj-
IbpXaTe TeMnepaTtypaTa Ha oxaxzaHe BbTpe.

2). Ocsetnenue B wkada

» HatucHerte namnuukata BKJ1./U3KJ1., 3a na skniounte nam-
nuukata. HatucHete namnuukata otHoso BKJT./M3KJ1., 3a ga
M3KITI0YNTE NaMnnyKaTa.

3). CBeToaMoaeH MHANKATOP 33 XNagUIHUK

* [o BpeMe Ha onepauudra no oxnaxnaqe (BKNOYEH KOMMpe-
copl, TO3n CBETOAMOAEH MHAMKATOP 3a XNafUNeH areHT e
CBETM MOCTOAHHO.

e Cne, KaTo BBTPELUHWST WKad AOCTUTHE 3afafeHaTa Temme-
paTypa, CBETOAVOAHNST UHAMKATOP Ha XNafWIHWS areHT Lie
MUra HenpekbCHaTo.

e Korato 3anoyHe pa3mpassaBaHeTo, CBETOANOLHUAT UHANKATOP
Ha XJafNIHUS areHT cBeTea.

4). LED nnamkaTtop 3a pa3MpassiBaHe

¢ [o Bpeme Ha onepauysta no pasmpasssare To3u LED vHan-
KaTop 3a pa3MpassBaHe LLe CBETU NOCTOSHHO.

e Cney onepauysta 3a pa3MpassiBaHe CBETOAMOAHMST MHAMKA-
Top 3a pa3MpassiBaHe Lje CBeTHe.

MouyucTBaHe U NogApbLXKKA

¢ BHUMAHUE! BiHaru n3kntoysaliTe ypesa oT efnekTpo3axpaH-
BaHeTo n 0><J'Ia>K,EI,a\7ITe npean cbxpaHeHue, no4ncTsaHe v noa-
LpbXKa.

¢ He usnonssaiite BOLHa CTpya unn ﬂapocrpyﬁka 3a no4yuctea-
He 1 He HaTucKaliTe ypesia Nof BOAATa, Thli KaTo YacTuTe Lie
Ce HaMOKpAT 1 MOXe [ia Ce Nony4u TOKOB yaap.

* Ako ypenreT He ce noAAbpXa B ,ELO6p0 CbCTOAHME Ha YMUCTOTa,
TOBa MOXe [a nopnuge HEBJ‘IaFOHpVIﬂTHO Ha XWBOTa Ha ypeaa
1 la foBefie [0 OnacHa CuUTyauus.

. OCTaTbLLVITe OT XpaHa quﬁaa pefoBHO fa ce no4yucTeat wn
OTCTpaHABaT OT ypefla. Axo YpeAbT He € NOYUCTeH NpaBuHoO,
TOBa e HaMann HeroBMa ekcnjoaTayMoHeH XUBOT 1 MOXe fa
[osefe [0 0NacHO CbCTOAHMNE N0 BpeMe Ha yHOTpe6a.

MouncrteaHe

e [loyuncrete oxnafeHaTa BbHLIHA MOBLPXHOCT C Kbpria Wan
rbba, neko HaBnaxHeHa ¢ Mek canyHeH pasTeop.

e [10 XUIMeHHN NpUYMHY ypeabT TpabBa a ce NoyncTy npean
v cnef ynotpeba.

e [1369rBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C €NEKTPMYECKNTE KOMMOHEHTH.

¢ Hukora He noTanaiite ypesa 8bB BOAA WV APYTY TEYHOCTH.

¢ Hikora He 13n0n13BaiiTe arpecuBHI NOYNCTBALLM NpenapaTy,
abpasusHyu rbOK MAM MouncTBaLLM MpenapaTy, ChAbpXalin
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xnop. He u3non3saliTe cToMaHeHa BbAHa, MeTanHn npubopu
VAW OCTPW AW OCTPU NpeaMeTH 3a noyucTsaKe. He usnons-
BaliTe 6eH3H 1wn pasTBopuTenn!

* Hukaksw yactu He ca be30nacHu 3a CbAOMUANHA MaLIMHA.

Yactm Kak ce nounctsa 3abenexka
Benykn * HakucHeTe B Tonna canyHe- | W3cywere
akcecoapw, Ha Boga 3a okonio 10 go 20 nobpe Bcny-
KaTo pakoBe, MUHYTU. Ki1 Yactu
IbpXaun 3a * /13nnakHeTe 0bunHo nop, Hail-Hakpas.
pakose 1 Ap. Tevalla Boga.
BbHLWHM * /136bpLueTe ¢ Meka Kbpna 1
CTbKNEHN ManKo HeyTpaseH npenapar.
NOBbPXHOCTY YBepeTe ce, Ye B ypesa He
B/M3a BOJA WM BAara.
Bubrpewwtu * [TpemaxHeTe BCUYKM XpaHu-
CTbKNEHN TENHW 0TNaraHns.
noBbPXHOCTU | ¢ V3BbpLueTe ¢ Meka kbpna
1 Manko Mek npenapar.
Crbknena YBepeTe ce, Ye B ypesa He
Bparta BAW3a BOJa WM BRara.
MopApbxKa

* MpoBepsBaiite pefosHo pabotata Ha ypeda, 3a Aa npepo-
TBPaTUTE CEPUMO3HM UHLMAEHTU.

 Ako BUAWTE, Ye ypedbT He paboTi NpaBuAHO UK Ye ViMa npo-
bnem, cnpeTe fia ro 13non3sarte, U3K/IOYETE TO 1 Ce CBBPXETE
C oCTaByYKa.

* Beuyku fleiiHoCT No NopApbxKa, MOHTaX U PeMOHT Tpsibea
[la ce U3BbPLIBAT OT CreLMani3npanm 1 ymbaHOMOLLEHN Tex-
HULM MNM i@ Ce NPenopbyBaT OT NPOU3BOAUTENS.

TpaHcnopTUpaHe U CbXpaHeHue

e [Ipeay CbXxpaHeHWe BUHATW ce yBepsiBaliTe, Ye ypenbT e 13-
KMIOYEH OT eNeKTPO3axpaHBaHeTo 1 e HAMbIHO OXNaAeH.

¢ CbxpaHsBaliTe ypeda Ha XN1afHo, YNCTO U CYXO MACTO.

e Hukora He noctaBaiiTe Texku NpeaAMeTV Bbpxy ypeda, Tbit
KaTo TOBa MOXe Aa ro NoBpeay.

 He mecTeTe ypesa, gokato paboTu. MzknioyeTe ypesa ot enek-
TP0O3axXpaHBaHETO, KOraTo Ce [BUXMTE, U ro 3afpbXTe B 10-
JHaTa yacT.

e TpsibBa fa ce BHWMaBa ocobeHo MpW npemecTBaHe WK
TPaHCMOPTMPaHe Ha MallnHaTa nopagu ronsmoto i Terno. C
Hal-Manko 2 fylwu unn ¢ nomouta Ha Konuyka. lpemectete
MallimHaTa 6aBHO, BHUMATESHO W HWKOTa He Ce HakK/IoHsBaiTe
Ha noseye oT 45°.
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OTCcTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

AKo ypenbT He paboTu npaBunHo, MoAs, nposepeTe Tabanyata
no-f0y 3a pasTeopa. Ao BCe Olye He MOXeTe Aa paspelunTe
npobsema, Mons, CBbPXETE ce C [0CTaByMKa/[oCTaBYMKa Ha

yenyru.
Mpobnemu Bb3moxHa npuumnHa | Bb3moxHo peluenne
Ypenut He AktuBupaHo TepMiy- | CBbpxeTe ce ¢

3ano4Ba fa ce
oxnaxpaa cnep

HO M3K/It04BaHe

KomnpecoptT e

[0CTaBYMKa.

HEeH U3TOYHKK.

cBbp3BaHe

KbM enekTpo- | AEDeKTEH.

3axpaHBa-

HeTo. 3axpaHBawmsT Mposepete Bpb3KaTa
wiencen/vHner He e 11 Ce yBepeTe, ye
CBbP3aH NpaBuIHo BCUYKM BPB3KM Ca
C enekTpo3axpaH- NpaBIUAHO CBbP3aHMU.
BaHeTo.

OxnaxpaHeto | YpedbT e nog cUHO [pemecteTe ypesa

He e focTa- CITBHUEBO TbUeHMEe Ha HOBO MAICTO, 3a

ThUHO. nnm 6o go Tonau- | aa wsberxete npska

CN'bHYeBa CBETANHA.

Bpatute He ca
MpaBUNHO 3aTBOPEHM
WM YNTBTHEHWETO @
nedekTHo.

3atBoOpeTe BpaTUTe
npaBumHo.

B ypepa ce nocrass
TBbP/AE MHOTO XpaHa.

MocTageTe No-Masnko
XpaHa B ypesa.

ObkpbxaBallata
BeHTUNALWS e
HefoCTaTbuHa.

[posepete panv e
ocurypeHa 4ocTaTby-
Ha BeHTMnaUWs, kaTo
octasuTe noHe 20 cM
OT ApYrv NPeAMETH

WIIN CTEHN.
Tebpae MHoro | YpeawT He e nocTaseH | MMposepete ganm
wym XOPU30HTaNHO. YpesbT e nocTaBeH
XOPM30HTaNHO.
YpepsT flokocsa Mposepere, 3a fa ce
3a0bnkanaiata yBEpUTE, Ye Hail-man-
CTeHa Unu fpyrv ko Ha 20 cM oT apyru
npeaMeTy. npeaMeTH UM CTeHa.

B ypena vma Hskon
pasxnabeHu yacTu.

Cebpxete ce ¢
L0CTaBYMKa.

LED namnata | CseToamomsT e Cebpxete ce ¢
He CBeTn ,D,e(beKTeH [0CTaB4uKa.
FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acarall, GyHKUMOHANHOCTTA Ha ypeda, KOWTO
Cce BUXJa B paMKkuTe Ha efHa roAnHa Cref nokynkata, e bbae
peMoHTMpaH Ype3 be3nnaTeH PeMOHT AV 3aMsiHa, NPy yCroBKe
4e ypeanT e 61N n3noa3saH 1 NoAAbPXaH B CbOTBETCTBHUE C UH-
cTpyKUMMUTe 1 He e bun 3noynoTpebsasan uau ynotpebssaH no
HWKaKbB HauyuH. BalnTe 3aKoHOBYM NpaBa He ca 3acerHar. Ako
Ce WU3ncKBa rapaHuMs Ha ypesda, nocoyeTe Kb 1 Kora e 3aky-
nex v gobaseTe [0Ka3aTesncTeo 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.
B cvoTBeTCTBME C HalaTa NoANTMKa 3a HenpekbCHaTo pa3pa-
BoTBaHe Ha NPoJyKTM HWE C1 3ana3Bame NpaBoTo Aa NPOMEHs-
Me b6e3 npepn3secTue cneyndukaluuTe Ha NPOAYKTa, ONakos-
KaTa u LoKyMmeHTauusTa.



U3xBbpnsiHe U okonHa cpeaa
M=,/ ! pv nssexnaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoayKkTLT
He quﬁaa fa ce n3xBbpnia 3aejHO C Apyru butosun
oTnagbun. Bmecto TOBa, Bawa OTrOBOPHOCT € fa
13XBbPUTE 0BOPYABAHETO 3@ OTNAfbLK, KaTo 1o
L= npenaneTe Ha onpeneneH NyHKT 3a Cb6MpaHe. He-
Cna3BaHeTo Ha TOBa NpaBunIo MOXe Lia 6bﬂ.e CaHKLMOHMPaHO B
CbOTBETCTBME C NPUNOXUMUTE pa3nopeabn 3a U3XBbpaAHe Ha
oTnagbuu. PaspenHoto cbbupaHe u peunknnpaxe Ha Bauweto
oﬁopy,U,BaHe 3a 0Tnafbun No BpeMe Ha N3XBbpJIsdHeTo Le no-
MOTHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE PECYPCU U 3a rapaHTy-
paHe Ha peunKInpaHeTo UM No Ha4duH, KOITO 3alliMTaBa YoBelw -
KOTO 3[paBe 1 oKosHaTa cpefa.
3a noseye MHGOPMaLMs 3a TOBA Kb MOXeTe Aa 0CTaBuTe OT-
nagblmTe CK 3a peunknnpaHe, Mond, CBbpxere ce C MeCTHaTa
KOMMNaHMA 3a Cb6VIpaHe Ha oTnaabun. HpOM3BOﬂ.V\T8ﬂMTE 1 BHO-
CUTeNUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ PeuukvpaHe, TpetpaHe
M n3XBbpPNIAHE Ha OKOMHaTa cpefia, HUTO OAUPEKTHO, HUTO 4pe3
06U_lECTBeHa cucTeMa.

PYCCKUM

YBaxaeMblil KneHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npubopa Arktic. Bu-
MaTeNbHO MpoYuTanTe AaHHOE PYKOBOACTBO MONb30BaTens,
yAensis ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKEe NpaBuiaM Tex-
HUKM Be3onacHoOCTH, NpeXAae YeM ycTaHaBAMBaTb U UCMONb30-
BaTb Npubop B NepBblii pas.

WHCTpYKuMM no TexHUKe 6esonacHoCTU
* lcnonbayiite npubop TonbKo N0 Ha3HayeHUIo, NpeHa3HaueH-
HOMY A5t HEro, Kak OMy1caHo B AaHHOM PyKOBOACTBE.
V13rotoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 Jlobble NoBpex-
LeHWs, Bbl3BaHHble HEMPaBWIIbHON 3KCMyaTaluelt 1 Henpa-
BU/IbHbIM UCMO/b30BAHNEM.
OMACHOCTb! PUCK MOPAXEHWUS 3NEKTPUYE-
CKMM TOKOM! He neitaiitech camMocTosiTeNbHO 0Tpe-
MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaiTe anekTpuyeckme yac
npubopa B BoAy UK Apyrue XuakocTu. Hukoraa He aepxute
npnbop Nof NPOTOYHON BOAON.
HUKOrOA HE UCMOMNb3YNTE MOBPEXEHHbIA MPUBOP!
PerynsipHo npoBepsiiTe 3nekTpuyeckue COeANHEHNS 1 LWHYP Ha
Hanuune nospexaeHuit. Eciv npnbop nospexaeH, oTko4uTe
€ro 0T UCTOYHKA NUTaHus. JTiobble peMOHTHbIE PaboTbl AOMXKHbI
BbINOAHATHCS TONBKO MOCTABLYNKOM AN KBANUOULLMPOBAHHBIM
cnewunanicToM 8o n3bexarie onacHoCTY v TPaBM.
MPEOYNPEXIAEHMUE! Mpn pasmeleHnn npubopa nponoxu-
Te kabenb NuTaHKs besonacHo, ecnn 310 HeobxoduMo, YTobsl
n3bexatb HenpefHaMepPEHHOrO BbITATMBAHNS, MOBPEXAEHUS,
KOHTaKTa C HarpeBaTeNbHOM MOBEPXHOCTHIO M BO3HIUKHOBE-
HWSI ONACHOCTY CNOTIKAHNS.
NPEAYNPEXAEHWUE! Moka B1nka HaxopuTcs B po3eTke, npu-
6op NOAKNIOYEH K NCTOYHYIKY NUTaHNS.
NPEAYNPEXAEHMWE! BCEA Beiknioyaiite npubop nepeg
OTK/IOYEHNEM OT WCTOYHMKA MWUTAHUS, OYUCTKOM, TeXHWye-
CKWM 06CNYXMBaHMEM UN XPaHEHNEM.
[TopknioyaliTe npubop K aneKkTpuyeckoit po3eTke TONLKO C Ha-
NPSXEHNeM 1 4acTOTOM, ykasaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacaiitecs K WTeNcenbHbIM/3NeKTPUYECKUM COEANHE-
HUSIM BNaXKHbBIMU LN BNAXHBIMU PyKamu.
o [lepxute npubop 1 anekTpuyeckme Wwrencenn/pasbemMsl Ba-
71 0T BOgbl v Apyrux xugkocTeit. Ecav npubop ynaget 8 sogy,

HeMe[/IeHHO 0TCOefNHUTE COEAMHEHNS UCTOYHWKA NUTaHMS.

He ucnonb3yiite npubop Ao Tex nop, noka oH He byaet npo-

BepeH CepTUGULNPOBAHHLIM TEXHNYECKMM CNeLuaaucToM.

HecobnioeHne aTux MHCTPYKLMA MOXET NPUBECTY K ONACHBIM

AN KU3HY pUCKaM.

MopkniounTe NCTOYHIMK NUTAHUS K NErKOAOCTYMHOI 3NeKTpU-

4eckoi po3eTke, 4Tobbl Bbl MOFM HEMEANEHHO OTCOeANHUTL

npubop B cyyae Ype3sbiYaitHoil CUTyaLuMu.

YbepunTech, UTo LWHYp He CONPUKAcaeTcs C OCTPLIMU UM ropsi-

UMK NpeAMEeTaMu, 11 fepXnTe ero BAAAM OT OTKPLITOTO OTHS.

Hukoraa He TAHMTe 3a WHYp NUTaHUS, Y4TOBbI 0TCOEANHNTL €ro

0T P03eTkW, @ BCer/a TAHNTe 33 BUSIKY.

Hukoraa He nepeHocuTe Npubop 3a WHyp.

Hukorpna He nbiTaliTech caMoCTOATENBHO OTKPbITL KOPMYC NpU-

bopa.

He BcTaBnsiite npegmMeTsl B kopnyc npubopa.

Huikorga He ocTaensiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo BpeMs

1CNONb30BaHMS.

[laHHbIi npubop [OMXKeH 3KCMNyaTMpOBaThCsH ODYYEHHBIM

NepcoHasoM Ha kyxHe pecTopaHa, CTofoBbIX, 6apa u T. 4.

[laHHbill nprbop He [0MXEH 3KCMyaTUpoBaTbeA NnUaMu C

OrpaHyYeHHBIMU GU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMU NN YMCTBEH-

HbIMM CMOCOBHOCTAMM, @ Takke NuLaMu C HedoCTaToUHbIM

OMBITOM W 3HAHNSMK.

[laHHbI Nprbop HU Npu Kaknx 0bCcToATeNbCTBAX He [O0MXeH

1CNONb30BaThCS AETEMU.

XpaHunTe npubop 1 ero anekTpuyeckue CoeMHEHUs B Hedo-

CTYNHOM A5 fieTeil MecTe.

Huvikorfa He ucnonb3ayiiTe NPYHAANEXHOCTY MW Kakue-nnbo

HOMNOSHUTENbHBIE YCTPONCTBA, KPOMe MOCTaBAsieMbIX BMecTe

¢ npubopoM WA pekoMeH[oBaHHbLIX Mpon3soauTenem. He-

cobniofieHne aToro TpeboBaHNs MoXeT NpefCcTaBAsTh yrposy

4ns besonacHocTy Nonb3oBaTens 1 nospeanTs npubop. Mc-

NoNb3yiiTe TONbKO OPUTMHANBHEIE AETaNM U NPUHAANEXHOCTA.

He skcnnyatupyiite npubop ¢ NOMOLLbK BHELIHEro TaliMepa

VNI CACTEMbI IUCTAHLMOHHOTO YNIpaBneHus.

He crasste npubop Ha HarpesatensHblil npeamet (BeH3nH,

3N1EKTPONANTY, YroMIbHYI0 NANTY U T. A.).

He 3akpeiBaitTe npnbop Bo BpeMs paboT.

He knagnte kakue-nubo npegmeTsl Ha npubop.

He ucnonbayiite npnbop B6AM3M OTKPLITOrO OTHSY, B3PbIBYATHIX

YW nerkoBocnnameHsiolLuxcs matepuanos. Beerga akenny-

aTupyiiTe npubop Ha ropu3OHTANBHOM, YCTONYMBOM, YMCTOM,

TeNOCTOMKO U CyXol MOBEPXHOCTU.

lpubop He NOAXOANT AN1S YCTAHOBKM B MeCTaXx, r/ie MOXHO /-

noNb30BaTh BOAAHOM XWKAep.

Bo BpeMms 1cnonb3oBaHus ocTaBnsiTe Bokpyr npubopa npo-

CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANIs BEHTUNALMN.

o NMPEAYNPEXIEHWUE! He pnonyckaiiTe 3acopeHuns Bcex BeH-
TUNALMOHHBIX 0TBEPCTHIA Npubopa.

CneumanbHble WHCTPYKUMKN NO TEXHUKe 6e30-

MnacHoCTHU

¢ [laHHbIV Nprbop NpefHa3HaueH ToNbKO s KOMMEPYECKoro 1
NpodecchoHanbHoro NCMoNb30BaHNs.

o ECAV WHYP NMUTaHUS NMOBPEX/EH, OH LOMXeH ObiTb 3aMeHeH
3rOTOBUTESIEM, €r0 areHTOM no 0BCAYXMBAHMIO MK TULAMN
C aHanormyHol keanudukaumen Bo nsbexaHue onacHoCTy.
[3aKpenneHHbIf WHYP NUTAHNUS BHYTPU, HO Er0 MOXHO 3aMe-
HUTb)
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. OCTOPOXXHO! PUCK MOXAPA! Vicnons-
3yeTcs xnagareHt R600a . 370 roproyuii
XNafiareHT, KOTOPbIi SIBASETCS 3Konornye-
cku 6e30nacHbIM. XoTa OH OrHeomnaceH, oH
He NOBPEX/aeT 030HOBbIN CNOM 1 He ycu-
AMBaeT NapHNKoBbI apdekT. OpHako nc-
nonb30BaHWe 370N OXNAXAAIOLLEN XUAKOCTU NpUBENO K He-

BonbLIOMy NOBbILIEHMIO YPOBHS LWyMa npubopa. B gononHerne

K LUyMy KOMMpeccopa Bbl MOXeTe yCAblLaTh NOTOK 0XAaxaalo-

el XMAKOCTM BOKPYT CUCTEMbI. ITO HEM3BEXHO U He 0Ka3bl-

BaeT OTPWLATENbHOTO BAVSIHMS Ha paboTy nmpubopa. [Mpu

TPAHCMOPTUPOBKE W HAaCTpolike npubopa HeobxopMo cobnto-

1aTb OCTOPOXHOCTb, 4TObbI He MOBPeANTb AeTanu CUCTEMbI

OXNAXAEeHMS. YTeuka oxNaxaatoLielt XnakocTu MoxeT nospe-

IWUTb TNa3a.

B naHHoOM npubope ncnonsayeTtcst UMKIOMNEHTaH, KOTOPbINA Bbl-

nysaeT nery. OH nerko BocnnameHseTcs.

OCTOPOXXHO! PUCK OXXOr0B! Oxnaxpatouiast XUAKOCTb,

pacnbiasiemMas Ha KoxXy, MOXeT Bbi3BaTb KPUTUYECKME OXOTH.

3alumilaiTe rasa n Koxy. [lpn oxorax xnajareHta Hemep-

JIEHHO NpOMOIiTe ero xonofHoW Bofol. B ciyuae Taxenbix

0XO0roB NMpWKNafbiBaliTe nef U HeMefneHHo obpaTuTech 3a

MEeANLMHCKON MOMOLLbIO.

NPEAYNPEXXAEHUE! ObecneysTe LOCTATOMHYIO BEHTUASLMIO

OKpYXXaloLLEN KOHCTPYKLKM Npu BCTpansaHnu. Hukoraa He 6io-

KMpyiTe BCACbiBaHWe BO3MYLUHOTO NOTOKA W BbIMYCKHOE OTBEp-

CTue ANs BO3ayxa, 4TobbI 0becneynTs LMpKyNsLMIo BO3Ayxa.

NPEAYNPEXIEHUE! He ncnonb3ayiite MexaHn4eckue ycTpoii-

CTBa WA Apyriie CPEeACTBA ANA YCKOPEHWS NpoLiecca pa3mopa-

XUBaHWS, KDOME PEKOMEHL0BAHHbIX NPON3BOANTENEM.

NMPEOYNPEXIOEHMUE! He nospeauTe KoHTyp xnagarexTa.

NPEAYNPEXAEHUE! He ucnoneayiite anektpuyeckue npu-

Bopbl B OTAENEHNAX AAS XPaHEHUS NPOAYKTOB, ECAN OHW He

peKOMeH/10BaHbl NPON3BOAUTENEM.

* He nomeLaiiTe 8 npubop uam paaoM ¢ HiM kakne-nnbo onac-
Hble NPOAYKTLI, Takue Kak TOMAMBO, CMPT, Kpacka, a3po3osib-
Hble 6anNoOHYMKL C FrOpIoYMM TOMNNBOM, 1€TKOBOCTIAMEHSI0-
LMMUCS WAV B3PbIBOONACHBIMY BELLECTBAMA U T. 4.

e [Tocne ycTaHOBKM NpUbOP HeNb3s HaKNOHATL MOA yraoM 6o-

nee 5°, 1 Ang ero BKAYEHUs He0DXOAMMO NofoXaaTh 2 Yaca,

npexAe 4YeM MoAKIoYaTb ero K UCTOYHUKY nuTaHus. To xe
caMoe OTHOCUTCS W K CydYasM, Korga npubop nepemetyaercs
nocne 37oro.

Ecnv npubop Bbin BbIKIOYEH VAW OTCOEAMHEH OT UCTOYHMKA

nnTaHus, HeobXoAnMo NoJoXAaTs 5 MUHYT, noka npubop He

BKJIIOYUTCS CHOBA.

* Hu oauH apyroit npubop He B0MKeH NOAKNIOYATLCS K TOM e
po3eTKe, YTo 1 3T0T Npunbop.

Ha3sHaueHue

e [laHHbIi Npubop npefHasHayeH s KOMMEpYecKoro npu-
MeHeHNd, HanpuMep, Ha KyxHAX pecTtopaHoB, CTONOBLIX, B
60ﬂbHMLLaX N Ha KOMMep‘-{eCKVIX ﬂpe,ﬂ,ﬂpMﬂTMﬂX, TakKMX Kak ne-
KapHu, 6yKJ‘IeTb\ WT 4. HO HE And HenpepbiBHOro MaccoBoro
HpOMBBOﬂCTBa HpOﬂyKTOB NNTaHNA.

e [Ipubop npedHasHaueH Ans KpaTKOBPEMEHHOrO XpaHeHus
n OTOﬁpa*eHMR FIpO,ELyKTOB NMNTaHNA, TakKKUX Kak ﬂpOﬂ,yKTb\
NUTaHNA, NHIPpeANEeHThl, HanuTkKu 1 T. A. Jloboe Apyroe nc-
nonb30BaHWE MOXeT ﬂpMBeCTM K noapexnewno ﬂpm6opa nnun
TpaBMe.

. SKCFIJ'IyaTaLLVIﬂ npw6opa B J'HOﬁb\X ,EprFVIX uenax c4yutaetcqd
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HenpaBWbHbIM ucnonb3oBaHuem npubopa. Monb3osatens
HeCeT efJIHONIYHYIO OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHajsexallee uc-
no/b30BaHue yCTPOICTBa.

YcTaHoBKa 3a3eMJieHus

[laHHbI npubop oTHocuTCs K knaccy 3awuTbl | 1 fjonxer bbb
NOAKMIOYEH K 3aLUMTHOMY 3a3eMneHnio. 3a3emnene CHUxXaeT
pUCK MOPaXeHUs 3NeKTPUYEeCKUM TOKOM 3a CYeT MCMosb30Ba-
HWsi NPOBOAA OTBOAA 3MEKTPUYECKOro TOKa.

[laHHbI nprbop OCHALLEH LWHYPOM NUTaHUS C BUAKON 3a3emne-
HWSE MW 3N1EKTPUYECKMMU COEANHEHWSIMI C MPOBOAOM 3a3eM-
nenus. CoefnHeHns LONXHbI BbITb NPaBUIBLHO YCTaHOBAEHbI U
3a3emeHsl.

OCHOBHbIE YacTu npofyKTa

(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. CrexnsiHHas aBepua

2. 1/2 GN (BJ40 mm

Mpumeuanue: Cogepxatue JaHHOTO PyKOBOACTBA pacnpocTpa-
HAIeTCA Ha BCe MepeyuciieHHble 3feMeHThl, eCin He yKasaHo
1Hoe. BHEeWHMI B MOXET OTAMYATLCA OT MOKa3aHHbIX UIIo-
CTpauui.

NaHenb ynpaenexus

(Puc. 2 Ha cTp. 4)

3. CBeToanoaHbIit MHANMKaTOp XNafareHTa
4. CBeTogMoAHbIN MHAMKATOP pa3MOpaXnBaHmua
5. Bsepx

6. BHu3

7. Wnpwkatop BKI./BbIKI.

8. YCTAHOBUTb

MpuHUMNManbHasa cxeMa
(Puc. 3 Hactp. 4)

A. [latyuk pasmopaxuBaHus

. Hatunk Tepmocrata
Lindposoit KoHTponnep TeMnepatypbl
MaHens gucnnes
CseToavoHas namna
[lBuratens BeHTUAATOpa
3awwTa oT neperpysku
Komnpeccop

PTC

TTIemmo o

MoaroToBKa nepepn Mcnonb3oBaHMeM

© CHMMUTE BCIO 3aLLyMTHYI0 YNakoBKy v 0bepTky.

* YbeauTech, YTO YCTPONCTBO HAXOANTCS B XOPOLIEM COCTOSHNN
11 CO BCEMW NpUHaaaexHocTsMU. B ciiyyae HenonHoi nnu no-
BPEX/EHHON [0CTaBKN HEMELIEHHO CBAXMTECH C MOCTaBL-
koM. B 3TOM ciydae He MCnonb3yiiTe yCTPorcTBoO.

* [epes MCMONBL30BAHMEM OUNCTUTE NPUHAAIEXHOCTA W NpU-
6op [cM. ==> OuncTka u TexHnueckoe obcayxmusatme).

* YbeauTecs, 4To Np1bOp NOAHOCTBIO CYXOiA.

o MomecTite Npubop Ha ropu3oHTaNbHYI0, YCTORUMBYIO U Tep-
MOCTOWKYK NOBEPXHOCTb, KOTOpas 3alLMLLeHa oT OpbI3r BOAbI.

» CoxpaHuTe ynakoBKy, eCiu nnaHupyete XpaHuTb npubop B
bynywewm.

» CoxpaHuTe pykoBOACTBO NO/b30BaTeNs AAA AanbHeillero
1CMOBb30BaHNS.

NPUMEYAHUE! 13-3a npou3BofcTBEHHbIX 0CTaTKOB Npubop



MOXET M3/ly4aTb Nerkuii 3anax Bo BpeMs NepBbIX HECKONbKNX
npuMeHeHuit. 3T0 HOPManbHO W He ykasbiBaeT Ha kakoi-nnbo
nedekT Uan onacHocTb. YbeauTecs, 4To Npubop XopoLio BeH-
TMAMPpYeTCs.

WUHCTPYKLMM NO 3KCAAyaTaLmm

(Puc. 2 Ha cTp. 4)

 CHayana noAKoYuTe WHYp NUTaHNA K BYCKHOMY OTBEPCTUI0
npubopa Ha 3adHeil naHenn npubopa, 3aTeMm NoAKMONMTE
BUIIKY K MOAXOAALLEN 3neKTpuYeckoli poseTke.

o OcTaBbTe NpUBOP Ha HECKOMbKO YacoB NS JOCTUXEHMS TeM-
nepaTypbl OXNaxXAeHNa nepes TeM, kak NOMeCTUTb HanuTok
AW NpoaykTsl B Npubop.

1). YctaHoBKa TeMnepaTypbl

o Haxxmute kHonky SET, 4Tobbl BoWTH B pexknm HacTpoiiku. OTo-
bpaxaeTcs 3aaHHas Temneparypa.

® Haxumaiite kHonku «Bsepx» unn «BHuz» ana ysennyenus
VNV YMEHbLUEHNS 3alaHHO TeMnepaTypbl.

o CHoBa HaxxmuTe SET Ans noATBEPKAEHUS HACTPONKM 1 BbIXO-
na. 3ateM oTobpaxaeTcs TeMnepaTypa BHYTpY Wkada.

MpuMeyanue:

o Ecnu B Teyervie 10 cekyHp KHomka He Haxata. bynet coxpaHe-
Ha BHOBb YCTaHOB/IEHHas TeMnepaTypa.

 TemnepaTypHele HacTpoiikn Bapbupytotces o1 0 °C fo 12°C.

o [119 noAaepxaHuns HU3KOM TemnepaTypsl BHYTPU ABEPLbI Aep-
XUTE e€ OTKPBITOM Kak MOXHO MeHbLUE.

2). OcBeLyeHne BHYTPY WwWKada
o Haxxmmte kronky BKJI/BBIKS, utobbi Bkntounts namny. Crosa
HaxmuTe kHonky BKJT/BBIKIT, utobbi BbIKA0UMTE Namny.

3). CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP XNajareHTa

* Bo Bpema oxnaxaeHus (KoMnpeccop BkJIioYeH) 3ToT ceeToam-
OfHbIN MHAWKATOP XnafareHTa byLeT ropeTb NOCTOAHHO.

e Mocne Toro, Kak BHYTPEHHS s Kamepa AOCTUMHET 3afaHHOM
TemnepaTtypbl, CBETOAMOAHbIN WHAWKATOp XxnajareHta byget
HemnpepbIBHO MUraTh.

o [Tpy 3anycke pa3mMopaxnBaHUA CBETOAMOAHbIA VMHAWKATOP
XnafareHTa noracHer.

4). CBETOAMOAHBIM MHANKATOP Pa3MOpPaXnBaHus

¢ Bo BpeMst pa3MopaxmBaH/g 3T0T CBETOAMOAHbIN MHANKATOP
pa3MopaxusaHis ByaeT ropeTb NoCToSHHO.

* [locne onepauny pa3MopaxuBaHis CBETOANOAHBIN MHAMKE-
TOp Pa3MopaxuBaHus noracHer.

OuuncTia u TexHUYeckoe obcny)kuBaHme

* BHUMAHWE! [Mepes xpaHeHVeM, OUNCTKOM W TeXHNYECKUM
obcnyxnBaHuem Bcera oTknioYaiiTe Npubop OT UCTOYHMKA
NWUTaHUA 1 oXNaxaaliTe ero.

o He ucnonbayiite BOASHOM XUKNEP MAM NapoounCcTUTeNb 4
OYUCTKM U He TonkaiiTe npubop nofd BOAOW, Tak Kak AeTanu
MOTYT HaMOKHYTb, YTO MOXET MPUBECTU K MOPaxXeHnio 3nek-
TPUYECKIM TOKOM.

o Ecnn nprbop He HaxoanTCs B XOPOLLEM COCTOSIHIM, 3TO MOXET
HeraTMBHO cka3aTbCs Ha cpoke cnyxbel npubopa n npusectu
K ONacHoM chTyaLum.

e Ocapku NpoOAyKTOB CedyeT PerynsipHo ounliaTh 1 yaanaTb
13 npubopa. Ecnn npnbop He ounLLeH [omkHbIM 06pa3oM, oH

COKpaTuT CpoK ero CJ'Iy>K6bI 1 MOXET NpMBEeCTM K 0MacHOMY CO-
CTOAHMIO BO BpeMA NCNOJIb30BaHWA.

Ouunctka

e QuncTUTe OXNAXAEHHYI0 BHELIHIO NOBEPXHOCTL TKaHbIO MK
rybKoi, cnerka CMOYEHHOM B MATKOM MblIJIbHOM PacTBOpe.

* B Lensax cobniogeHns ruruens npubop chepyeT YACTUTL 0 1
nocne 1Ccnob3oBaHus.

e [13beraiite nonagaH/s BOAbI Ha 3NEKTPUYECKE KOMMOHEHTbI.

¢ Hukorpa He norpyxaiTe npubop B Body UNW fpyrie Xuako-
cTn.

e Hikorfa He 1Cnosb3yiiTe arpeccuBHble YUCTALME CPeACTBa,
abpasusHble rybku uan YucTaLWME CPEeACTBa, COAepxaline
xnop. He ucnonb3ayiite s 04NCTKN CTaNbHYIO WeEPCTb, MeTan-
JM4eckue NpUHAANEXHOCT WU OCTPble AW 330CTPEHHbIE
npesMeTsl. He ncnonbayiite beH3uH nau pacteoputenu!

e Hi ofHa JeTanb He MOAXOANT A MbITbs B MOCYAOMOEYHOM
MalmnHe.

[etann Kak ouniiats 3ameuaHue
Bce npunag- * 3amounTe B TENNON HakoHel,
JIEXHOCTH, MblIbHOIT BOAE NPUMEPHO | XOpOLLO
Takue Kak Ha 10-20 MuHyT. BbICyLLMTE BCE
CTONKM, fiep- e TwarenbHo NpoMoiiTe neTany.
XaTenu croek MPOTOYHON BOAOM.
N 4.
BrewHue o [potpuTe Msrkoit
CTeKSHHble TKaHbl0 € HEBOMBLIMM
NoBEPXHOCTH KONINYECTBOM HelTpab-

HOrO MOIOLLEro CPeACTBa.

YbepuTecs, 4To BHYTPH

npubopa He nonana Boda

AW BAara.
BHyTpeHHue ® YnanuTe ocTaTkv NuLLM.
CTEKNSAHHblE ¢ [TpoTpuTe MATKON TKaHbi0
MoBEPXHOCTU 1 HeDOBLUNM Konnye-

CTBOM MSITKOTO MOIOLLIET0
CreknaHHan cpefcTea. YbeauTecs,
ABepua uTO BHYTPM Npnbopa He

nonana Boda uu Bnara.

TexHuyeckoe obcnyxxmBanue

* PerynspHo nposepsitte paboty npubopa Bo n3bexaHue ce-
pbe3HbIX HECUACTHBIX C/ly4aes.

e Ecnvi Bbl BUAMTE, YTO NpUbop He pabotaeT f4oXHbIM 0bpazom
MAM 4TO BO3HMKNA npobnema, npekpaTuTe ero ucnosb3oBa-
HWe, BbIKIIOYMTE ero 1 0bpaTiTeCh K NOCTaBLLMKY.

e Bce pabotbl no TexHMyeckoMy 0bcnyxuBaHuio, yCTaHOBKE U
PEMOHTY [LOMXHbI BbINONHATLCH CMELManii3npoBaHHbIMU 1
YNONHOMOYEHHBIMI TEXHUYECKUMM CMeunanucTamMin unn pe-
KOMEH/,0BaHbl NPON3BOAUTENEM.

TpaHcnopTUpOBKa U XpaHeHue

e Mepep xpaHerueM ybeautecs, 4to Npnubop OTKIIOYEH OT CETH
11 MONHOCTBIO OCTbIA.

¢ XpaHuTe npubop B NpoOXNafHOM, YNCTOM U CyXOM MecTe.

* Hukorpa He knagute Tsxensle npeaMeTsl Ha npubop, Tak kak
3T0 MOXET NOBPEAMTS €ro.

¢ He nepemeluaiite npubop Bo Bpems paboTsl. Mpu nepemelte-
HWW 0TCOeAMHSITE NPNUBOP OT NCTOYHNKE NUTAHNS U AepXuTe
ero BHU3Y.

e Mpu nepemeLLeHnr Uan TpaHCMOPTUPOBKe MaluWHbl Heobxo-
auMo cobriofiaTe 0cobylo 0CTOPOXHOCTb M3-3a ee BonbLIOro
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Beca. Kak MUHWMYM 2 YenoBeka Unu UCMosb30BaHue Tenex-
ku. [epemeLLalite MalIWHy MeAJIEHHO, OCTOPOXHO W HUKOTAa
He HaknoHsiTech bonee yeM Ha 45°.

Mouck u ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

Ecnn npubop He pabotaet gomkHbIM 0bpa3oM, npoBepsTe pac-
TBOp B Tabauue Huxe. Ecin Bbl BCE elje He MOXeTe pelnTb

npobemy, 0bpaTuTech K NOCTaBLLMKY/MOCTaBLLMKY YCAYT.

Mpobnemsbl Bo3moxHas npuunHa | BoamoxHoe peleHie
Mpubop He Tepmuyeckuit CasixuTecs ¢ nocTas-
HaunHaet npegoxpaHuTens LIMKOM.
oxnaxzaeHne | aKTMBMPOBaH
nocne nog-
Knioyenns k| Komnpeccop Hewc-
VCTOYHMKY npaseH.
3NeKTponU-
s, Bunka/sxop nutanus | Mposepsre coen-
HernpaBswbHO Noj- HeHve 1 ybeanTecs,
KITI0YeHbI K UICTOYHNKY | 4TO BCE COeAMHEeHNs
nUTaHKs. MPaBUNbHO MOAKIIIO-
yeHbl.
OxnaxpeHune | Mpubop Haxoputes Mepemectue npubop
HegocTa- MOZ CUNbHbIM CONHEY- | B HOBOE MecTo, YTobbl
TOYHO. HbIM M3y4eHreM unn | n3bexats nonaganus
PALOM C UCTOUHUKOM | MpAMBIX COMHEYHbIX
Tenna. nyyei.
[lBepub He 3akpbitel | 3akpoiite ABepubl
LOMKHBIM 06pazom Haasexallm
1nW NoBpexaeHa obpasom.
YNNOTHUTENbHAS!
npoksaaka.
BHyTpn npubopa B npubope ponx-
CANLIKOM MHOTO HO ObITb MeHbLLEe
NpogyKTOB. MPOZYKTOB.
Okpyxatoas BeTn- | Ybeantecs, uto
ASUMS HegocTaTouHa. | obecnedeHa gocta-
TOUHAs BEHTUAALNAS,
M03BO/IMB paccTosHIe
He metee 20 cm oT
Lpyrvx NpeaMeTos
VAN CTEH.
Cnuwkom Mpnbop He pacnono- | Ybegutecs, 4to
CUAbHBIN KEH FOpU30HTaNbHO. | npubop pacnonoxe
LyMm FOPW30HTANBHO.
Mpnbop kacaetcs Ybepurecs, 4to
OKPYXIOLLMX CTeH pPaccTosiHue OT Apyrux
VAW ApYruX Npes- NPeAMETOB WM CTEHbI
METOB. COCTaBNSET He MeHee
20 cm.
BHyTpu npubopa ectb | Csxntecs ¢ noctas-
HesakpereHHble LLMKOM.
feTanu.
Csetognon- | Csetoamos Heuc- CasixuTecs ¢ nocTas-
Has 1amna npaseH LMKOM.
He roput
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FapaHTus

Tiobble pedekTbl, BAMsowMe Ha GYHKUMOHANBbHOCTb npubo-
pa, KOTOpblE CTAHOBATCSH OYEBWUAHBIMU B TEYEHWE OAHOrO roja
nocne nokynku, byayT ycTpaHeHsl nyTem becnnatHoro peMoHTa
MAM 3aMeHbl Npu ycnosuu, Y4to npubop Bbin Mcnons3osaH v
obcnyxnBancs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU, @ Takxe He
ICMONB30BANCH HE MO HA3HAYEHMIO AWM HE MO Ha3HayeHuIo.
Bawwn 3akoHHble npaBa He 3aTparusatotcs. Ecnu Ha npubop
pacnpoCTpaHsaeTcs rapaHTus, yKkaxute, rae W Korga oH 6bin
NpurobpeTeH, n NpUNOXUTE NOATBEPXAEHME NOKYNKY (Hanpu-
Mep, KBUTaHUMI0).

B cooTBeTCTBWY C HaLLel NoNNTVKOI HenpepbIBHOM pa3paboTku
NpoAyKLMI Mbl 0CTaBAIsieM 3a coboi Npaso U3MeHsTs creundn-
KaLuu NpofyKLuu, ynakoBKu 1 fokyMeHTaunu 6e3 npefsapu-
TENBHOIO YBEAOMIEHMS.

YTunusauus v 3awmra okpyxxatoweit cpegbl
M= ! lpu BbiBOAE Npubopa 13 3KcnyaTaLunn usgenve
HeNb3sl YTUAN3MPOBATb BMECTE C APYrUMK BbiTo-
BbIMU 0TX0AaMu. BMecTo 3Toro BbI HeceTe oTBeT-
B | CTBEHHOCTb 3a yTUAM3auWio Bawero obopynosa-
HWS 479 OTXOAOB, NEpeAaB ero B HasHayeHHbIi
nyHKT cbopa. HecobniofeHue 3Toro npaBuna MoxeT nosnieyb 3a
coboit HakasaHue B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbIMU NPaBUAaMu
yTunnsaumm otxonos. OTAenbHbI cbop 1 nepepaboTka Balero
obopyfoBaHMs A5 OTXOA0B BO BPEMS YTUAN3ALMM MOMOXET CO-
XpaHWTb NPUPOSHbIE pecypcsl u obecneynTs ero nepepabotky
Taknm 06pa3oM, 4Tobbl 3aLMTATL 340POBLE YenoBeka W oKpy-
XaloLyto cpegy.
[Ins nonydeHns LonoaHUTENbHON MHPOPMALMM O TOM, TAe Bbl
MOXeTe CAaTb OTXOAbI 15 NepepaboTky, 0bpaTnTech B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy 0Txof08. pon3BOANTENN N UMNOPTEPI HE
HeCyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 06paboTky 1 akonorm-
yeckue yTUaM3aumio, Kak Hanpsamylo, Tak 1 yepes obliecTBeH-
HYIO CUCTEMY.
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PROFESSIONAL REFRIGERATION

HENDI B.V.

Innovatielaan 6

6745 XW De Klomp, The Netherlands
Tel: +31317 681 040

Email: info@hendi.eu

HENDI Polska Sp. z 0.0.
ul. Firmowa 12

62-023 Robakowo, Poland
Tel: +48 61 658 7000
Email: info@hendi.pl

HENDI GmbH

Ehring 15

5112 Lamprechtshausen, Austria
Tel: +43 6274200100

Email: office.austria@hendi.eu

HENDI Romania S.R.L.

Str. Sanzienei FN, DE 305

507075, Ghimbav, Brasov, Romania
Tel: +40 268 320330

Email: office@hendi.ro

HENDI Horeca SL

Poligono Campollano, Calle B, 120
02007 Albacete, Espana

Tel: +34 967 486193

Email: espana@hendi.eu

GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

DE: Anderungen und Druckfehler vorbehalten.

NL: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.

PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich winstrukcji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me entpuha&n aMayav, AaBaov ekTinwaong kat otowxeloBeatag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatasi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: Momunku B apyky Ta Apyky 3bepexeHo.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

© 2025 HENDI B.V. De Klomp - The Netherlands

PKS HENDI South East Europe SA
5 Metsovou Str.
18346 Moschato, Athens, Greece

Tel:

Email:

+30 210 4839700
info@pks-hendi.com

HENDI Italia S.R.L.

Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), Italy

Tel: +39 800 727 438
Email: office.italy@hendi.eu
HENDI HK Ltd.

1202, 12/F Exchange Tower
33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong

Tel:

Email:

+852 2154 2618
info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs

https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

Lv:
LT:

PT:
ES:
SK:
DK:

Fl:

NO:

Sl:

SE:
BG:
RU:

lzmainas, drukasana un tipu iestatisanas klidas rezervétas.
Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

Alteracdes, impressao e erros de digitacao reservados.
Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

Zmeny, tla¢ a chyby prepridenia su vyhradené.

/ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.
Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.
Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

Andringar, utskrift och installningsfel reserverade.

3ana3seHin ca NPOMeHU, NeyaT v TUMOBM rpeLlku.

V3MeHeHus, neyaTin 1 BepCTKM OLWNBKA 3aLLMLLEHbI.
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